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はじめに

ヨルバ語

ヨルバ (Yoruba)語はニジェール・コンゴ語族，クワ (Kwa)語派，東ク
ワ諸語，オグン語群に分類され，イガラ (Igala)語，ウルクミ (Ulukwumi)
語とともにヨルボイド (Yoruboid)小語群を構成する。分布の中心はナイ
ジェリア連邦共和国南西部の，いわゆるヨルバランド (Yorubaland)諸州
(ラゴス (Lagos)，オグン (Ogun)，オンド (Ondo)，オシュン (Osun)，オヨ
(Oyo)，クワラ (Kwara)の各州)で，いくつかの方言はナイジェリアに隣
接するベニン共和国，トーゴ共和国でも話されている。ヨルバ民族の人口
は，ナイジェリアで 18,850,000 人1(全人口の 20.3%)，ベニンで 465,000
人を数え，全世界では 2千万人に達する。

発音と表記

母音

口母音は /i, e, e. [E], a [A], o. [O], o, u/の 7つである。音は Daniel Jones
の cardinal vowel にほぼ同じだが，/i/は若干後ろ寄りに発音される。さ
らに /in [̃ı], un [ũ], e.n [Ẽ], o.n/an [Õ]～[Ã]/ の 4 鼻母音がある。o.n と an
は 1 音素であるが，m, b, f, p, gb, w, (h)に続くときには o.n ，それ以外
は an と書き分けられている2 。いずれも標準ヨルバ語では [Õ] と発音さ
れる方が普通であるが，特にイバダン (Ibadan)方言では， [Ã] と発音さ
れることが多い。

子音

子音は /b, t, d, k, g, p [
>
kp], gb [

>
gb], f, s, s. [S], r, l/n, w, y, h, m/ の

16 種が音素として認定されている。l と n は相補分布の関係にあり，口
母音の前では l ，鼻母音の前では nが現われる3。他の特徴としては，二

1Ethnologue; http://www.sil.org/ethnologue/countries/Nigr.html
2h は例外で， o.n/an の両方と用いられる。

ahó.n「舌」 / fihàn「見せる」

3鼻母音は母音の後ろに n を付加して表記されるが，m/nに後続する場合は nが省略
される。

bo.n [bÕ]

mo. [mÕ]

pin [p̃ı]

ni [ñı]
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重調音閉鎖音 p, gb の存在，無声両唇閉鎖音の欠如，有声摩擦音の欠如な
どが挙げられる。なお h は有声音であり，声門接近音 (approximant)と
解釈すべきである。

声調

声調は高声調 (´)，中声調 (記号なし)，低声調 (`)の 3 種類を基本とす
るが，この 3 つの組み合わせによって下降声調 (ˆ)，上昇声調 (ˇ)，ダウ
ンステップ中声調 (¯)が生じる。ただしトネーム (toneme)と認定できる
のは H, M, L だけで，他はすべてアロトーン (allotone) である。下降声
調と上昇声調の出現環境は次の通りである。

下降声調: (HL ⇒ HF) mó.tò「自動車」⇒ mó. tô

上昇声調: (LH⇒ LR) òŕı「シアバター (shea-butter)」⇒ òřı

ダウンステップ中声調は，浮動低声調 (floating L)に Mが続く場合に
生じる。floating L とは，何らかの理由で母音が脱落し，その声調 L が
無音素のまま残ったものである。

ońı àgbo.n「ココナッツ売り」⇒ alágbō. n

現代の一般的な表記法では，アロトーンはすべて表記しない。ただし
floating Lに関しては，最近表記することが多くなっている。先の alágbō.n
を表記する方法は，現在では次の 4 通りある。下線部が floating L。

1. aláàgbo.n
2. alá`gbo.n
3. alá·gbo.n
4. alágbo.n

1 ～ 3 は floating L を表記しているが，4 では無視している。実際に
ヨルバランドで使われているのは 1と 4 だけで，2 と 3 は学術論文など
で一部に用いられている程度である。従来は 4 が一般的であったが，最
近では 1 を用いることが増えている。ただし簡易的な印刷物や新聞，手
書きなどでは，依然として声調を全く表記しないことも多い。本稿では 1
の方法で表記する。
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母音調和

名詞語幹の母音構造は母音調和によって規定されている。母音は

クラス 1: /i, u, a, o, e/

クラス 2: /i, u, a, o. , e./

という 2つのクラスに分かれ，ひとつの語幹に現われる母音は同じク
ラスからのものに限られる。

クラス 1 クラス 2
ejò「蛇」 e.jó. 「訴訟」
ewé「葉」 è.jè. 「血」
ebi「空腹」 e.b́ı「血縁」
eera「蟻」 è.dá「生き物」
ewu「危険」 è.wù「シャツ」

ただし母音調和は外来語には適用されない。

mó. tò「自動車」 ”motor” (英語)

名詞の派生に際して，母音調和は一部の接頭辞についてのみ有効であ
る。語幹の合成による派生にも母音調和は適用されない。

「連声 (Sandhi)」規則

母音で終わる語/形態素の後ろに母音で始まる語/形態素が続く時，二つ
の母音と声調は変化する。サンスクリット文法の術語に倣い，本稿ではこ
の現象を「連声 (Sandhi)」と呼ぶことにする。ただしヨルバ語における
連声はサンスクリットの場合と異なり，意味が関与してくる場合があるた
め，すべてを一定の規則で解決することができない。ここでは基本的な連
声の傾向を述べるにとどめる。

母音の変化 母音の変化には縮約と脱落があり，連続する母音 1と母音 2
が同じである場合は縮約が起こる。

gé「切る」 ewé「葉」⇒ géwé「葉を切る」

so. 「話す」 ò. rò. 「言葉」⇒ sò. rò. 「話す」

母音 1 と母音 2 が異なる場合はどちらかが脱落するが，脱落の仕方に
よって次の 3つのパターンに分けられる。
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1.母音 1が残る場合，
b́ı「(子を)もうける」 o.mo. 「子供」⇒ b́ımo. 「子をもうける」

2.母音 2が残る場合，
ḱı「挨拶する」 o.mo. 「子供」⇒ kó.mo. 「子供に挨拶する」

3.母音 3に変化する場合，
pa「殺す」 iró. 「嘘」⇒ puró. 「嘘をつく」

頻度的には 1のパターンが比較的多く，3のパターンは語彙として特化
した例に多く見られる。また，

ké「叫ぶ」 + igbe「叫び」⇒ kégbe/ḱıgbe「叫ぶ」

je. 「食べる」 + ı̀yà「苦しみ」 ⇒ jè.yà/j̀ıyà「苦しむ」

のように 1と 2 の両パターンがどちらも可能な例もある。さらに，

gbé「運ぶ」+ e.sè. 「脚」⇒ gbésè. 「行ってしまう，死んで
しまう」 / gbé.sè. 「脚を動かす」

gbà「取る，受ける」+ iná「火」⇒ gbaná「火を取る」 /
gbiná「火がつく」

のように，同じ語の組み合わせが異なる連声のパターンを選択すること
で，意味の異なった連語を作るケースもある。

声調の変化 声調の変化は，母音の場合に比べて規則的である。ここで注
意しなければならないのは，声調の変化は，母音の変化とは全く独立して
起こるということである。連続した二つの声調が同じである場合は，単に
縮約されるだけである。二つの声調が異なる場合，H＞ L＞ Mの順位で
残る。ただし「声調」の項で述べたように Lは決して脱落せず，floating
L という形で残り，後続する声調に変化を与えるので注意が必要である。
例えば，

ilé「家」 ı̀wé「本」⇒ iléwèé 「学校」

という例で，ı̀wé の語頭の L は，ilé の語末の H に取って代わられて
いるが，後続する é に影響を与え，これを R にしている。
なお，声調の変化は規則的であるとすでに述べたが，重要な例外が存在
する。動詞が 3 人称単数目的語代名詞をとる場合，次のような変化が起
こる。下線部に注目。

ó ŕı i ⇒ ó ri「彼は見た」

ó gbó. o. ⇒ ó gbo. 「彼は聞いた」

o s.e é ⇒ o s.é「ありがとう (あなたはおこなった)」
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ここでは，常に残るはずの Hが脱落しているが，動詞の声調と母音の
両方が脱落していると考えると説明できる。
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ヨルバ語‐日本語語彙集

この語彙集は，大阪外国語大学のヨルバ語初級及び中級クラスでの使用
を目的として編纂されたものである。
ヨルバ語の本格的な辞書としては，R.C. Abraham による Dictionary

of Modern Yorubaがその豊富な用例，正確な記述，ミスプリントの少な
さなどから最も推薦されるものであるが，残念ながら絶版となって久しい。
その後ナイジェリアでは新しい辞書がいくつか出版されているが，いずれ
もヨルバ語・英語インデックスという性格が強く，入手の難しさもあって
日本人の学習者にはあまり有用なものではなかった。
日本語による本格的な辞書編纂の実現にはまだかなりの年月がかかるも

のと予想されるため，とりあえず当面の便宜を計る目的でこの語彙集は編
纂されている。
編纂にあたっては，中級クラスでのテキスト講読に必要と思われるおよ

そ２０００語の語彙をカバーし，ヨルバ語の学習に必要不可欠な例文をな
るべく多く集録することを目指した。
語彙は実際に授業で用いられる教科書やテキストから中心に選び，そ

こに文章における出現頻度の低い基礎語彙（身体名称，数詞など）を追加
するという方法で選んだ。従って集録語彙には多少の偏りがあるかと思
われるが，限られたコーパスからの収集である以上避けることはできな
かった。
例文は選択母体となったテキストや編者のフィールドノートのほか，Dic-

tionary of Modern Yoruba からも多くを引用している。偉大な先達の業
績に敬意を表わしたい。
ヨルバ語の表記は近年になって改良されており，実際の音声をより忠実
に反映するようになっているが，依然として古い表記法も流通しているの
が現状である。本語彙集では，「発音と表記」の項で述べた表記法に則り，
オリジナルテキストに欠けていた声調記号もすべて付してある。声調は
Dictionary of Modern Yorubaと編者のノートをクロスチェックした上で
表記している。
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略語

［代］pronouns 代名詞

［名］nouns 名詞

［疑］interrogatives 疑問詞

［否］negative particles 否定辞

［接］conjunctives 接続詞

［動］verbals 動詞類

［前］preverbs 前置動詞

［後］post-verbs 後置動詞

［句］phrasal verbs 成句動詞

［結］verb-nominal combinations 結合動詞

［副］adverbs 副詞

［間］interjections 間投詞

［形］adjectives 形容詞

［数］numerals 数詞

［指］demonstratives 指示詞

［地］place names 地名

～ 見出し語と同じ

/ 次の例文

【 　】注釈

⇒ 次の見出し語を参照

＜ 次の例から変化

Eng English 英語

Hau Hausa ハウサ語
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H High tone 高声調

M Mid tone 中声調

L Low tone 低声調

F Falling tone 降り声調

R Rising tone 昇り声調
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A
a [代] 1【一人称複数・主語】私たちは [が]，我々は [が]．2【動作主を

特定しない形式主語として】～ b́ı mi. 私は生まれた．

ààbò [名] 守り，保護 : ibi ～ 安全地帯．

ààbò. [名] 半分，半 : o.dún kan ～ 1年半．/ aago mé.rin ～ 4時半．

àádóje [数] 130.

àádó. jo. [数] 150.

àádó. fà [数] 110.

àádó. rin [数] 70.

àádó. rùnún [数] 90.

àádó. sàn-án [数] 90.

àádó. ta [数] 50.

ààfin [名] 王宮，宮殿，王の住居．

aago [名] agogo.

ààj̀ın [名] 深夜 : ～ ´ j̀ın. 夜も更けた．

ààj̀ınj̀ın [名] 深夜．(= ààj̀ın)

aájò [名] 同情．

àáké [名] 斧．～ ı̀túlè. 鶴嘴．

ààlà [名] 境界，さかい，仕切り : oko aláààlà 仕切られた畑．

àánú [名] 悔い，後悔．～ s.e 後悔する: ～ s.e mı́. 私は悔やんだ． 1

àápá [副] べったり [こびりつく様子] : Oúnje. ỳı́ı ta～ mó. inú ı̀kòkò. 飯
が鍋にこびりついた．

aápo.n [名] 勤勉 : Ó láápo. n. = Ó s.aápo.n. 彼は勤勉だ．

aápo.n [名] 迷惑，厄介，トラブル : Ó láápo. n. = Ó s.aápo.n. 彼は厄介
者だ．

ààpò.n [名] ワイルド・マンゴー (Irvingia Gabonesis)の果実．
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ààrá [名] 雷 : ～ ń sán. 雷が鳴っている．

àárè. [名] 疲れ，だるさ : ～ ´ s.e mı́. = Mo s.àárè. . 私は体調が悪い．

ààrin [名] 中心 (部)，真ん中 : S. ùgbó.n ńıgbà t́ı ó dé ～ ı̀lú kò ŕı è. jè. náà
mó. . しかし彼が町の中心にたどり着いたとき，その血はもう見られ
なかった．ńı ～ 中心に (で)，間に (で)．

àáró [名] 助け合い農作業 [農繁期に労働力を互いに提供し合うこと]．

àárò [名] 喪失感，人恋しい気持 : ～ re. ´ so. mı́. 君がいなくて寂しい．

ààrò [名] àd̀ırò

àárò. [名] 朝 : láàárò. 朝 (に) / ～ kùtùkùtù 早朝．

àárù [名]荷運び，運搬 : Mo fé.é. gba～. 荷運びの仕事がしたい．aláàárù
運搬人，ポーター．

aás̀ıḱı [名] 名声，高名，繁栄，隆盛 : Ó ŕı ～. 彼は名声を得た．aláás̀ıḱı
有名人，成功者．

aás.aà [名] 嗅ぎタバコ．

aás.e. é. [名] ヨタカの一種 (Macrodipteryx Longipennis)．

ààs.è. [名] 大扉．

ààtà [名] (ヤシ油用の)ドラム缶．

ààtàn [名] (= àt̀ıtàn, àk̀ıtàn)ごみため，ごみ捨て場．

ààwè. [名] 断食 : Ó gbààwè. . 彼は断食した．ı̀gbààwè. 断食すること．
aláààwè. 断食する人．

aáwò. [名] けんか，口論．

àáyá [名] アカコロブス (red colobus monkey)［サルの一種］．

ààyè [名] 生きていること，生きている状態 : Ó wà láààyè. 彼は生きて
いる．/ ～ e.ye. 生きている鳥 / Ó so. òkú di ～. 彼は死者を蘇らせ
た．alààyè 生きている，生きた．

aáye. [名] (瓢箪や木製の用具にできた)小さな傷，穴 : Igbá ỳı́ı daáye. . 瓢
箪に穴が開いた．

aáyán [名]ゴキブリ．
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aáyan [名] 努力，苦労，忍耐 : Ó s.aáyan láti s.e é. 彼は苦労してそれを
やった．alááyan 努力家．ı̀s.aáyan 努力すること，耐えること．

ààyò [名] お気に入り : ～ ob̀ınrin rè. 彼のお気に入りの妻．

ààyun [名] 喪失感，人恋しい気持 : ～ re. ´ yun mı́. 君がいなくて寂
しい．

abá [名] 綿くず : ～ òwú 綿くず．

abà [名] (= abúléko, ahéré) 小屋 [農地に建てられ，農繁期の仮住いに
なる]．

àbá [名] 提案 : Ó dáàbá ḱı n lo. . 彼は私に行くよう提案した．

àbá [名] (= àbádà, àbàrá) 平手打ち，びんた : Ó gbá mi láàbá. 彼は私
にびんたをくれた．

àba [名] 抱卵 : Ad̀ıe. ỳı́ı wà lóŕı ～. 鶏が卵を抱いている．

àbà [名] 樹木の一種．

àbábò. [名] (= àbárèbábò. ) 結果．

àbádà [名] (= àbá, àbàrá) 平手打ち，びんた．

abadeni [名] 追剥，辻強盗，路上強盗．

àbáfú [名] 偶然 : ～ ló bá mi. それは私の身に偶然に起こった．

abahun [名] (= ahun, alábahun, àjàpá, ı̀jàpá) 亀．

àbàjà [名]トライバルマークの一種．［⇒ ilà］

àbàje. [名] ヤムの一品種．［⇒ is.u］

abájo. [間] 納得した．

àbámò. [名] 後悔．

àbàrá [名] (= àbá, àbádà) 平手打ち，びんた．

àbárèbábò. [名] (= àbábò. ) 結果．

àbàtà [名] 水分の多いじめじめした土地，湿地，沼地．

abe. [名] 剃刀．

13



abé. [名] 下． ńı ～ 下に (で)．

abè.bè. [名] 嘆願者，請願者．

abe.be.lúbe. [名] 1 早熟の人，ませた人．2 努力を惜しまない人，全力で
事にあたる人．

Abé.òkúta [地] アベオクタ．

abé.ré. [名] 針．

àbé.sá [名] ヤムやキャッサバを薄く切って干すこと; 薄く切って干したヤ
ム，キャッサバ．

abè.té. lè. [名] 賄賂，袖の下．

àb́ı [接] それとも．

àb́ımó. [名] 生まれながらの性格．

ab́ınú [名] 怒り．

ab́ıyá [名] 脇の下．

àbojútó [名] 監督，指揮．alá～ 監督官．

abòs.̀ı [名] 貧しい人，貧乏人．

àbò. [名] 到着．

abò. r̀ıs.à [名] 偶像崇拝者．

abuké [名] せむし．[＜ abi-iké; iké 背中の瘤]

abúléko [名] (= abà, ahéré) 小屋 [農地に建てられ，農繁期の仮住いに
なる]．

àbùjá [名] 近道: ò. nà ～ 近道．

àbúrò [名] 弟，年下の従兄弟;【見知らぬ若い人に対して】お兄さん．

àdá [名] 山刀，マチェット．

adájó. [名] 判事．

adáni-l’óró [名] 残酷な人，無慈悲な人．

adé [名] 王冠，冠．
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àdéhùn [名] 契約，条約．

adelé [名] 代理人．

àd̀ırò [名] (= àárò. )かまどを築くための石（火を囲い，上に鍋をかける）．

ad̀ıe. [名] ニワトリ．

adit́ı [名] 耳の聞こえない人，聾者．

àd̀ı̀ıtú [名]ほどけなくなったひもなど，(なぞなぞなどが)難しいこと: ～
ni ò. rò. ỳı́ı! このクイズは難しい！

àdó [名] 小型のヒョウタン容器【薬などを入れる】．

Adó-Èk̀ıt̀ı [地] アド・エキツィ．

àdúgbò [名] 街区: E. gbà mı́, ará ～! 助けて下さい，町のみなさん！

àdùnwo.ra [名] 深い悲しみ．

a-fà-b́ı-̀ıgb́ın [名] (蝸牛のような)のろま．

àfé.só.nà [名] 婚約者．

àfi [接] 1【否定文で】…のみが…でない: ～ e.ye. àgb̀ıgbò ǹıkan ni kò mò.
ó. lára rárá. アビボ鳥のみがまったく (飢饉の) 影響を受けなかった．
2 ～ b́ı … するより他はない，…せざるを得ない : ～ b́ı mo pa ó.
dandan. お前を殺すより他はないのだ．3 ～ b́ı Ａ ti…, t́ı… (Ａ
が)…すると，すぐ…した [になった]【 àfi b́ı の導く節の内容が，t́ı
の導く節の内容の直前に行われたことを表す; 二つの節の主語は同
一でなくても良い】: ～ b́ı iyán, o.kà, àti oŕıs.iŕıs. i ońje. ti dé, t́ı èmi
àti ará ilé je. àje. t̀ı. イヤンやアマラ，そしていろいろな食べ物がやっ
て来るや否や，わたしも家族も食べたが，食べきれなかった．/ ～
b́ı ó ti ŕı Ké.mi, t́ı ó ń bá e.ǹıkan sò.rò. . ケミを見た後すぐ，彼はある
人と会って話した．

afinimò.nà [名] 手引き，ガイド : ı̀wé ～ 手引書，参考書．

àfojùbà [名] 自分の目で見ること．

àfojúsùn [名] 目標を定めること，照準を合わせること．

afó. jú [名] 盲人．

àga [名] 椅子．
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àgàn [名] 子供の出来ない女性．

agba [名] 綱，ロープ．

àgbá [名] 1 樽．2 臼．3 大砲．

àgbá [名] 全体: ～ ayé 全世界．

àgbà [名] 大人．

àgbààgbà [名]【複数形; 単数形はàgbàláàgbà】中年の人々．

agbádá [名] アバダ【男性用のガウン; 大きな一枚の布の真ん中に穴をあ
け，そこから首を出して着る】．

àgbàdo [名]トウモロコシ．

àgbákò [名] 不運．

àgbàlá [名] 中庭．

àgbàláàgbà [名]【単数形; 複数形はàgbààgbà】中年の人．

agbára [名] 力．ńı ～ 力がある，強い．

agbáŕı [名] 頭蓋骨．

àgbáyé [名] 全世界．[⇒ àgbá]

agbègbè [名] 場所，地域: ibò mı̀́ıràn lágbègbè ibè. あの地域の別の場所．

àgbè. [名] 農夫: baálè. ～ 百姓頭 (の称号)．

agbe.jó. rò [名] 弁護士，法律家．

àgb̀ıgbò [名] アビボ鳥【頭の大きいのが特徴】．

agbójú-lé-ogún [名] 遺産を当てにしている人．

agboòrún [名] 傘，日傘，日除け． gà ～ 傘をさす．

agbó.n [名] スズメバチ．

agbò.n [名] かご．

àgbò.n [名] 顎．

àgbò.nŕın [名]レイヨウ，アンテロープ．
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àgbó. so. [名] うわさ，風説．

agogo, aago [名] 鐘; 時計: ～ méj̀ı 2時．/ ～ mélòó ni? 何時ですか？

agolo [名] 缶詰．

àgùtàn [名] 羊

ahéré [名] (= abà, abúléko) 小屋 [農地に建てられ，農繁期の仮住いに
なる]．

àheso. [名] むだ話．alá～ おしゃべり (な人)

ahó.n [名] 舌．～ iná 炎，火炎．[= awó. n]

ahun [名] (= abahun, alábahun, àjàpá, ı̀jàpá) 亀．

à̀ıkàśı [名] 失礼，無視，軽視，軽蔑．

à̀ıko. là [名] トライバルマーク [割礼]が施されていないこと: alá̀ıko. là ト
ライバルマーク [割礼]の施されていない人．

à̀ılé. è.bi [名] 無罪．

à̀ıńı [名] 持たないこと．

à̀ıròté. lè. [名] 予期していないこと．ńı ～ 予期せずに．

à̀ısàn [名] 病気．

à̀ıté. ló. rùn [名] 不満．[⇒ ı̀té.ló. rùn].

à̀ıté. rùn [名] à̀ıté.ló. rùn.

aiyé [名] ayé.

ajá [名] 犬．

àjálù [名] 思いがけない出来事．fà ～ 思いがけない出来事を引き起こす:
Ó fa ～ burúkú. それは思いがけない凶事を引き起こした．～ dé
bá … に思いがけない出来事が起こる [降りかかる]: ～ dé bá mi.
私の身に思いがけない出来事が起こった．

àjàpá [名] (= abahun, ahun, alábahun, ı̀jàpá) 亀．

àjè. j̀ı [名] 見知らぬ人，見知らぬ物．

àjé. [名] 魔女．
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àje.fé. è.kùn [名]唸るほど食べること: Bé.è. ni ı̀jàpá àti àwo.n ará ilé rè. ń jé.
～ lójoojúmó. . このようにして亀とその家族は毎日唸るほど食べた．

ajé. lè. [名] 地区行政官【帝国支配によって各地に封ぜられた首長，及び英
領時代の地方行政官】．

àje. t̀ı [名] 全部食べきれないこと: ～ ni mo je.. 全部食べきれなかった．

àje. ýıràá [名] 満腹の苦しさにのたうちまわるほど食べること: Ìjàpá je.
ońje. ～, ńıtoŕı pé e.ỳın ò.pe. pò. púpò. ńıbè. . そこにはアブラヤシの果
実がたくさんあったので，亀は満腹してのたうちまわるほど食べた．

àjò [名] 旅．

àjo. [名] 会合，集会．

àjò.dún [名] 周年祭の集会，記念日を祝う集まり．

àkàlà [名] サイチョウ．(= àkàlàmàgbò)

àkàlàmàgbò [名] サイチョウ．(= àkàlà)

akàn [名] 1 蟹．2 ～ ni それは良い．

àkàrà [名] アカラ【豆の粉にタマネギ，トウガラシなどを摺りつぶして
混ぜ，油で揚げた団子; 朝食や軽食にする】．

Àkàrà-oògùn [人名] 【D.O.Fagunwa の小説 Ògbójú O. de. Nı́nú Igbó.
Irúnmalè.の主要登場人物】アカラ・オーグン．

àkàs.ù [名] 大きな塊: ～ è.ko. ひと塊のエコ．

àk̀ıtàn [名] ààtàn.

akitiyan [名] 厄介 (事)，困難，面倒．

àḱıyèśı, àkiyèśı [名] 観察 [注目]すること，注意，注目．

akób̀ınrinjo. [名] 一夫多妻者．[⇒ ı̀kób̀ınrinjo. ]

àkójo.pò. [名] 1集めること，収集，蓄積．2集められたもの，収集品，選
集，コレクション: ～ àwòrán 画 [写真]集，絵画 [写真]展．

àkókó [名] キツツキ．

àkókò [名] 時．～ tó 時間になる: lá̀ıpé. ～ t́ı wo.n yóò padà wá ilé tó. ま
もなく彼らが家に帰る時間になった．
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akólòlò [名]どもり，吃音者．

àkórè [名] ı̀kórè.

ako. [名] 1 (動物の)牡: ～ màlúù 牡牛．2 ヤムの一種: ako. s.u

ako. rin [名] 歌手．

àkó. so [名] 最初の言葉，序: ò. rò. ～ 序文．

akò.wé [名] 事務員．

àkùko. [名] 雄鶏．ńı ～ àkó. kó. 一番鶏の刻に【早朝の三時頃を指す】．

àkùrò. [名] 水気の多い [じめじめした]畑．

àlá [名] 夢 : lójú ～ 夢を見ながら．

àlàáf́ıà [名] 健康; 平和，平安: S. álàáf́ıà ni? A dúpé.. 御機嫌いかがです？
おかげさまで．

Aláàf̀ın [固] オヨの王 (に与えられる称号)．

alààyè [名] 生きている (もの)．

alábahun [名] (= abahun, ahun, àjàpá, ı̀jàpá) 亀．

alábojútó [名] 審判，レフェリー; 監督．[⇒ àbojútó]

aládé [名] 冠をいただく者，王: àwo.n o.ba ～ ńı ilè. Yorùbá 冠をいただ
くヨルバランドの王たち．

alágbára [名] 強い人，権力者．

alágbàfò. [名] 洗濯人，洗濯屋．

alá̀ıńı-bàbá [名] 父のない者．[⇒ à̀ıńı]

alá̀ıńı-̀ıyá [名] 母のない者．[⇒ à̀ıńı]

alá̀ıńıt̀ıjú [名] 恥知らず．

alá̀ısàn [名] 病人，患者．

alá̀ıśı [名] 存在しないもの．

alákàrà [名] アカラ屋，アカラ売り．[⇒ àkàrà]

Aláké [固] アベオクタの王 (に与えられる称号)．
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Alákétu [固] ケトゥの王 (に与えられる称号)．

aláko. ŕı [名] 役立たず．

Àlàmı́s̀ı [名] 木曜日．

aláràbarà [形] まだらな．

alárinrin [形] 盛大な．

Àlàrùba [名] 水曜日．

alás.ejù [名] やりすぎる人; 権威を乱用する人; 強情な人，頑固者．[⇒
s.ejù]

alás.ekù [名] 物事 [仕事]を中途半端で投げ出す人．[⇒ s.ekù]

aláwò. [形] 色付きの，カラーの．

àlàyé [名]説明．s.e～説明する: Ìyá Ké.mi s.e～ pé, funfun ni òg̀ı àgbàdo.
ケミの母親は説明しました「トウモロコシのオギは白いんだよ」．

àlejò, àléjò [名] よその人，客．

alé. [名] 夕方，晩．di ～ 暮れる，夕暮れになる: ó di ～. 日が暮れた．/
lálé. àná 昨晩．

àlòkù [名] 使い古し．

àló. [名]なぞなぞ．pa～なぞなぞを出す: ～-ṕıpaなぞなぞを出すこと．

àlò. [名] ヤムの一種: is.u ～. 【Dioscurea cayensis】

alo.mbo. [名] キャッサバの一種．

à-lù-bolè. [名] 完膚なきまでに打ちのめすこと．lù…ńı ～ …を徹底的に
打ちのめす: Ḱıl’ó ẃı bé.è. śı, póḿpó fò jáde, ó s̀ı bè.rè.śı ı́ lu ı̀jàpá
àti yánńıbo àti àwo.n o.mo. ı̀jàpá ńı ～. そう言うや否や棍棒が飛び
出してきて，亀とその妻，そして子供たちを徹底的にぶちのめしに
かかった．

àlùbó. sà [名] タマネギ．

àlùr̀ın [名] 叩き潰すこと．lù…ńı ～ …を叩き潰す，叩きのめす: Igi
póḿpó ỳı́ı ń lé ı̀jàpá lo. , ó s̀ı ń lù ú ńı ～. 棍棒は亀を追い立て，さ
んざんに叩きのめした．
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Amad́ıyà [固] アマディヤ派【イスラム宗派の一つ】．

àmàlà [名] アマラ【ヤム芋の粉を熱湯で練ったもの; 主食とする】．(=
o.kà)

Amé.ŕıkà [地] アメリカ．

àmı̀ [名] 印，マーク，記号: ～ ohùn 声調記号．

àmù [名] 広口の水壺．

àna [名] 婚姻による親族 (関係)．

àǹfààńı [名] 有用，利用．s.e ～ 役に立つ: Ó s.e ～. それは役に立つ．
[Hau àmfàànii]

àńı [副] …すら，…さえ: ～ àwo.n kán so. pé…と主張する人たちさえ
いる．

àńıyàn [名] 気をもむこと，気づかうこと．[Hau àniyàa 悪意]

àǹjànnú [名] 悪霊．[Hau àljànnuu(pl), àljannii(sg)]

apá [名] 1 腕． 2 部分: ～ kan 一方．

àpagbè [名] 歌入りのなぞなぞ．

àpapò. [名] 1まとまること，連帯すること．2 まとめること，連帯させ
ること．[⇒ papò. ]

àpárá [名] あざけり，ひやかし . dá ～ śı… = fi…dá ～ …をひやかす，
あざける: Ó s̀ı ń fi e.kùn dá ～ t́ıt́ı ó fi bù je. gbogbo e.ran náà tán!
彼は肉を全部食べてしまうまでヒョウをあざけり続けた．

àpáŕı [名] ヤムの蔓: ～ is.u.

àpés̀ın [名]【官職称号のひとつ】アペシン．

ape. [名] 小鍋．

ape.ja [名] 漁師．

àpò [名] バッグ．

àpót́ı [名] 箱．

Apòmù [地] アポム．

21



ara [名] 1体．2自身: oŕı～ rè. 本人自身 / Bı́ àŕıgis.é.gi bá s.é. igi, oŕı～ rè.
ni yóò fi rù ú. 蓑虫が木を折れば，それを運ぶのは自分自身．/ Ìgbà
púpò. ni mo ti ń s.o fún è.nyin méjèèj̀ı pé, e.ni t́ı ó bá ń s.e dáadáa,
～ rè. ni ó ń s.e é fún. 私はいつもお前たち二人に言っているでしょ
う，よく働く人は，みんな自分のためにしているんだって．/ ó ń
rò ńınú ～ rè. pé… 彼女は…と心に思っている / Fé.rè.-fé.rè. ni wó.n ń
gbá bó. ò. lù śı ～ wo.n t́ı wó.n s̀ı ká Òkè-Odò mó. ilé t́ımó. -t́ımó. . (選
手たちは)お互いにゆっくりボールをパスし合いながら，オケ・オ
ド (チーム)をゴールのすぐ近くまで押していった．

ará [名]住民，メンバー: aráàlú市民 /～ Ìbàdàn イバダン市民 /～ oko
田舎者 / ～ ilé 家族 / ～ àdúgbò 近所の人．

Áráábù [名] アラブ : ilè. ～ アラブの土地．

aráyé [名] 人間，人類．[＜ ará ayé]

are.wà [形] 美しい．

àŕıgis.é.gi [名] 蓑虫【木のかけらを糸で纏めて巣を作る】

a-r̀ın-gbè.rè. [名] 足を引きずって歩く人，だらだら歩く人．

ariwo [名] 騒音．pa ～ 騒ぐ．

aró [名] 藍染めの染料．

àròso. [名]空想上の (もの)，フィクション: ı̀tàn～作り話，フィクション．

aro. [名] 手足の不自由な人．

àró.wó.tó [名] 手が届くこと: Ó wà ńı ～ rè. . それは彼の手の届くところ
にあった．

arúgbó [名] 老いた (人，動物): o.kùnrin ～ kan 一人の老いた男性

àrún [数] 5.

àrùn [名] 病気．

àśıá [名] 旗．

a-súré-tètè [名] 足の早い人，韋駄天．

às.à [名] 慣習．(orò)
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às.é [間] なんということだ: ～ òun ni ó di àgbò.nŕın. なんと，彼女はレ
イヨウに変身した．

as.eni [名] 見えざる敵．

às.e. [名] 命令．pa ～ 命令する．

às.e.jù [名] でしゃばること，越権行為．

às.eyo. ŕı [名] 成功．

às.́ıŕı [名] 秘密，謎．～ tú 謎が明らかになる [解ける]．[Hau àsiir̃ii]

as.́ıpa [名] アシパ【官職称号のひとつ】．

as.iwèrè [名] 狂人．

as.o. [名] 布; 巻き布; 服．～ òkèオケ布【伝統的な布地の一種】．～ àd̀ıre.
アディレ染めの布．

as.ó. gbó [名] 森林保護官．

ata [名]トウガラシ．

Àtàlátà [名] 火曜日．

atarodo [名]トウガラシの一種．

àtàtà [形] 重要な．

até.gùn [名] 風: ～ ń fé.. 風が吹いている．

àtè. h̀ınkú [名] 思いがけない死．

àté. le.wó. [名] àté.wó. .

àte.rúdé.rú [名] 先祖代々の奴隷．

àté.wó. , àté. le.wó. [名] 掌．

àti [接] 1【名詞を繋ぐ接続詞】Ａ àti Ｂ ＡとＢ: È. wù náà ńı ilà pupa
～ (ilà) funfun. そのシャツには赤と白の縞がある．2【動詞の前に
置いて動名詞を派生する】: ～ lo. 行くこと．

àtijó. [名] 古いこと，昔: ı̀lú ～ 古都．ńı ～ 昔は．ayé ～ 過去．

àt̀ıtàn [名] ààtàn.
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ató. [名] 細長いヒョウタン容器【薬を入れる】．

àto.wó.dó.wó. [名] 受け継がれたもの，伝承: ı̀tàn ～ 伝承．[＜ àti o.wó. dé
o.wó. ]

àtùpà [名] ランプ．

àwa [代]【一人称複数・独立】私たち，我々．

àwàdà [名] 冗談．s.e ～ 冗談を言う: A bè.rè. śı ı́ s.e ～. 私たちは冗談を
言い始めた．

awó [名] ホロホロ鳥．(= e.tù)

àwo [名] 皿．

awòran [名] 観客．

àwòrán [名] 絵，写真．

awo. [名] 1 肌: aláwo. dúdú 黒人．2 革: aláwo. 革屋．

àwo. [名] 色，ペンキ．

àwo.n [代] 1【三人称複数・独立】彼ら，彼女たち．2【三人称複数・再
帰】彼ら自身．3【名詞の前に置いて複数を表す】～ ob̀ınrin女たち

àwò.n [名] 網．

àwùjo. [名] 集まり，集会．

aya [名] 妻．(̀ıyàwó)

àyàbá [名] 単なる偶然，ほんの偶然: ～ ni ı̀wé ỳı́ı, ı̀kej̀ı rè. l’a fé.é. lò.
我々がこの本を読んでいるのは単なる偶然で，本当は別のが読みた
いのだ．

a-yára-b́ı-às.á [名] (鷹のように)すばやい人．

ayé [名] 世界，現世，この世．

àyè [名] 1 機会，チャンス: Mo ŕı ～ s.e é. それをするチャンスが得られ
た．2 許可: Ó to.ro. ～. = Ó bèèrè ～. 彼は許可を求めた．

ayéráyé [名] 永遠．

àýıpadà [名] 変化．(= ı̀ýıpadà)
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ayò [名] アヨゲーム（木製の盤の上で木の実を移動させるゲーム）．

ayò. [名] 幸せ，喜び．

àyúnbò. [名] 往復: ～ ló.wó. yé.run! 気をつけて行ってらっしゃい．[⇒
yún]

B
bá1 [動] 1 会う，見つける: mo ～ a ńılé rè. . (彼の)家で彼に会った．2

悩ます: ı̀dánwò t’ó ～ o. pò. . 君の悩みの種は多い．/ ı̀yo.nú ～ mi.
心配だ．/ ib́ı ～ mi. 不運に見舞われた．

bá2 [前] 1 …と一緒に: Ó ～ mi lo. . 彼は私と一緒に行った．2 …のため
に: E. ～ mi s.́ılè.kùn! 戸を開けて下さい．/ ～ mi ra è.pà! (私に)落
花生買って！ 3…から: ～ mi ra è.pà! (= Ra è.pà ló.wó. mi!) 落花生
買って！【売り子が言う】

bá3 [前] 1【関係節の非限定化】…である人 (物)は何でも: N ó fún e.ni
tó ～ ti ŕı i ńı ná́ırà mé.wàá. それを見つけた人に 10ナイラあげる．
2【b́ıの導く節を強調】もし…すれば，もし…であれば: Bı́ e.kùn～
kú, a fo.wó. bà á. 豹が死ねば手も触れられる．/ E. ni～ jé. gba irú è.
ḱı ó nò.ka. これに賛成できる人は指で合図するように．

bá4 [前]【非現実的な仮定; 主語との結合形は次の通り; 1sg m̀ bá, 2sg ò
bá, 3sg ı̀bá, 1pl à bá, 2pl è. bá, 3pl wo.n ı̀bá; 主語が三人称の場合は
ı̀bá】もし…であれば，もし…であったら: M̀ bá l’ówó, m̀ bá rà á.
お金があれば買うんだが．/ M̀ bá má` lo. , kò bá t́ı ŕı o. . もし行って
いなければ，きみに会えないところだった．/ M̀ bá má` mò. , m̀ bá
rà á. 知らなければそれを買っているところだった．

ba [動] 隠れる: Ó ～ búrú-búrú. 彼はすっかり身を隠した．～ śı … に
隠れる: Ó ～ śılé. 彼は家の中に隠れた．～ dè … を待ち伏せする:
Ó ～ dè mı́. 彼は私を待ち伏せした．[⇒ abadeni] ～ mó. lè. うず
くまる，伏せる: Ajá ỳı́ı ro. ra lo. ～ mó. lè.. その犬はそっと進んで伏
せた．

bà1 [動] (表面に)接触する，当たる; 殴る: E. ye. ỳı́ı ～ lé.ka igi té. その鳥
は木の枝にそっととまった / O. fà re. ´ ～ wá. お前の (放った)矢が
我々に当たった / Ó fo.wó. ～ mı́. 彼は私を殴った / È. wù ỳı́ı ～ mı́
ńılè.．このシャツは床に届く．
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bà2 [動] è.rù ～ 恐怖を感じる，恐怖に囚われる: È. rù ～ mı́. 恐ろしい /
Ó ～ mı́ l’é.rù. それは恐怖をもたらす (恐怖に値する) / Ó dé.rù ～
mı́. それは私を恐がらせる (恐い目に遭わせる)．[⇒ bè.rù, dé.rù,

è.rù]

bà3 [動] 1 fi et́ı ～ ほのめかす，ヒントを与える : Ó ye. ḱı n fi et́ı̀ıre. ～
á. 彼女に知らせておくべきだろう．2 fi ojú ～ 目撃する : N kò
tún fojú～ á mó. di b́ı mo ti ń sò. rò. ỳı́ı. 私はこうして話している時
までに彼を再び見ていない．

bà4 [動] 発酵する; 発酵させる: Bàbà ỳı́ı ti～. ギニアコーンが発酵した;
Ó ～ kòkó. 彼はカカオを発酵させた．

baà [前]【 ḱıの導く肯定従属節で】1…できるように: Sò. rò. s’ókè dáadáa
ḱı m～ lè gbó. . 聞こえるようにちゃんと話なさい．2【 ḱıの導く否定
従属節で; 否定辞には má を用いる】…することのないように，…
しないように: Wó.n t̀ı ı́ mó. lé ḱı ó má ～ lè sálo. . 彼らは逃げられな
いように彼を縛り上げた．

bàbá [名] 父，お父さん．[⇒ baba]

bàbà [名]ギニアコーン．(o.kà-bàbà)

baba [名] 1 父．2 伯父さん; おじさん【呼称としては，父と同じ世代の
あらゆる男性親族に用いられる; また見知らぬ男性への呼び掛けと
しても用いる】．[⇒ bàbá]

babaláwo [名] イファ（神託）を執り行う神官，予言者．

baba-ńlá [名] 祖父; 祖先．

bàjé. [句] 1 悪くする，壊す，台無しにする; Ó ba kè.ké. mi jé. . 彼は私の自
転車を壊した / Ó borúko. mi jé. . 彼は私の名誉を汚した．bà inú jé.
不幸だ: Mo banú jé.. 私は不幸だ．bà … ńınú jé. …を悲しませる，
落胆させる: eléỳı́ı bà mı́ ńınú jé. . この事は私を落胆させた．̀ıbanújé.
悲しみ，悲嘆．2 悪くなる，壊れる，台無しになる: Kè.ké. mi bàjé. .
私の自転車が壊れた / E. ran ỳı́ı bàjé. . 肉が腐った．

bákan [副] ともかく: Ó s.e é ～. 彼はともかくそれをやった．

bákan náà [副] 同じように，同様に，同じく: ～ ni wó.n. それらはみな
同じだ / Wó.n ŕı ～. それらは皆同じに見える．
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balè. [結] 地面に触れる: Ó fé.h̀ın mi ～. 彼は私を仰向けに横たえた /
Sòkòtò mi ～. ズボンが地面につく．

bámú-bámú [副] kún bámú-bámú 満杯になる，すし詰めになる．

báńk̀ı [名] 銀行．

barajé. [句] 悲嘆に暮れる．

bàtà [名] 靴．

báẃı [句] 叱る : Ó bá mi ẃı, ẃıpé mo s.̀ıs.e. 彼は私がミスをしたと叱責
した．

báwo [副]どのように: ～ l’e. ń s.e é? いかがですか．

báỳı́ı [副] 1 このように，こんなふうに: Ó ẃı ～ pé …. 彼はこのよう
に…と言った．2…など，…ら: Àwo.n èǹıyàn～ Àjàýı, Òjó kò lè s.e
bé.è. . アジャイやオジョのような連中は，こんなふうにはできない．

bèbè [名] 岸 : ～ edò 川岸 / ～ òkun 海岸 / ～ ojú 瞼，眉．

bèèrè [結] 1 質問する，聞く: Ó ～ pé n óò wá ló. la. 彼は私が明日来る
かどうか尋ねた．～ ló.wó. … にどうするか尋ねる: Ó ～ ló.wó. mi
pé b́ı n óò wá ló. la. 彼は私に明日来るつもりかどうか尋ねた．2 …
のことを尋ねる: Ó ～ mi. 彼は私のことを尋ねた．3 …を求める:
Ó ～ àyè. 彼は許可を求めた．

bé. [動] 切り離す，切り落とす: Mo ～ oŕı rè. = Mo ～ e. l’óŕı. 私は彼の
首を切り落とした．

bé. [動] (塩，油など )ちょっとした日用品を買う: Ó ～ aás.aà. 彼は嗅ぎ
タバコを買った．

bé. [動] 動物が仔を産む: Ewúré. ỳı́ı bé.mo.. 山羊がお産をした．

bé. [動] 跳ぶ，ジャンプする: Ó ～ látoŕıgi. 彼は木から飛び降りた / Ó
～ śılè.. 彼は飛び降りた.

bé. [動] 1 破裂する，裂ける: As.o. mi ～. 服が破れた / Á á wú ḱı ó tóó
～. 爆発する前に膨れあがる【慣用: 問題は一触即発の状態になっ
ている】．2 (噂などが)広がる，(災厄などが)勃発する: ı̀yàn～. 飢
饉が広がった / Ogun ´～ śılè.. 戦争が勃発した．
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be. [動] 1 前に出る: O. mo. náà ～. 少年は前にいる．2 馴れ馴れしく [無
礼に]振る舞う，生意気に振る舞う: Ó ～ śı mi. あいつは馴れ馴れ
しい．

be. [動] 掻く【本来は Ìjè.bu 方言; 現在では広く用いられる】: Ó be. ra. 彼
は体を掻いている．

be. [動] 薄く切る [裂く]，スライスする，(布地など )薄いものを切る: Ó
be. s.u. 彼女はヤムを薄切りにした．àbe.sá (ヤムなどを)薄切りにし
て干すこと．

be. [動]【常に継続相で】ある，いる，存在する: O. ló. run ń ～. 神は存在
する / Is.é. ń ～. 仕事がある / E. ja ń ～ ńınú òkun. 海には魚がいる
/ Ó ń ～ ló.wó. mi. それは私のものだ．

bè. [動] 1 請う，願う，求める: Mo ～ é. pé ó wá = Mo ～ é. ḱı ó wá. 私
は彼に来るよう頼んだ．2 (bè.bè.)【自動詞】許しを請う: Òjó ～ =
Òjó bè.bè. . オジョは許しを願った．

bè.bè. [動] 1【自動詞】許しを請う: Òjó ～. オジョは許しを願った．2
【他動詞】…が許されるよう願う: Òjó ～ Àjàỳı́ı. オジョはアジャ
イが許されるよう願った．

bé.è. [名] そのよう（に），かよう（に） : ～ l’ó ŕı. それはそのようだ /
～ ni. そうです / ～ kó. . そうではありません / àti ～ ～ lo. …等々
/ b́ıi～ niもしそうなら /～ ha ni? 確かにその通りですか /～ ha
kó.? そうではないのですか．

bé.è. náà [名] 全くその通り : bé. è. náà ni. その通りです．

bè.rè. [結] 始める: Ó ～ orin. 彼は歌い始めた．/ Ó ～ gbé e. 彼はそれ
を運び始めた．

bè.rè. śi [結・句] 始める: Ó bè. rè. sórin. 彼は歌い始めた．/ Mo bè. rè. śı́i s.is.é..
私は仕事を始めた．

bè.rù [結] 恐れる，恐い，恐怖に感じる; 怖れる，畏怖の念を抱く【È. rù
bà mı́. は状況から与えられる逃れようのない恐怖感を表すのに対
し，Mo bè. rùは状況を恐怖として認識する，或は怖れを抱くという
意味になる】: Ó ～. 彼は恐かった / Mo ～ àgbà．私は老人に畏怖
の念を抱く．[⇒ bà1]

b́ı [副] もしも．1 b́ı Ａ bá ti lè… もしＡが…できるならば: Àgb̀ıgbò gbà
láti mú ı̀jàpá lo. b́ı yóò bá ti lè fò b́ı e.ye.. アビボ鳥は，もし亀が鳥の
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ように飛べるなら，連れて行ってやると受け合った． 2 b́ı Ａ bá…
もしＡが…ならば: b́ı e.rù àwó.n bá s̀ı pò. もし彼らの荷物が多かっ
たりしたら．

b́ı [動] 出産する，子をつくる【主語は男性でもよい】: Wó.n ～ mi ńı
Ìbàdàn. 私はイバダンで生まれた．/ Wó.n～ i lé mi. 彼は私の後に
生まれた．

b́ı [動] 怒らせる : Mo b́ınu. = Inú ～ mi. 私は怒った．/ Ó ～ mi ńınú.
彼は私を怒らせた．

b́ı [疑] …ではないのか : Òun kó. b́ı? 彼ではないのですか．

b́ı [接] àfi b́ı …しなけらばならない，…せざるを得ない : Àfi b́ı mo pa
ó. . お前を殺すしかない．

b̀ı [動] 押す : Mo ～ ı́ lulè. . 私は彼をひっくり返した．

b̀ı [動] 吐く． èéb̀ı = èb́ıb̀ı 吐瀉物．: ～ Òjó ta śı mi lára. オジョの吐
瀉物が私にかかった．

b́ıi [副]【名詞句と共に】～のように： Ó ga ～ èmi. 彼は私のように背
が高い．

b̀ıḱıtà [結] 気をつける，気にする．b̀ıḱıtà fún… …に気をつける

b́ınú [結] 怒る (= b́ı inú) : Mo ～. = Inú b́ı mi. 私は怒った．

biri-biri [副] とても暗い : Ilè. ´ ti s.ú ～. 日が暮れて真っ暗になった．

b̀ır̀ı-b̀ır̀ı [副] ぐるぐる (回転する様子をあらわす擬態語) : Bı́ è.ro. náà
bá ti ń ýı ～ lo. lóŕı koŕıko ni àwo.n ò.be. mı́mú wó.nỳı́ı yóò máa ré.
koŕıko. その機械がぐるぐる回転してちょうど草の上に来ると，そ
の鋭い刃が刈り取るのです．

bó [動] (皮などを) 剥く，はぐ : Ó～ ò. gè.dè. je.. 彼はバナナの皮をむいて
食べた．

bò [動] 覆う Fi as.o. boraàre.! 布で顔を覆いなさい．

bojúwò [結] (= bè. ojú wò) 目を向ける，見る，気にかける O. ló. run ´～
mı́. 神は私を見放さない．

boŕı [結] 1 成功する : Ó ～. 彼は成功した．2 打ち勝つ : Ó boŕı̀ımi. 彼
は私に打ち勝った．
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bóyá [副] 恐らく，たぶん． (= bó.yá)

bó.
1 [動] 落ちる : Ó ～ló.wó. ò.mi pó. ró. . それは私の手から徐々に滑り落
ちた．

bó.
2 [動] 食事を与える，餌をやる : Ó ～ wa yó. 彼は私たちが満足する
まで食べさせてくれた．

bó.
3 [動]（石鹸を使わずに）顔を洗う : Ó bó. júurè.. 彼は顔を洗った．

bo. [動] 偶像を崇拝する．

bò. [動]【常に進行形で用いる．過去および完了をあらわすときは dé】来
る : mo ń ～. すぐ戻ります (ちょっと席をはずすとき (トイレなど )
に言う) ．/ ò.sè. tó ń ～ 来週．

bó. jú [結] (= bó. ojú) [⇒ bó.
3].

bo. lá [結] bò.wò. .

bó. ò. lù [名]ボール: eré bó. ò. lù サッカー．

bò.wò. [結] 敬意を払う，尊重する : Ó ～ fún mi. 彼は私に敬意を払った．
(= bo. lá)

bó.yá [副] 恐らく，たぶん． (= bóyá)

bú1 [動] 1 悪口を言う，罵る : mo～ o.mo. ò.mi. 私は自分の子供を罵った．
2（動物が）唸る．3（人間が）どっと笑ったり泣いたりする : ～
sé.kún わっと泣き出す．

bú2 [動] 割れる，破れる．as.o. ỳı́ı ～. この服が破れた．

bu [動] 腐る，黴が生える : àkàrà ỳı́ı ～. このアカラは悪くなっている．

bù [動]（液体を）汲む (大量の液体から少量を取る) Ó ～ epo śı i. 彼は
ヤシ油を汲んでそこに入れた．

búburú [形] 悪い．èǹıyàn ～ 悪い人．(= burúkú, buburú)

buburú búburú

búkà [名] 屋根のある簡易的な市場の売店．

búra [結] 誓う，宣誓する : Ó ～ śı i. 彼はその事を誓った．

burú [動] 悪い : Ó ～. 彼は悪い．
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burúkú búburú

D
dá [動] 創る，創造する: o. ló. run ´ ～ ara èǹıyò.n. 神が人類を創造した．

dá [動] (雨などが) やむ: òjò ´ ～. 雨がやんだ．

dá [動] 支払う，寄付する: a dáwó. 我々はお金を寄付した．

dá [動] 一人でやる: ó dájó. 彼はダンスのソロパートを踊った．

dá [動] (レスリングなどで) 投げ倒す，木を倒す，引っこ抜く : ó ～ mi.
彼 (レスリングの相手) は私をぶん投げた．

dá [動] 打つ，殴る : ó ～ mi ńıgi. 彼は私を棒で殴った．

dá [動] 良い，元気だ : ara mi ´ ～. 私は元気です．

dá [動] 割る: ～ … śı méj̀ı …を二つに分ける，半分に割る．

dá [動] 大きな量の中から少量を取り分ける: ～ è.ko. (mu) エコを取り分
ける，エコを買う．

dà [動] 1 (液体を) こぼす : ó ～ omi śı i. 彼はそこに水をこぼした．

dà [動] …になる． (= di)

dà [動] 裏切る，だます: ó ～ mı́. 彼は私を裏切った．

dà [疑]【名詞の後続し，述語として用いる】どこにある？: ı̀wé mi ～?
私の本はどこ？

dáa [動] 良い． (= dára)

dáàbò [結] 守る，保護する．

dáadáa [形] 良い． (= dáradára)

dàb́ı [結] 似ている，のように見える: b́ı ó bá ～ iró. もしそれが嘘だと言
うなら．

dàgbà [結]成長する，大人になる : O. mo. ´～ tán. 子供は大人になった．

Dàhò.mı̀ [地]ダホメー (現在のベニン共和国)

dáhùn [結] 答える，返事をする． (= dáùn)
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dájú [結] 確かだ: mo ŕı i pé ó ～. それは確かだと思います．dájúdájú
絶対に確かな: yóò wá ～. 彼は絶対来る． (dájú の反復による強
調形)

dáké. [結] 黙る，静かにしている : Ó ～ kò sò. rò. mó. 彼は黙ってそれ以
上喋らなかった．

dákú [結] 気絶する．

dákun [間] お願いです（目下の者が目上に対して用いる）．

dalè. [結] 誓いを破る．

dáló. lá [句] 名誉を与える : Ó dá mi ló. lá. 彼は私に名誉を与えた．

dámò. ràn [句] 計画する．

dán [動] 輝く，ぴかぴかしている．

dáná [結] 火をつける，点火する．

dandan 1 [名] 確か，間違いのない様子 : Ó fi ～ lé e fún mi. 彼はそれ
を私に強制した．2 [副] 強く，しっかりと : Ó fé Àdùké ～. 彼はア
ドゥケとの結婚に固執している．

danindanin [形] 重要な．

dàńs.́ıḱı [名] 袖の広く開いた長いシャツ．ダンシキ．

dànù [句]（液体や砂などを）空ける，捨てる : Ó da omi nù．彼は水を
捨てた．

dára [動] 良い (= dáa)

dáradára [形] 良い (= dáadáa)

dáràn [結] 犯罪を犯す．

daŕıji [句] 許す． (= daŕıjin)

daŕıjin [句] 許す : Ó ～ mı́． 彼は私を許した． (= daŕıji)

daŕıko. [結] doŕiko. .

darúgbó [結] 年を取る，老いる．

dárúko. [結] 名付ける．
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dá śı [句] 加わる，参加する，関わる : Ó ～ ò. rò. ỳı́ı. 彼はこの話に加
わった．

dé [動] 着く: Sunny ti dé o! サニのお出ましだ！

dé [動] 1 蓋をする: Ó dégbá. 瓢箪に蓋をした． 2（帽子などを）被る :
Ó ～ f̀ılà. 彼は帽子を被った．

dè [動] 縛る : Wó.n ～ é mo. òpó. 彼らは彼を柱に縛り付けて身動きがで
きないようにした． (= d̀ı)

délé [結] 帰宅する．

dénú [副] 本心から，心から : Kò fé.ràn Ìgb́ın àna rè. dénú. 彼は親類の
蝸牛を心から好きなわけではなかった．

dé.h̀ın [副]【動詞 dùn とともに】ひどく，手痛く : Ó dùn mı́ ～. 彼は
私にひどく怪我をさせた．

de.ra [結] だらしない，怠惰だ． ı̀de.ra 怠惰，怠け．

dé.rù [結]【動詞 bà とともに】怖がらせる，脅す : Ó ～ bà mı́. 彼は私
を怖がらせた．

di [動] …になる : Ó～ dóḱıtà. 彼は医者になった．/ Ò. rò. mi ´ ～ mı́mò.
fún wo.n. 私の問題は彼らの知るところとなった． (= dà)

d̀ı [動] 縛る，（ネクタイなどを）締める : Mo maa ń ～ tá̀ı ńı s.ó. ò. s.̀ı. 私は
教会ではネクタイを着用している． (= dè)

d̀ıde [動] 立つ，立ち上がる : Ó ～ ẁir̀ı. 彼は突然立ち上がった.

d́ıdùn [名] 甘さ，甘いこと : èso ～ 甘い果物． / Ó rùn ～. それは甘い
香りを放つ．

d́ıè. 1 [名] 少しの量 : Ó fún mi ńı ～. 彼女は私に少しくれた．2 [形] 少
しの : owó ～ 少しのお金．3 [副] 少し : Ó kù～. 少し残っている．
d́ıè. d́ıè. ほんの少し，ちょっぴり．

dilè. [結] 暇だ，余裕がある : O. wó. mi ´ ～. 私は暇だ．

d̀ıgbò [結] ぶつかる : Ó ～ lù mı́. 彼は私にぶつかった．

d̀ıgbòlugi [名] 狂犬，意地悪な人．
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d́ın [動] 1 減らす : Ó ～ owóòmi kù. 彼は私の給料を減らした．2 減る
: Owóòmi ´ ～ kù. 私の給料が減ってしまった．

d́ın [動] 油で揚げる．

d́ınkù [句] 減る，減少する: Owó mi ´ ～. 給料が減ってしまった．

d́ıpò 1 [結] 引き継ぐ，代わりになる : Ó ～ mi. 彼は私のあとを継いだ．
2 [副] …の代わりに : ～ àwo.n kè.ké. mó. tò ni mo ŕı. 自転車の代わ
りに自動車を見つけました．

d̀ırò. [句]【mó. と共に】邪魔をする : Ó～ mó. mi. 彼は私の邪魔をした．

doŕıko. [結]向かう: Ó～ Ilés.à. 彼はイレシャに向かった / Ó～ ò.nà odò.
彼は水を汲みに川へ向かった．(daŕıko. )

dó [動]【句動詞の要素として】創立する，築く． [⇒ tè.dó]

dòdò [名]プランテーンのフライ，揚げバナナ．

dojú [結]～ bolè. お辞儀をする : Ó～ bolè.. 彼は謙遜してお辞儀をした．

dojú [結] ～ ko. …に反対だ，…と対立する : Ó ～ ko. mı́. 彼は私と対立
した．

dò.bálè. [結]ひれ伏す : Mo ～ fún o.ba. 私は王の前にひれ伏した．

dó.gba [結] 同じだ，等しい : Wó.n～. それらは皆同じだ．/ Ó ṕın in～.
彼女はそれを同じ量に分けた．

dó.gbadó.gba [副] 同じくらい，同様に : Wó.n gùn ～. それらは同じ長
さだ．

dó. ḱıtà [名] 医者．[Eng doctor]

dò. t́ı [動] 汚い : Ó ～. それは汚い [Eng dirty]. ı̀dò. t́ı 汚れ : omi ～ 汚
い水．

dùbúlè. [結] 横たわる : Ó ～ láti sùn. 彼女は寝るために横になった．

dúdú 【黒，青，緑など濃い色全般を表わす】1 [動] 黒い : Ó ～. それ
は黒い．2 [形] 黒い : ajá ～ 黒い犬．3 [名] 黒 : Ó ńı ～. それは
黒い．

dún [動] 音を立てる，動物などが鳴く : E. ye. ỳı́i ～. この鳥が鳴いた．
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dùn [動] 甘い，快い : Ó ～ s̀ıns̀in. それはとても甘い． / Inú mi ´ ～.
私は嬉しい．/ Ó mú mi ńınú ～. それは私を喜ばせた．

dùn [動] 痛い，苦しい : Ó～ mı́ ńınú. 私は悲しい．/ O. wó. ò.mi ń ～ mı́.
手が痛い．/ Ó ～ mı́ pé ó kú. 彼が亡くなって残念だ．

dùǹdú [名] 油で焼いたヤム．

dùnmó. [句] 楽しい : Ó ～ mi. 私は楽しい．

dúpé. [結] 感謝する : A dúpé.. 我々は感謝します．

dúró [動] 止まる，立ち止まる : A dúró a ń ronú. 私たちは立ち止まっ
て考えていた．

E
ebè [名] ヤムを植える塚 (丸く土を盛る)．

ebi [名] 空腹: ～ ń pa mı́. お腹が空いた．

èbù [名] èèbu.

èbúté [名] 港，船着場．eléèbúté 港・船着場の所有者．

edé [名] エビ，ザリガニ．

èdè [名] 言語 : ～ Yorùbá ヨルバ語．/ Ó ń fi ～ méj̀ı. 彼は二枚舌だ．

èèbù [名] 切片，切り取ったかけら，栽培用のヤムの切片．(= èbu)

èéf́ın [名] 煙 : ～ rú. 煙が立った．

eegun [名] 骨．(= egungun)

eégún [名] egúngún.

èékán [名] 爪．

èékánná èékán

eélòó [疑] いくら (金額) : ～ ni? いくらですか？ (= èló)

èéŕı [名] 汚れ，垢．

eérú [名] 灰: E. ni ´ da ～ ni ～ ı́ tò. . 「人を呪わば穴二つ (灰をこぼせば
自分に降りかかる)［諺］」
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ees.in [名] 蝿．(= es.ins.in)

èèpo [名]（樹，果物などの）皮，殻．

èèmò. [名] 心配，悩み，苦しみ: Ìyàwó àti àwo.n o.mo. rè. ´ han ～. 彼の
妻と子供たちは苦しんでいた．

èésú [名] 積立基金．(= èsúsú)

èétiŕı [疑] なぜ : ～ t́ı wó.n fi ń pariwo bé.è.? 彼らは何であんなに騒いで
いるのだ．

èèwò. [名] 物忌み，タブー : èèwò. ò.mi ni. それは私にとってタブーなの
です．

èfó [名]（ギニアコーンなどの）籾殻．

egbò [名] 根．

egbò [名] 潰瘍．

ègbo [名] 摺りつぶしたトウモロコシ．

ègbodò [名] ヤムの新芋

egbòogi [名] 薬．

egúngún [名]エグングン祭，エグングン祭りの仮面ダンサー．(= eégún)

egungun [名] 骨．(= eegun)

eh́ın [名] 歯 (= eýın)． je. ýın-je.ýın 虫歯．

èhó [名] 泡．(= fòfó)

ehoro [名] ウサギ (ehoro igbó) ，モルモット (ehoro ilé)．

èje [数] 7.

èj̀ı [数] 2.

èj̀ıká [名] 肩．

ejò [名] 蛇．

èké [名] 1 嘘 (= iró. ). 2 嘘つき．

èké-s.́ıs.e [名] 嘘をつくこと．
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èkej̀ı [数] 2番目の人・物．

èkinńı [数] 1番目の人・物．

èk̀ıt̀ı [地] エキツィ．

Èkó [地] ラゴス．

èkùró. [名] ヤシ核 (果皮を取り去ったもの)．

èkuru [名] つぶした erèé 豆で作る食品．

ekúté [名] 家ネズミ．

elédé [名] エビ入りの (＜ ońı edé)．

eléète [名] 計画者，プランナー．

elépo [名] ヤシ油売り．

eléré [名] 選手，プレイヤー．

eléỳı́ı [指] これ，このもの

èló [数] いくら (金額)．(= eélòó)

èlùbó. [名] ヤムの粉（アマラ àmàlà, o.kà の原料）．

èmi [代]【一人称単数・独立】私．

eńı [数] 1.

èǹıà [名] èǹıyàn.

èǹıyà [名] èǹıyàn.

èǹıyàn [名] 人，人間 (= èǹıà, èǹıyà). èǹıyànkéǹıyàn 1どんな人でも．
2 悪い人．

epo [名] ヤシ油 : ～ pupa（料理用の）赤いヤシ油．

èpò [名] 草．

eré [名] 遊び，ゲーム， (スポーツの) 試合，音楽会．

ère [名] 木彫りの仮面，彫刻．

erèé [名] エレ豆．

37



erékùs.ù [名] 島．

erin [名] 象 : eýın ～ 象牙．

èrò [名] 人々，乗客，旅客 : ～ o.kò. 乗客 / ～ o. jà 市場の客．

èrú [名] 不正直．

erùpè. [名] 地球，土．

ès̀ı [名] 返答 : Ó fún mi léès̀ı. 彼は私に答えた．

èso [名] 実，果物．

èsúrú [名] ヤムの一種．

èsúsú [名] 積立基金．(= èésú)

es.ins.in [名] 蝿．(= ees.in)

ète [名] 計画，プラン．

et́ı [名] 1 耳．2 へり，縁，かど : ～ odò 川岸．

et́ılé [名] 家の傍ら : oko ～ 家のそばの畑．

ètò [名] 順序，秩序．

ètò-è.kó. [名] 秩序教育．

ewé [名] 葉， (1枚の) 紙．

ewéko [名] 草，植物．

eẁı [名] 詩．

èẃı [名] アド・エキツィの王に与えられる称号．

èwo [疑]どれ．

ewùrà [名] 水ヤム (Dioscurea alata)．

ewúré. [名] 山羊．

èýı [指] これ，この．

èýıkéỳı́ı [指]どれでも : ～ tóo bá fé.. あなたの欲しいものは何でも．

eýın [名] 歯．(= eh́ın) je.ýın-je. ýın 虫歯．
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èýıǹı [指] あれ，あの物．

E.
é. [代]【コピュラ ni に後置される】 君は…です : Akò.wé ni ～. 君は事

務員です．

e. [代] 1【二人称複数・主語】 君たちは [が]． 2【二人称単数敬称・主
語】あなたは [が]．

e. [代]【二人称単数・目的語 (声調は動詞の声調が Hの時M，L/Mの時
H)】君を．(= o.)

e. [代]【二人称単数・所有】君の．(= re.)

è. [代]【三人称単数・所有】彼 [女]の．(= rè.)

è.bá [名] 近く，辺り : Ó s.o pé e.ǹıkan ti lu abuké o.ba pa śı ～ ò.nà. 彼は
誰かが道端で王のせむしを殴り殺したと言った．

è.bà [名] エバ (キャッサバの粉 gàŕı から作る餅状の主食．色は白く，酸
味がある) : Ó tè. bà. 彼女はエバを作った．

è.be. [名] ヤムをトウガラシやタマネギと一緒に炒めた料理．

è.bè. [名] 願い，求め : Òjó bè. mı́ lé. bè. . オジョは私に弁護を頼んだ．

e.b́ı [名] 血縁，血の繋がり．(= ı̀b́ıśi)

è.bi [名] 罪 : Ó dá mi lé. è. bi ikú．彼は私に死刑の判決を下した．

è.bùn [名] 贈り物 : Ó bùn mı́ lé. è. bùn. 彼は私に贈り物をした．

è.dá [名] 1 あらゆる生き物，生きとし生けるもの．2 性格．(= ı̀wà)

e.dá [名] 森に住むネズミの一種．

è.dò. [名] 肝臓．(= è.dò. k̀ı)

è.dò. k̀ı [名] 肝臓．(= è.dò. )

è.dùn [名] 悲しみ，痛み，嘆き．

e. è. (= e. kò)

è. è. [名] 回 : ～ kan 一回 / lé. è.kan 一回（副詞として）．

39



è. è.ké. [名] 頬．(= è.rè.ké.)

è. è.kò. ò.kan [名] たった一回，滅多にない : lé. è. kò. ò. kan ni wó.n ń s.e bé.è. . 彼
らは滅多にそうしない．

è. è.kùlé [名] è. h̀ınkùlé.

è. è.rùn [名] 乾季.

è. fà [数] 6.

è. fé. [名] 人をトラブルに巻き込むこと : Ó ń fé. ～ fún mi. 彼は私をトラ
ブルに巻き込みたがっている．

è. fè. [名] 冗談 : Ó bá mi s. è. fè. . 彼は私に冗談を言った．

è. fó. [名] 野菜．

e.fò.n [名] 野牛．

è. fo.n [名] 蚊．àpò-è. fo.n 蚊帳．

è. fó. ŕı [名] 頭痛．

e.fun [名] 石灰，チョーク．

è. fúùfù [名] 風．

è.gà [名] 1 織り手，織工．2 ハタオリドリの一種．

e.gba [名] 鞭 : Ó fe.gba bà mı́. = Ó nà mı́ lé. gba. 彼は私を鞭で打った．
/ Ó je. gba. 彼は鞭で打たれた．

è.gbà [名] 腕輪．

È. gbá [名] エグバ人（アベオクタに住むヨルバのサブグループの一つ）．

e.gbàá [名] 2000. (= e.gbè.wàá)

e.gbé. [名] 会，組合，クラブ．e.gbé.ké.gbé. 邪悪な集団，マフィア．

e.gbe. [名] 干物，燻製 : e.ran ～ = e.ran gb́ıgbe. 乾燥肉（保存食）．

è.gbé. [名] 脇腹，脇の部分． lé.gbè. é. 脇 [の方]に，側に，隣に : Ó wà ～
iná. 彼は火の側にいる．

e.gbè.rin [数] 800.
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e.gbè.rún [数] 1000.

e.gbè.ta [数] 600.

e.gbè.wàá [名] 2000. (= e.gbàá)

è.gbin [名] 汚れ．

è.gbó.n [名] 兄，姉，年上の従兄弟 [従姉妹]【自分と同じ世代に属する，年
上の人全般に用いられる】: ～ o.kùnrin 兄，義兄，年上の従兄弟．
～ ob̀inrin 姉，義姉，年上の従姉妹: ～ mi お兄さん，お姉さん．

e.gbò.rò. [名] 子牛．

e.gé. [名] 罠の一種．

è.gé. [名] キャッサバ． (= gbágudá, páḱi)

è.gún [名] 棘．e.lé. è.gún 棘だらけの．

è.gúśı [名] エグシスープ（メロンの種でとろみをつけたスープ）．

è. h̀ın [名] (= è.ỳın) 1 背中． 2 後ろ，あと，向こう: ～ òkun ni oko náà
wà. その畑は海の向こうにある．lé.è. h̀ın 後ろに，あとに : Ó wà～
mi. 彼は私の後ろにいる．/ ～ náà その後．

è. h̀ınkùlé [名] 裏庭．(= è.è.kùlé)

e.ja [名] 魚．

è. já [名] 破片．

è. jé. [名] 約束 : Ó jé. è. jé. . 彼は約束した．

è. jè. [名] 血 : O. gbé. ỳı́ı ń s. è. jè. . この傷は出血している．

e.jó. [名] 訴え，訴訟 : Adájó. bi mı́ lé. jó. . 判事は私に質問した． e. lé. jó. 訴
訟当事者．

è. jo. [数] 8.

è.ka [名] 枝

è.karùún [数] 5番目の人・物．

è.ke.jo. [数] 8番目の人・物．

è.ke.rin [数] 4番目の人・物．
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è.ke.ta [数] 3番目の人・物．

e.ke. [名]レスリング : A we. ke. . = A je.ke. . 私たちはレスリングをした．

e.ké. [名] 叉に分かれた棒．叉状の棒

è.ko. [名] エコ (トウモロコシの粉を練り，葉に包んでゆで固めた，白くて
柔らかい食品) : ～ mı́mu 液状のエコ．(= òg̀ı)

è.kó. [名] 教育 : Ó lé. è. kó.．彼は教育を受けている．iléèkó. 学校．

è.kó. -ilé [名] 家庭内教育，躾．

e.kò.n [名] 根．

è.kú [名] エグングンダンサーの衣装．

e.kún [名] 泣くこと: Ó ń sunkún. 彼は泣いている．

e.kùn [名] ヒョウ．

è.kún [名] 一杯，満杯 : ～ omi 川の氾濫．

è. lè. [名] 注意 : pè.lú ～ 注意深く．

è. lè. [名] 女性器，膣．(= òbò)

e.lé. è.bi [名] 敗訴者，有罪の判決を受けた人．

E. lé.dàá [名] 神，創造主．

e.lé.dè. [名] 豚．

e.le.gé. [名] 虚弱 : O. mo. ỳı́ı s.e ～. この子は体が弱い．

e.lé. è.gúśı [名] エグシ入りの (食べ物)．

e.lé.ka [名] 枝の繁った (＜ ońı è.ka) : igi e.lé.ka 枝の繁った木

e.lé.ké.è.de. [名] 神経過敏な人，怒りっぽい人，虚弱な人．

e.lé.ko. [名] エコ売り．

e.lé.ni [名] 他の誰か，他人． (= e.ni e.lé.ni)

e.lé.sè. [名] 社交的な人．

e.lé.yà [名] 侮辱，あざけり．
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e.lòmı̀́ıràn [名] 他の誰か．

è. lú [名] インジゴ，藍（藍染の染料 aró の原料となる植物）．

è. luùlú [名] セネガルバンケン (Centropus senegalensis) (鳥の一種)

e.me.sè. [名] 王の使者． (= e.mè.wà)

e.mè.wà [名] 王の使者． (= e.me.sè.)

e.mi [名] シアバターノキ．（植物性バターを採取する）

è.mı́ [名] 命．

e.mu [名] ヤシ酒．e.lé.mu ヤシ酒売り．

è.mú [名] やっとこ，釘抜き．

é.n [副] はい，そう，うん． (肯定の返答)

e.ni [名] 人．

e.ńı [名] 敷物，マット．

e.ǹıkan [名] 一人の人，誰か．

e.ǹıkans.os.o [名] ただ一人の人，誰か．

e.ǹıkej̀ı [名] 別の人．

e.ǹıkò. ò. kan [名] 各人．

e.niké.ni [名] 誰であろうと．

e.nu [名] 1口 : ～ ò.nà 戸口．2刃 : ～ ò.be. ỳı́i kú. このナイフの刃は鈍っ
ている．lé.nu 間 : ～ is.é. náà その仕事の間．e.lé.nu 自慢屋，口達
者な人．

è.pà [名] 落花生 : ～ ròro = ～ orubuバンバラ豆．

e.pò.n [名] 陰嚢．

e.ran [名] 1 肉．2 動物 : ～ ò. s̀ın 家畜．

e.ran-omi [名] 水棲動物 (ワニなど)．

e.ranko [名] 野生動物．

e.rè. [名] 泥，ぬかるんだ土地．
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è.rè.ké. [名] 頬． (= è.è.ké.)

è. ŕı [名] 証拠．

è. ŕı-o.kàn [名] 良心．

è. ŕın [名] 笑い，笑み: Ó ré. è. ŕın. 彼は笑った．

è.rin [数] 4.

è.ro. [名] 機械，装置，仕掛け．e.lé. è.ro オペレーター．

è.rò. [名] なだめ，慰撫．

e.rú [名] 奴隷．

e.rù [名] 荷物．

è.rù [名] 恐怖 : ～ ń bà mı́. 私は恐い．

e.rún [名] マメ科の樹木の一種（有毒）．

è.rún [名] かけら，屑．

è.sán [数] 9.

è.san [名] 報い．

e.se. [名] 1 人や物の列．2 詩の行．3（文章の）節，段落．

e.sè. [名] 脚，足．lé. sè.kan náà 間もなく．

è. śın [名] あざけり，嘲笑 : È. śın-̀ınmi ´ yo. . 私は嘲りの対象となった．

è.sò. [名] 注意 : Ó fè. sò. lò ó. 彼は注意してそれを使った．

è.s.è. [名] 罪，犯罪．[⇒ s.è. ]

e.s.in [名] 馬．

e.tà [名]ジャコウネコ．

è.ta [数] 3.

è.ta [名] 全体から離れた小さな部分 : ～ omi 水のしぶき．

è.tè. [名] ハンセン病．

è.tó. [名] 権利．
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e.tù [名] ホロホロ鳥．(= awó)

e.tu [名]ダイカー（小型のレイヨウ）の一種．

è.tù [名] 火薬．

è.tun [名] 支柱 (ヤムの蔓が絡む)．

e.wà [名] 美しさ，美 : Ó jé. o.mo.ge t́ı ó ńı ～ púpò. . 彼女はとても美しい
乙女であった．

è.wá [数] 10.

è.wà [名] 豆，豆の料理．

è.wé. [名] 細片．

è.wè. [副] 再び : Ó lù mı́ ～. 彼はまた私を殴った．．

e.ẁır̀i [名] ふいご．

è.wò. [名] 冗談．

è.wò.n [名] 鎖．e.lé. è.wò.n 囚人．

è.wù [名] 服，シャツ．

e.yá [名] ヤシ用のナイフ（ヤシ酒採取用にヤシの木に切り傷をつけるの
に用いる）． (= o.yá)

è.yà [名] 部類，部門，下位区分．

e.ye. [名] 鳥．

è.ye. [名] 敬うこと : Ó fún mi lé. è. ye. . 彼は私に敬意を払った．

e.ye.lé [名] ハト．

e.yin [名] 卵．

e.ỳın [名] (果皮の付いたままの) ヤシの実．

è.yin [代]【二人称複数・独立】あなたたち．

è. ỳın [名] (= è.h̀ın) 1 背中． 2 後ろ，あと，向こう: ～ òkun ni oko náà
wà. その畑は海の向こうにある．lé. è. ỳın 後ろに，あとに : Ó wà～
mi. 彼は私の後ろにいる．/ ～ náà その後．
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e.yo. [名] 一つ，一個 : ～ ı̀wé kan 一冊の本 /～ e.ỳın kò. ò.kan ヤシの実一
個ずつ．lé.yo. -lé.yo. 一つづつ: Kà wó.n lé.yo. -lé.yo. . 一つづつ数えな
さい． (yo.yo.)

F
fá [動] 1こすり取る，こそげ落とす : Ó～ o.bè. dànù. 彼はスープの残り

をこそげ落とした．2 剃る : Mo fáŕı. 私は頭を剃った．

fà [動] 1 引く，引っ張る : Ó ～ mı́ ló.wó. . 彼は私の手を引っ張った． 2
吸い込む : Ó ～ á śımú. = Ó fimú ～ á. 彼はそれを吸い込んだ．

fàà [副] r̀in ～ 無頓着に歩き回る．

faáj̀ı [名] 喜び，楽しみ : Mo je. ～. 私は楽しい．

fádà [名] 宴会，浮かれ騒ぎ．[Hau fadà ‘palace’ ]

fàdákà [名] 銀．[Hau fàtakà ‘florin’ ]

fáfá [名] já ～ 賢い．Ó já ～. 彼は有能だ．

fàfá [名]（竹やヤシの繊維で編んだ）茣蓙．

fàgùn [句]（紐などを）引っ張り出す : Ó fa okùn náà gùn. 彼はロープ
を引っ張り出した．

fàjá [句] 引き離す : Ó fà á já. 彼はそれを引き離した．

fajúro [結]しかめ面をする，眉をひそめる : Ó ～. = Ojúurè. ´ fàro. 彼
は嫌そうな顔をした．

fákáf̀ık̀ı [名] シュッシュッポッポ（汽車が走る様子）．

fàlét́ı [句] 警告する，注意を促す : Ó fà mı́ lét́ı. 彼は私に注意を促した．

fàmó. [句]しっかりとくっつける : Ó fa è.wùurè. mó. 彼は服を体にぴっ
たりと巻きつけた． fàmó. ra 引き付ける，魅了する : Ó fani mó. ra.
彼女は魅力的だ．

farabalè. [句] 落ち着いている，こらえる : Kò ～ bò.rò. . あいつはここと
ぞいう場面でこらえられなかった．

farafún [句] 1 降参する : Ò. táàwa ～ wa. 敵は降伏した．2 従事する :
Ó faraarè. fún òwò. 彼は貿易に従事している．
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faramó. [句] 1 一緒に過ごす，親密になる : Ó ～ mi. 彼女は私としばら
く一緒に過ごした．2 慣れる．

farapa [句] 怪我をする : Mo ～ . 私は怪我をした．

farapamó. [句] 隠れる : Mo ～ śılé. 私は家に身を隠した．

farat̀ı [句] 寄りかかる，もたれる : Ó ～ mı́. 彼は私に寄りかかった．

fáàŕı [名] 見栄，虚飾．[Hau fahàri]

fàsé. è. h̀ın [句] 引き下がる，引っ込む．

fàt̀ı [句] 遠ざかる，距離を置く．

fàtu [句] 引き抜く，根こそぎにする : Fa igi náà tu! その木を引っこ
抜け．

fàya [句] 破る，引き裂く : Ó fa ı̀wé ná`ya. 彼はその紙を破った．

fàyo. [句] 明かす，見せる : Ó fà á yo. . 彼はそれを明らかにした．

fèrè [名] 笛，ラッパ : fo.n ～ = fun ～ 笛を吹く．

fèrèsé [名] 窓．

fès̀ı [結] 答える : Ó ～ fún mi. 彼は私に答えた．

fet́ıgbó. [句] 聞く．

fet́ıśılè. [句] 注意する，注目する : Ó fet́ıśılè. śı mi. 彼は私の言葉に注意
を向けた．

fé. [動] 1 好む，愛する (= fé.ràn) : Ó fé. mi. 彼は私を愛している．2 欲
する，求める : Mo fé. é. gbó. o. . 私はそれが聞きたい．3 結婚する :
Mo fé. é. fé. o. . 僕は君と結婚したい．4 …しそうだ : Ó fé. é. rè. mı́. 疲
れてしまいそうだ．

fè. [動] 1 広い，広がる : Ilè. ỳı́ı ～ lo. sáńlálú. この土地は広い． 2 ゆっ
たりと寛ぐ : Ó ～. 彼はゆったりと座っている． 3 広げる : Ó fe.
ihò ỳı́ı. 彼はその穴を広げた．

fé. é.ré. [名] 早朝．

fé. lé. [動] 薄い．
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fe.nu bà [句] 1（飲むために）口を入れる． 2 語る : Ó fe.nu bà á. 彼は
語った．

fe.nu kò [句] キスする : Mo fe.nu kò ó lé.nu. 私は彼女にキスした．

fe.nu kàn [句] 語る : Ó fe.nu kàn án. 彼女は語った．

fé.ràn [結] 愛する，好む，求める : Mo fé. ràn-ànre.. 君が好きだ．/ Ó ～
ḱı n máa s.is.é. dáadáa. 彼は私が良く働くことを望んでいる．

fé.rè. [動] 軽い : E. rù ỳı́ı ～. この荷物は軽い．

fé.rè.é. [前] (= fé.è.é.) ほとんど…する : Mo ～ kú. 死ぬところだった． /
Is.é. ỳı́ı ～ tán. この仕事はもう終わる．

fé.rè.-fé.rè. [副] ゆっくりと: ～ ni wó.n ń gbá bó. ò. lù śı ara wo.n. 彼らは
ゆっくりとボールをパスしあった．

fè.sò. [結] 注意する : Ó ～ lò ó. 彼は注意してそれを使った．

fi [動] 1 とる，用いる．2 …で，…によって : ı̀d́ı t́ı mo fé.é. ～ lo. náà 私
が行きたかった理由．

fi [前]【帰結を表す】 : Ìr̀ın àjò ỳı́ı fi mú àárè. wá. この旅は疲れただけ
だった．

f̀ı [動] 回転させる，ぐるぐる回す : Mo fapáàmi. 私は腕を回した．

fid́ı [句]（穴を）埋める，代理を立てる : Mo fi òkúta d́ı ihò. 私は石で
穴を埋めた． / Ó fi lé.è. d̀ı d́ı kálámùùmi. 彼は（無くした）ペンの
代わりに鉛筆を貸してくれた．

fihàn [句] 示す，見せる: Ó fi ı́ hàn mı́. 彼はそれを私に見せた．

f̀ılà [名] 帽子．

F́ılàńı [名] フルベ民族．(= Fúlàńı)

fimó. [句] 付け加える : Ó fi ò. rò. ỳı́ı mó. ı̀wé tó ti ko. . 彼は書いた本に言葉
を付け加えた．

f́ın [動] 彫る : Ó f́ıngbá. 彼は瓢箪に模様を彫った．

f́ın [動] 吹きかける : Ó ～ e.ẁır̀ı. 彼はふいごで火を吹いた．

f́ıŕı [副] (= f̀ıŕı) さっと : Ó lo. ～. 彼はあっという間に行ってしまった．
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fiśılè. [句] 1 去る : Ó fi Èkó śılè. . 彼はラゴスを去った．2 見捨てる : Ó
fi mı́ śılè. ńınú òs. ı̀. 彼は私を貧困の中に見捨てた．3 許可する : Ó
fi mı́ śılè. ḱı n s.e é. 彼は私がそれをすることを許可した．

fiśınú [句] 中に入れる : Fi tákàdá ỳı́ı śınúurè. ! この紙をその中に入れな
さい．

fis.e [句] 1任命する，（ある役を）させる : Wó.n fi mı́ s.e O. ba. 彼らは私を
王に選んだ．2…でする : Ḱı lo ń fi s.e. 君はそれで何をするのか．

fó [動] 浮く : Ó ～ lójú omi. それは水に浮いた．

fò [動] 跳ぶ，ジャンプする，（鳥などが）飛ぶ : Ó ～ ó. 彼はそれを飛び
越えた．

fòfó [名] 泡，あぶく．(= èho, ı̀fòfó)

fojú bà [句]（自分の目で）見る : Ó fojú bà á. 彼はそれを自分の目で
見た．àfojúbà 自分の目で見ること : Ìrò̀ın kò tó ～. 百聞は一見に
しかず．

fojú dá [句] 推定する，見積もる． : Mo fojú dá ẃi pé wó.n tó ogún. 私
はそれを 20ぐらいと見た．

fojú di [句] 馴れ馴れしくする，生意気に振舞う : Ó fojú di mı́. 彼は私
に馴れ馴れしい．

fojú fò [句] 見落とす，見過ごす : Ó fojú fò è.sè.è.mi. 彼は私の間違いを
見過ごした．

fojú kojú [句] 直接会う : Ó fojú kò mı́ lójú. 彼は私に直接会った．

fojú kàn [句] 見つける，訪れる : Ó fojú kàn mı́. 彼は私を見つけた．

fojú śı [句] 注意を払う．注目する : Fojú śıs.é.è.rè. ! 自分の仕事に注意を払
いなさい．

fojú śılè. [句] 忍耐強く振舞う : Ó fojú śılè. fún mi. 彼は私に忍耐強く接
した．

fòyà [句] 恐れる : Ó ～ b́ı n óò kú. 彼は私が死んでしまうのではないか
と恐れた．

fó. [動] 破壊する，粉々にする，粉砕する : Ó～ igbá ỳı́ı lúúlú. 彼はこの
瓢箪を粉々にした． / Ó ～ mi ńı kùmò. lóŕı．彼は私の頭を棒でか
ち割った．
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fò. [動] 話す : Ó ～ śı mi. 彼は私に話した．

fò. [動]（物を）洗う : Ó ～ ó. mó. . 彼はそれをきれいに洗った．

fó.n [動]ばら撒く，（種を）蒔く : Mo ～ irúgb̀ın ká. 私は種を蒔いた．

fo.n [動] (管楽器を)吹く: ～ fèrè 笛を吹く．(= fun)

fo.nfo.n [副]ぐっすりと : Mo sùn ～．彼はぐっすり眠った．

fo. ùn [動] 話す : Ó ～. 彼は話した．

fo.wó. bà [句] 手を触れる，触る : Ó fo.wó. bà mı́. 彼は私に触った．

fo.wó. bò [句] 密かに行う : Ó fo.wó. bò ó. 彼はそれを密かに行った．

fo.wó. fà [句] 手繰り寄せる，導き寄せる : Ó fo.wó. fa ikú. 彼は死を導い
てしまった．

fo.wó. kàn [句] 手を触れる，触る : Ó fo.wó. kàn mı́. 彼は私に触った．

fo.wó. pa [句] 撫でる，撫でさする : Ó fo.wó. pa mı́ lóŕı. 彼は私の頭を撫
でた．

fo.wó. śı [句] 署名する，サインする : Ó fo.wó. śıwèé ỳı́ı. 彼はこの書類に
サインした．àfo.wó. śı, ı̀fo.wó. śı 署名，サイン．

fo.wó.so.wó. [句] お互いに了承する : A ～. 私たちは合意に達した．

fu [動] 怪しむ，疑う : Ó ～ mi. 彼は私を疑った．

fùfú [名] すりおろしたキャッサバ．

fújà [名] 自慢．

fùkù-fúkù [名] 肺．

Fúlàńı [名] フルベ民族．(= F́ılàńı)

fùú [副] さっと，直ぐに : Ó d̀ıde ～. 彼はさっと立ち上がった．

fún [動] 1【受益者は直接目的語，「与えられるもの」は ńı に後続する】
与える : Ó ～ mi lówó. 彼は私にお金をくれた．2【前置詞的】…
のために : Ó tà á ～ mi. 彼はそれを私に売ってくれた．

fún [動] 揉む，絞る : Ó fún mi ló.wó. . 彼は私の手を揉んだ． / Ó～ è.wù
náà. 彼はシャツを絞った．
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fun [動] (管楽器を) 吹く (= fo.n)

funfun 1 [動] 白い : Ó ～. それは白い．2 [形] 白い : ajá ～ 白い犬．3
[名] 白．

fura [結] 疑う，怪しむ: Ó fura pé… 彼は…ではないかと思った．

fùrò. [名] 肛門． (= e.nu fùrò. )

fúyé. [動] 軽い : Ó ～ gé.. それは軽い．

G
ga [動] (高さが) 高い : Ó ～. 彼は背が高い．ǵıga [名] 高さ，高いこと

lówóo ～ 高値で．

gà [動] (傘，折りたたみ式ナイフなどを) 開く : Ó ～ agboòrún. 彼は傘
をさした．

gaàŕı [名] キャッサバの粉（ è.bà の原料とする）．

gan-an [副] 1 正確に : Ó fún mi ńı mé.ta ～. 彼は確かに三つくれた．2
自身 : Òun ni ～. それは彼自身である．

ganmu-gánmú [名] 斧の一種．

garawa [名] バケツ．

gé (= ké) [動] 切る，割る : Mo ～ e lóòòró. 私はそれを縦に切った．/
Ó ń gégi. 彼は木を切っている．

gééré [副]ぴったり，正確に． (= gan-an)

gèlè [名] 婦人用ターバン，ゲレ : wé ～ゲレを巻く．

géńdé [名] 逞しい人，強い人 : o.kùnrin ～ 逞しい男

gé. é. gé.gé. .

gé.gé. 1 [名] まさしく，ちょうど : bé.è. ～ ちょうどそのように． : Bé.è. ～
ló s.e. それはちょうどそんな具合だ．2～ b́ıi【名詞句を導く】…の
ように，…に従って : ～ b́ıi às.àa Yorùbá ヨルバの習慣通りに． 3
[接] ～ b́ı【節を導く】…ように : ～ b́ı ayé ti s.e ń lo. , bé.è. s̀ı lòs.ùpá
ti s.e ń lo. . 地球が回っているように，月も回っている．
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ge.le.te. [副] 無為に，ぶらぶらと : Má maa jókòó ～ báỳı́ı ńıgbàgbogbo
o! いつもこんな風にだらだらと座っていてはいけない．

gidi [副] 本物の，実際の: owó ～ 本物のお金 / ı̀s.e.lè. ～ 実際の出来事．

gidigidi 1 [副] 本当に，誠意を持って: Mo dúpé. ～. 心から感謝します．
2 [形] (= gidi) 本物の，信頼できる : ò. ré.è.mi ～ 信頼できる友人．

g̀ıd̀ı-g̀ıd̀ı 1 [副] がっちりと． 2 [形]がっちりした．

g̀ıd̀ıgbà [形]がっしりした

g̀ır̀ı [副] 1 きつく，ぎゅっと，しっかりと． 2 突然．

góòlù [名] 金．[Eng gold]

góŕı [結]（職・ポストなどに）就く，就任する : Ó ～ oyè. 彼は公的地
位に就いた．

go.bo.yi [副]（金額が多い様子）がっぽり : Owó ～ ni wó.n san fún mi.
彼らはがっぽり払ってくれた．

gún [動] 刺す : É. gún ～ mi wo.nú. 棘が刺さった．

gún [動] 搗く : Ó ń gúnyán. 彼女はヤムを搗いている．

gùn [動] 長い : Ó ～. それは長い．ǵıgùn [名] 長さ，長いこと : è.mı́ ～
長命．

gùn [動] 登る; 乗る，またがる: Ó ～ ò.pe.. 彼はヤシの木に登った / Ó～
e.s.in[kè.ké.] lo. . 彼は馬 [自転車]に乗って行った．gbé A ～ B Aを B
に乗せる．～ (…) ko. já (…を)よじ登って超える．

gùn [動]（職・ポストなどに）就く，就任する : Ó ～ ı̀té.. 彼は王位を継
いだ．

gúnlè. [結] 地面に突き刺す : Ó fi ò.be. ～. 彼はナイフを地面に突き刺
した．

GB
gbá [動] 1 掃く : Ó gbálé. 彼は家の中を掃き掃除した． / Ó gbálè.. 彼

は床を掃いた． 2 平手で打つ． Ó ～ mi lójú. 彼は私の顔を平手で
殴った． 3 (ボールを) 蹴る．
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gbà [動] 受ける，取る : Ó ～ ı̀wé. 彼は切符を手に入れた．～ láti… …
することを受け入れる : Àgb̀ıgbò ～ láti mú ı̀jàpá lo. . アビボ鳥は
亀を連れていくことに同意した．

gbáà [副] 1 広い : Ilè. ỳı́ı té. ～. この土地は広い．2【pátápátá の強調
辞】pátápátá ～ 完全に．

gbádùn [結] 楽しむ : Mo gbádùnunrè. . 私はそれを楽しんだ． / Mo ～
araàmi. 私は楽しんだ．

gbàgbé [結] 忘れる : Ó gbàgbéèmi. 彼は私を忘れた．

gbàgbó. [句] 信じる : Gbà mı́ gbó. ! 私を信じなさい．

gbágudá [名] キャッサバ．(= è.gé., páḱı)

gba-n-gba [名] 広場．

gbangba-gbàǹgbà [副] 確かに，確実に : A óò mú olè náà ～. 我々が
その泥棒を確実に捕まえよう．

gbé [動] (重いものを) 持つ，運ぶ，（人を）車に乗せる : Ó ～ e lóŕı. 彼
はそれを頭の上に乗せて運んだ．/ Gbé mi! 乗せて！

gbé [動] 住む : Mo ～ (ńı) Ìbàdàn. 私はイバダンに住んでいる．

gbè [動] 援護する : Ó ～ mi. 彼は私を援護した．

gbèjà [結] 援護する，味方をする : Wó.n múra láti ～ O. bè.. 彼らはオベ
の味方をする準備ができていた．

gbékà [句] 1 (重いものを，何かの上に)置く: Mo gbé erù ỳı́ı kà á. 私
はこの荷物をその上に置いた．2 ～ oŕı … …に基づいて（物語な
どを）書く，造る : Oŕı ı̀tàn gidi t́ı ó s.e.lè. ńı Ò. yó. ni S. óýınká gbé
Olókùn-E. s.in kà. ショインカは，オヨで実際に起きた話に基づいて
「オロクン・エシン」を書いた．

gbéra [結] 出発する : Ó ～ ó lo. . 彼は出発した．

gbèsè [名] 借金，負債．

gbe. [動] 乾く，乾いている : Ó～. それは乾いている．/ Omi ỳı́ı ～．こ
の水は乾いた． gb́ıgbe. [名] 乾燥 : igi ～ 乾燥した材木．

gbé. [動] 砥ぐ : Ó gbó. ò. be.. 彼はナイフを研いだ．
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gbé. [動] 掘る : Ó gbé.hò. 彼は穴を掘った．

gbé. [動] 彫る : Ó gbéère. 彼は木彫りを彫った．

gbé.kè. lé [句] 信用する : Ó ～ mi. 彼は私を信用した．

gbé.nu [結] 口を挟む，話の腰を折る : Ó～ śı ò. rò. mi. 彼は私の話に口を
挟んだ．

gbè.san [句] 報復する，仕返しする : Ó～ láraàmi. 彼は私に報復した．

gb́ıgbá [名] 蹴ること : eré bó. ò. lù ～ サッカー．[⇒ gbá

gbin [動] 唸る : Ó ～ k̀ın. 彼は深く唸った．

gb̀ın [動] 種を撒く gb́ıgb̀ın [名] 種蒔き．

gb̀ıyànjú [動] 努力する．

gbòòrò [動] 広い: Òkun t́ı wo.n yóò là ko. já ～ púpò. . 彼らが旅すること
になる海はとても広い．

gbogbo [名] すべて，全部 : gbogboowò. n それらのすべて．

gbójú [動] 勇敢だ，勇気がある : Ó ～. 彼は勇敢だ．

gbóná [結] 熱い : irin ỳı́ı ～ yeye. この鉄はとても熱い．gb́ıgbóná [名]
熱いこと，熱．Ó di ～. それは熱くなった．

gbó. [動] 1 聞く : Mo ～ pé yóò wá. 彼が来ると聞いた．/ Ó ～ tèmi. 2
理解する : Ó gbó. ò. rò. ò.mi. 彼は私の話を理解した．

gbó.dò. [前] …しなければならない : A ～ s.e é. それをしなければならな
い．/ N ò～ s.e é. 私はそれをする必要はない．/ N ò～ má lo. . 私
は行かなければならない．/ kò gbó.dò. s.à̀ı… …しなくてはだめだ

gbo.gbé. [結] 怪我をする : Mo ～. 私は怪我をした．

gbó.n [動] 賢い : Ó ～. 彼は賢い．

gbò.n [動] 震える : Ìbè.rù ỳı́ı mú araàmi ～. この恐怖は私を震え上がら
せた．

gbúròó [動] ニュースを聞く : Mo ti ～ pé wo.n ó s.e ı̀gbéyàwó alárinrin
ládùúgbò wa. 彼らが私たちの町で盛大な結婚式を行なうと聞いた．
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H
há [動] 詰まる : Eegún ～ mi ló. rùn. 骨が喉に刺さった．/ Ó gbé mi ～

ayé lé.nu. 彼は私を無駄話の種にしている．

ha [前] 【疑問を表わす】1 …なのですか : Ìwo. ～ jé. tún lo.? また行こ
うというのですか．2【否定辞とともに】…ではないのですか : E.
kò ～ ŕı i báỳı́ı pé … ? あなた方はこれを…のように見るのではな
いですか．/ Kò ～ tó.? これは正しくないのですか．

ha [動] 引掻く，擦る : Igi ỳı́ı ～ mı́ ló.wó. . この棒で手を引掻いてしまっ
た．/ Ó ～ igbá. 彼は瓢箪を擦った．

háà [間] あーあ，やれやれ．（嘆息を表わす）

hàà (= háà)

halè. [結] 威嚇する，脅す : Ó ～ mó. mi. 彼は私を脅した．̀ıhalè. こけお
どし．

han [動] 叫ぶ : Ó ～ gooro. 彼は叫んだ．/ Ó ～ oorun. 彼は鼾をか
いた．

hàn [動] 見える，明らかだ : Às. ı̀ŕı ～ kedere. 秘密は明らかになった． fi
Ａ hàn Ｂ ＢにＡを示す O. bè. fi ojú rè. t’ó ń s.è. jè. ～ wo.n. オベは血
を流している自分の顔を彼らに見せた．

hàn [動] 摘む : Ó ～ è.fó. . 彼は野菜の葉を一枚づつ摘んだ．

hanrun [結] 鼾をかく．

hàǹtà [名] オオトカゲ．

háyà [動] 借りる : Ó ～ kè.ké.. 彼は自転車を借りた．/ ob̀ınrin tó ～ ilé
fún. 彼が家を借りている女性．[Eng hire]

he [動] 拾う : Ó ～ é. 彼はそれを拾った．

hé.bé.-hè.bè.-hé.bé. [副] ふらふらと，よろよろと : Ó ń sáló. ～. 彼はよろ
よろと逃げていった．

he.le.-he.le. [副] はあはあ，ぜいぜい (喘ぐ様子) : Ó mı́ ～. 彼はぜいぜい
とあえいでいる．

hó [動] ナイフで茹でたヤムの皮をむく．
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hó [動] 煮える，沸く : Ó ń ～ yéyé. ぐらぐら煮えている．

hóró [名] １個，ひとつ．

hòò [名] あくび : yán ～ 大あくびする．

hó.wù [間] へえ．

hú [動] 抜く: Ó hús.u. 彼はヤムを引き抜いた．

hù [動] 芽を出す : koŕıko ～. 草が芽を出した．/ ilè. ỳı́ı huko. この土地
は草ぼうぼうだ．

hù [動] ～ ı̀wà … …のような性格だ : Ó hu ı̀wà rere/búburú. 彼は性格
がいい/悪い．

hún [動] 痒い : Ara ´ ～ mi. 体が痒い．

I
ibà [名] 熱 : ～ ń s.e mı́. 私は熱がある．

ı̀bá [前] [bá4]【非現実的な仮定】（三人称主語のとき）もし…だったら :
Ìjàpá s.o pé òun pàápàá ni òun ～ lo. so. fún o.ba pé òun ni òun pa
abuké náà. 亀は自分こそがそのせむしを殺したのだと王に告げに
行けたらいいのにと言った．

ı̀ba [名] (一定の) 量 : ～ ni èýıǹı mo. . それには限度がある．/ ～ èǹıò. n
d́ıè. 数人

ı̀ba [名] 隠れること．[⇒ ba]

ı̀bà [名] 敬意，畏怖の念．⇒ bà1, bè.rù

ı̀báà [前] そうであっても．

ı̀bájé.pé [副] もしそうであるなら : ～ mo lówó ló.wó. , m̀ bá ra ı̀wé kan
ló. la. もしお金があったら，明日本を一冊買うのだが．

Ìbàdàn [地] イバダン．

ı̀bànújé. [名] 悲しみ．

ı̀bás.epò. [名] 協力．

ı̀bás.epé (= ı̀bájé.pé).
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ibè. [名] そこ． ńıbè. そこに，そこで．

ı̀bè.rè. [名] 始まり，開始．

ı̀béèrè [名] 質問．

ı̀bej̀ı [名] 双子．

ibè. [名] そこ，あそこ．

ib́ı [名] ここ． ńıb́ıここに，ここで．

ibi [名] 1 場所: ńıbi tó wà 彼がいるところで 2 不運．

ibi [名] 場所 : ～ tó wà 彼のいる場所．

ibi [名] 1 不運 : ～ ´ bá mi. 不運が訪れた．2 悪 : Ó s.e ～ śı mi. 彼は
私に酷い仕打ちをした．

ibiḱıbi [名]【baを伴って】…する (である) 所はどこでも : ～ tó o bá
lo. 君がどこへ行こうとも．

ı̀b́ılè. [名] 地元生まれの人・物．

ı̀b́ınú [名] 怒り．

ı̀b́ıśı [名] 血縁，血の繋がり．(= e.b́i)

ı̀bòd́ı [名] おむつ．

iboj̀ı [名] 墓．

ı̀bòòj̀ı [名] 日陰．

ibòmı́ràn [名] 他のどこか，よそ．

ı̀borùn [名] ショール．

ı̀bo. [名] 偶像．

ı̀bò.wò. [名] 尊敬，敬意．

ı̀bo.n [名] 銃，鉄砲，ライフル．

ibú-omi [名] 海，湖．

ı̀bùsùn [名] 寝床，ベッド．

idà [名] 剣，刀．
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ı̀dá [名] 分数．

ı̀da [名] 蝋．

ı̀dààmú [名] 心配．

ı̀dàgbàsókè [名] 成長すること，大人になること．

ı̀dáj̀ı [名] 二分の一，半分．

ı̀dáj́ı [名] 夜明け．

ı̀dájó. [名] 評決．

ı̀dálè. [名] 他所．

ı̀dámé.ta [名] 三分の一．

idán [名] 奇術，手品．ońıdán 手品師，マジシャン．

ı̀dáná [名]（料理のために）火を付けること : Ilé ı̀dáná 台所．

ı̀dárayá [名] 体育．

ı̀dánwò [名] (学校の)試験，テスト．

ı̀déŕı [名] 蓋，栓．

ı̀d́ı [名] 1 尻．2 (木の)根元; 親族 : ～ ı̀yá 母の親族．3 理由．wá ～ =
wáàd́ı 調べる，調査する．ı̀wáàd́ı = ẃıwáàd́ı 調査，リサーチ．

ı̀d̀ı [名] 1 縛ること，拘束．2 包み，荷物．

ı̀d́ıje [名] 競争，競うこと．

ı̀d́ıkò. [名] 停車場【主に長距離タクシーが発着する】，駅，船着き場．

ı̀d̀ıŕı [名] 理髪．(= ı̀d̀ırun)

ı̀d̀ırun [名] 理髪．(= ı̀d̀ıŕı)

ı̀dodo [名] 臍．

ı̀dó. gba [名] 等しいこと，相称．

ife [名] コップ．

Ifè. [地] イフェ．
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ı̀fé. [名] 愛情．

ı̀fòfó [名] [⇒ fòfó].

ı̀fòyà [名] 恐怖．

Ifò. [地] イフォ (アベオクタ近郊の町) ．

ı̀fo.wó. śı [名] 署名，サイン．

ı̀galà [名]レイヨウの一種，ブッシュバック．

ı̀gàn [名] 布の売買に用いる長さの単位，一反．

igba [数] 200.

igbád́ınmé.wàá [数] 190.

igbá [名] 瓢箪．

igbà [名] ヤシの木に登るときに用いる縄．

ı̀gbá [名] イナゴマメノキ (Parkia Filicoidea)．

ı̀gbá [名] 苦トマト (Solanum Incanum)．

ı̀gbà [名] 時． ńı ı̀gbà t́ı… …の時，…した時．

igbàaǹı [指] 先日の，この前の．

ı̀gbàgbó. [名] 信用．

ı̀gbádùn [名] 楽しみ，快適さ．

ı̀gbàḱıgbà [名] いつでも．(= ı̀gbàkúgbà)

ı̀gbàkúgbà (= ı̀gbàḱıgbà).

ı̀gbálè. [名] 箒．

igbe [名] 叫び : kégbe = ḱıgbe 叫ぶ．

ı̀gbé-ayé [名] ı̀gbéśı-ayé

ı̀gbèŕıko [名] 田舎．

ı̀gbèsè [名] 借金，負債．

ı̀gbéśı [名] 一生，人生．
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ı̀gbéśı-ayé [名] 一生，人生: ～ mi 私の一生．

ı̀gbéyàwó [名] 結婚．

ı̀gbé. [名]ブッシュ，森，ジャングル．(= igbó)

ı̀gbè. h̀ın [名] 結果，成績，終わり，完了．

ı̀gb́ın [名] カタツムリ．

ı̀gb̀ımò. [名] 会議，委員会．

igbó [名]ブッシュ，森，ジャングル． (= ı̀gbé.)

ı̀gbò [名] 衝突．

ı̀gboro [名] 町の中心．

ı̀gboyà [名] 勇敢さ．

igi [名] 木，樹木，材木，薪．

ı̀gò [名] 瓶．

igò. [名] 木の洞．

igun [名] かど．

ı̀hà [名] 体の脇の部分，体側，脇腹．

ihò [名] 穴．

ı̀jà [名] 争い，戦い．

ı̀jàǹbá [名] 事故 : Ó s.e mi ńı ～. / Ó s.e ～ fún mi. / Ó ta mi ńı ～. 彼
は私に怪我を負わせた． (= jàm̀bá)

ı̀jàngbò.n [名]トラブル，心配．(= ı̀yo.nu)

ı̀jàpá [名] 亀．(= abahun, ahun, àjàpá, alábahun)

Ìjè.bú [地] イジェブ．

ı̀je.ta [名] 一昨日．

ı̀j̀ı [名] 嵐．

ı̀j̀ınlè. [名] 深さ，深いこと，精髄，真髄．
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ı̀jòyè [名] 肩書き／称号を持つ人，偉い人．

ijó [名]ダンス．

ijó. [名] 日．(= o.jó. )

ı̀jo.ba [名] 政権，政府．

ı̀jókòó [名] 1 着席．2 席．

ijó.un [名] 当時 : ńıjó. un 当時に．

ı̀jo. jú [名] 当惑．

ı̀jo.o. śı [名] 先日．

ı̀kà [名] 残酷，酷いこと: ～ ni ó. ! おまえはひどい奴だ！

ikán [名] 白蟻.

ikàn [名] 苦トマト (Solanum Incanum) (= ı̀gbá).

ı̀kánjú [名] 急ぎ，急速，せくこと; fi ～ 慌てて．pè.lú ～ 慌ただしく．
(= àkánjú)

ı̀kéde [名] 告知，宣言．

ı̀ké.gàn [名] 軽蔑．

ı̀ko [名] ラフィアヤシの繊維．

ı̀kób̀ınrinjo. [名] 一夫多妻．[⇒ akób̀ınrinjo. ]

ı̀kòkò [名] 広口の壺，鍋: ～ śıse ońje. 料理用の鍋．

ı̀kóŕıta [名] 十字路．

ı̀ko.kúko. [名] 1どんな書き方であろうと．2 悪い筆跡．

ı̀kórè [名] 刈り入れ，収穫．s.e ～ 刈り入れる，収穫する: Ó s. èkórè is.u.
彼はヤムを収穫した．o.dún ～【キリスト教】感謝祭．(àkórè)

ı̀kò.wé [名] 筆記用具，ペン．

ikú [名] 死．

ikùn [名] 腹．

ı̀kuùkù [名] 握り拳．
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ilá [名] オクラ．

ilà [名] 線状の模様，トライバルマーク．

Ìlá [地] イラ．

ı̀là [名] 線．

ı̀lara [名] 嫉妬，妬み : ı̀jàpá ń s.e ı̀lara rè.. 亀は彼を妬んでいた．

ilé [名] 家，建物， (陣取りゲームなどの) 陣地．: ～ olókè méj̀ı 三階建
の建物．

ilé-è.kó. [名] 学校．(= ilé-̀ıwé)

Ilé-ifè. [地] イレ・イフェ．

ilé-̀ıwé [名] 学校．(= ilé-è.kó. )

Iléyá [名] イスラム教の祭の一つ．

Ilés.à [地] イレシャ．

ilè. [名] 土地，地面，床，国．

ı̀lè.kè. [名]ビーズ【総称】．

ı̀lè.kùn [名]ドア，戸 : E. bá mi s. ı́lè. kùn! 戸を開けてください！

Ìlo. rin [地] イロリン．

ı̀lo. śıwájú [名] 前進，進歩．

ı̀lú [名] 都市，町．

ı̀lù [名]ドラム，太鼓【総称】: lù ～ドラムを叩く / jó～ドラムに合わ
せて踊る．

Ìmàle [名] イスラム教徒，イスラム教．

ı̀mı́ [名] 呼吸．

ı̀mó. [名] きれいなこと，汚れのないこと．

ı̀mò. [名] 知識，知恵．

ı̀mó. lè. [名] (天体からの)光，日光，月光，星の光．

ı̀mò. ràn [名] 忠告，アドバイス．
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ı̀mó. tótó [名] 汚れのないこと，清潔．

imú [名] 鼻．

ı̀mulè. [名] 秘密を持つこと : ò. ré. ～ 親しい友人．

iná [名] 火，灯り．

ı̀nákúnàá [名] 贅沢，浪費，無節制．

ı̀nàwó [名] 支払い．

ı̀ńı [名] 持ち物 : ohun ～ 持ち物，財産．

ı̀nira [名] 厄介，不便．

inú [名] 腹，中身． ńınú【前置詞として】…の中に．

ipá [名] 力． fi ～ 力づくで : Wó.n fi ipá mú un dé ò.dò. o.ba. 彼らは力
づくで彼を王のもとへ連れてきた．

ipa [名] 道．

ı̀pàdé [名] 出会い，集まり，パーティー．

ipasè. [名] ńıpasè. … …によると．

ı̀pè [名] 呼ぶこと．

ı̀pè.kun [名] 終わり，最後．

ı̀p̀ılè. [名] 始めること，創設．

ı̀ṕınlè. [名] 境界，区分，国境．

ı̀pinnu [名] 決定，決定を下すこと．

ipò [名] 地位，職場，ポスト，場所．

ı̀polówó [名] 客を呼ぶこと，客引き，行商 : ～ o. jà 行商．

ı̀pó.njú [名] 惨めさ，悲惨．

ı̀ráns.é. [名] 使者．

iré [名] 遊び，ゲーム，スポーツ，コンサート．(= eré)

ı̀ré.pò. [名] 融合，融和，親睦．
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ı̀re. s̀ı [名] 米．

ı̀rè. t́ı [名] 希望．

ı̀ŕı [名] 見ること．

ı̀r̀ın [名] 歩くこと，旅．

ı̀r̀ın-àjò [名] 旅行．

ı̀r̀ınkèrindò [名] 往来，通行．

irinwó [数] 400.

ı̀ŕıŕı [名] 経験 : Ó fi ～ kó.gbó.n. 彼は経験から学んだ．/ Ó ŕı ～ ayé. 彼
は世慣れている．

ı̀ró [名]（婦人用の）下帯．

ı̀rònú [名] 熟考．

ı̀ròỳın [名] ニュース．(= ı̀ròh̀ın)

iró. [名] 嘘 : pa ～ = puró. 嘘をつく．

ı̀rò. lé. [名] 黄昏，夕暮れ．

irú [名] 種類，たぐい．

irúgb̀ın [名] 種．

irun [名] 毛．

ı̀sàlè. [名] 下の部分，ひくい部分．

ı̀simi [名] 休み，休養．

ı̀s̀ınkú [名] 葬式．

ı̀s̀ısiỳı́ı [名] 現在，今． ńıs̀ısiỳı́ı [副] 今．

ı̀sò. [名] 売り台 (市場で売り子が商品をならべる台)，売場．

ı̀s.aájú [名] 先に行う [行われる]物，先んずる物 : ò. rò. ～ 序文 / b́ıi ti ～
以前のように．

ı̀s.à [名] 水壺（ àmù より小さい）．

is.é. [名] 仕事．
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ı̀s.e [名] 行為．

ı̀s.è.dálè. [名] 習慣． (= às.à)

ı̀s.é.gun [名] 勝利．

ı̀s.é. jú [名] 分．

ı̀s.iré [名]ゲーム，試合 : pápá ibi ～ 競技場．

ı̀s.́ıwó. [名]（仕事などの）中断．

ı̀s.òro [名] 難しいこと，困難．

is.u [名] ヤム．

ı̀tàkùn [名] 蔓植物．

ı̀tàn [名] 物語，お話，歴史．

ı̀tànkálè. [名] 広まること，流行．

ı̀tanná [名] 1 ランプ．2 花．

ı̀té. [名] 1 巣．2 王位．

ı̀té.gún [名] 陰謀．

ı̀té. ló. rùn [名] 満足 : Kò ńı ～ śı èýı. 彼はこれに満足していない．[⇒
té.ló. rùn].

ı̀té. rùn [名] ı̀té.ló. rùn.

ı̀tè. śıwájú [名] 前進．

ı̀t̀ıgi [名] 丸太．

ı̀tòśı [名] 近く． ńıtòśı 近くに．

itó. [名] 唾液，唾．

ı̀tò. [名] 尿，小便．

ı̀tó. jú [名] 面倒を見ること，世話．

ı̀tùhù [名] 丸太．

ı̀tumò. [名] 説明，意味．
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ı̀wà [名] 振る舞い，性格 : ～ rere よい性格．hùwà … …という性格であ
る．Ó ～ rere. 彼は性格がいい．/ Ó ～ ò.dàlè. . 彼は卑怯者だ．

iwájú [名] 前，前部．

iwe [名] 腎臓．

ı̀wé [名] 紙，本．

ı̀wè. [名] 体を洗うこと，入浴．

iwin [名] 幽霊，精霊．

ı̀wòsàn [名] 治療，診察．ilé-̀ıwòsàn 病院．

iwo. [名] 毒．

ı̀wo. [代]【二人称単数・独立】あなた．

ı̀wò.n [名] 1 秤，度量測定器具．2 量，重さ，(時の)長さ: ～ o.dún kan
一年 (の時)．

ı̀yá [名] 母; 叔母【親と同じ世代に属する女性の親族】．～ kékeré 父の
妹，母の妹．～ ńlá 祖母．(= yèyé)

ı̀yà [名] 罰．

ı̀yálé [名]【一夫多妻制における】第一夫人．

ı̀yàlé.nu [名] 驚き．

iyán [名]搗いたヤム，イヤン【ゆでたヤムを搗いてつくる餅状の食品; 主
食の一つ】．

ı̀yàn [名] 飢饉，飢え : ～ mú. 飢饉に見舞われる．

ı̀yànà [名] 曲がり角．

ı̀yànjú [名] 忠告 gbà … ńı ～ …に忠告する．ı̀gbàńıyànjú 忠告する
こと．

ı̀yàrá [名] 部屋

ı̀yàtò. [名] 違い，相違 : Kò śı ～. 違いはありません．

ı̀yàwó [名] 妻 : Mo gbéyàwó. 私は結婚した．(= aya)
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iye [名] 量，額 : ～ owó 金額 / Wo.n kò ńı ～. それらは数え切れない．
(= oye) iyéḱıyeどんな量でも．

ı̀yé. [名] 羽毛．

ı̀ye.n [指] あの，あれ，あのもの．

iỳı [名] 敬意．

ı̀ýıpadà [名] 変化．(= àýıpadà).

ı̀yókù [名] 残り，余り: àwo.n o.kùnrin ～ 残りの男たち．

iyò. [名] 塩: ～ já ońje. ỳı́ı. この食べ物はしょっぱすぎる．

ı̀yo.nu [名]トラブル，心配．(= ı̀jàngbò.n)

ı̀yo. ŕı [名] 結果．[⇒ yo. ŕı]

iyùn [名] (珊瑚の)ビーズ．

J
já [動] 折る， (果物，野菜などを) 摘む．

jà [動] 戦う，争う．

jáde [結] 表に出る，外に出る．

jágba-jàgba [名] わがまま．

jágbó.n [結] 1 精通している: Mo～ è.ro. ỳı́ı. 私はこの機械に通じている．
2 (嘘などを)見透かす: Ó～ mi. 彼は私 (の嘘)を見透かした．3 (計
画などを)思いつく: Ó ronú ～ kan. 彼はある計略を思いついた．

jàgidijàgan [名] 乱暴．

jagun [結] 戦争する．

jagunjagun [名] 兵士．

jàjà [動] 何とかして…する : èýı tó tún ～ ŕı 彼が何とかして手に入れよ
うとしたもの．

jàm̀bá 怪我 : Ó s.e mi ńı ～. = ～ Ó s.e ～ fún mi. = Ó ta mi ńı ～. 彼
は私に怪我を負わせた． (= ı̀jà‘mbá)
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jàǹkàn-jàǹkàn [名] 注目すべき（物・人） : èǹıò. n～ 注目すべき人物．

ja-n-pata [動] 理屈っぽい，議論を好む．

jànmó. ò. [名] 短剣の一種．

jàre [間]どうか : O jàre! どうか！頼むから！

jáśı [句] …という結果につながる，…ということになる，…を意味する
jáśı pé … すなわち…ということである．

jé. [動] …である【 jé. は先天的に，あるいは事実としての「…である」を
意味するのに対し，s.e は現在そのように振る舞っている，その職
業に就いているという意味での「…である」に相当する】 : Ó ～
o.kùnrin. 彼は男だ．(cf: Ó s.e o.kùnrin. 彼女は男のようだ)

jé. [動] …させる【 ḱı と共に】: ～ ḱı a lo. . 行きましょう．

je. [動] 食べる．j́ıje. [名] 食べること : ohun ～ 食べ物．

jé. jè.é. [結] 約束する．

jé. ḱı [句] …させる : ～ n lo. . 私を行かせてください．

je.mó. [句] (おかずとして) 食べる : Mo je. ata mó. ońje. mi. ご飯のおかず
に唐辛子を食べた．[⇒ je. ]

je.mó. [句] 関連する，起因する : Ohun t́ı mo ẃı ỳı́ı～ ò. rò. re.. 私の言った
ことはあなたの発言と関連している．/ Ìs.̀ıs.e t’ó s.e ～ alá̀ılé.kò. ó. rè..
彼のミスは教育を受けていないことに原因がある．

je.un [結] 食事をする，食べる．

je.wó. [結] 告白する．

je.yó [句] 満腹する : Ó je. ońje. náà yó．その食事で彼は満腹した．

j́ı [動] 起きる．

j́ı [動] 盗む．

j̀ıbàtà-jibata [名] ずぶ濡れ : Òjò ´ pa wá, as.o. wa ´ ŕı ～. 雨に降られ
て私たちの服はずぶ濡れになった．

j́ıgbé [句] 盗む : Ó j́ı mi ńı kó.kó. ró. gbé. 彼は私の鍵を盗んだ．

j́ımó. ò. [名] 金曜日．
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j̀ın [動] 深い．

jiná [動] 1 (潰瘍などが) 治る，癒える : Egbò ỳı́ı ～. このおできは治っ
た．2 煮える : Is.u ỳı́ı ～ s.áú. このヤムは茹で上がった．

j̀ınnà [動] 遠い : Iléewa ´ ～ śı tiýın. うちはお宅から遠いです．

j̀ıyà [結] 被害を被る : Gbogbo e.ranko ı̀gbé. àti e.ye. oko pè.lú ～ púpò.
ńınú ı̀yàn náà. 野生の動物や鳥たちも皆その飢饉の被害を受けた．
òj̀ıyà 被害者，犠牲者．

jó [動] 燃やす : Iná ～ mi ló.wó. . 火が手を焼いた．

jó [動] 踊る : Ó ～ ı̀lù náà. 彼はそのドラムに合わせて踊った．

jókòó [動] 1 座る : Ó ～ ńıb́ı. 彼はここに座った．2 座っている． : Ó
dá ～. 彼はひとりで座っている．

jóore [句] 上手に踊る． (＜ jó o rere)

jo. [動] 似ている

jo. [動] 1 一緒に : E. ～ lo. . 一緒に行きましょう．2 集まる．

jo. jú [名詞] 適正，妥当: Ó fún mi lówó tó ～. 彼は適切な額のお金をく
れた． (= ı̀jo. jú)

jò.wó. [結] 1放っておく，好きにさせる: Ó jò.wó. ò.mi. 彼は私を好きにさせ
ておいた． 2【命令形で，知らない人への丁寧な呼び掛けや依頼を
表わす】すみませんが，お願いですから : E. jò.wó. ! すみませんが！

ju [動] 虫に食われる :igi ỳı́ı ～. この木は虫に食われている．

jù [動] 1 投げる，放る : Ó ～ ń nù. 彼はそれを投げ捨てた．2 jù …
lo.【比較表現】…を越えている，…以上である : Òun ló ló. gbó.n ～
gbogbo èǹıò. n lo. . だれよりも知恵があるのは彼だ．

juwó. [結] 手を振って合図する．(＜ jù o.wó. )

K
ká [動] 折る，包む : Mo fi as.o. ～ ı̀wé mi. 私は布で本を包んだ．

ká [動] (葉，実などを) もぐ，摘む : ～ èso ỳı́ı! この果物を摘みなさい．
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kà [動] 数える，計算する : Bá mi kawó ỳı́ı! このお金を数えるのを手伝っ
てくれ．

kà [動] 読む : Bá mi kàwé! 一緒に読んで下さい．

kà [動] 付く，触れる : Mo fi èýı ～ á. 私はそれを上に置いた．

káa kiri [句] 歩き回る．

kábà [名]ドレス．

kàdárà [名] 運命，宿命．

kàkà [副] 代わりに : ～ bé.è. その代わりに

kàkàḱı [名]（ハウサ風の）トランペット．[Hau kààkààkii] fo.n ～トラ
ンペットを吹く．

kan [数] (＜ ò.kan) 一つの，ある．

kàn [動] 届く: òk̀ıt́ı kàn dé ò.dò. ı̀jàpá. 噂は亀のところに届いた．

kangogo [名]がりがり (痩せ方が激しい様子) : Gbogboowo.n ´ rù～ fún
ebi. 彼らは皆腹が減ってがりがりに痩せてしまった．

kanlè. [句] 地面に届く，床に届く．

kans.os.o [数] たった一つ．

káre [結] Ó káre! 何とご親切に！ (＜ ká ire)

kàsádà [名] 焼いて潰したキャッサバ．

kásè. [結] 終わる，終焉を迎える．

kasè. [結] ゆっくり歩く．

kàwé [結] 読む．

ké [動] 叫ぶ : Ó kégbe. 彼は叫んだ．

ké [動] 切る．(= gé)

kedere [副] 明白に，はっきりと : Òs.ùpá yo. ～. 月が明るく輝く．

kej̀ı [数] 2番目の，二つめの．
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kékèké [名] 細々したもの 【名詞に後置され，小さなものがいくつもあ
ることを表す】 : òkúta ～ いくつもの石ころ / o.mo. ～ チビッコ
たち．

kékeré [形] 小さな : ajá ～ 小さな犬．

kelòó [疑] 何番目の，いくつ目の : Ìyànà ～ l’ápá ò. tún ni ḱı n gbà? い
くつ目の右折で曲ればいいのだ．

kemó. -kemó. [副] きびきびと，元気よく．

Kérés̀ımes̀ı [名] クリスマス．

kété [副] すぐに．ńı kété t́ı … …してすぐに，するや否や: Nı́ ～ t́ı
ı̀jàpá so. báỳı́ı tán, ó lo. bá o.ba fúnra rè. . 亀はそのように言い終わ
るや否や，自分で王のところへ行った．

ké.ké. [名] 静けさ : Iléewa dá ～. 私たちの家は静まり返っている．

kè.ké. [名] 自転車．

kè.lè.bè. [名] 痰 : Ó tu ～ dànù. 彼は痰を吐き出した．

kè.rè. [動]【否定文で】信頼できる : Ìwo. kò ～. 君は信頼できる

kè.rè. [名] 徐々に変化する様子 : Ó fi ～ di òwò. 取引は徐々に大きくなっ
ていった．

ke.rin [数] 4番目の．

ke.ta [数] 3番目の．

ke.tàd́ılógún [数] 17番目の．

ḱı [前]【従属節を導く】…するように，…するために : Ó so. pé ḱı n lo. .
彼は私に行くように言った．

ḱı [動] 挨拶する．

ḱı [接中辞]【… ḱı…の形式で重複名詞を派生】1どんな…でも : o.mo.kó.mo.
どんな子供でも．2 悪い… : O. mo.kó.mo. 悪い子供．

ḱı [疑] 何 (= ḱın) : Ḱı ǹıýı? = Ḱı lè.ýı? これは何ですか．

ki [動] (液体が) 濃い，どろっとしている : È. ko ỳı́ı ～. このエコは濃い．
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k̀ı [動] 押し込む，詰める : Ó ～ ı̀bo.n ỳı́ı śılè.. 彼は銃に弾薬をこめて準
備した．k̀ı mó. lè. 押さえつける : Ó k̀ı ı́ mó. lè. . 彼を押さえつけた．

k̀ı [否]【kò の異形．ń の前などに現れる】: N ～ ı́ lo. śIbàdàn. 私は普
段イバダンへは行かない．

ḱıáḱıá [副] 速く，急いで，きびきびと : Ó ń r̀ın ～. 彼はさっさと歩い
ている．

ḱıgbe [結] 叫ぶ．

k̀ı́ıńı [数] 最初の，一番目の．

ḱıkan [名] 酸味．

ḱıkanḱıkan [副] 激しく : Wó.n tún bè.rè. ～. 彼らはまた白熱してきた．

k̀ılò. [結] 警告する : Ó ～ fún mi. = Ó k̀ı mı́ ńı̀ılò. . 彼は私に警告した．

ḱın [疑] ḱı

ḱıni [疑] ḱı

kińı [名] 物．

ḱınńı-ḱınńı [副] 注意深く，慎重に : Mo ye. mó. tò náà wò ～. 私はその
車を慎重に調べた．

kiri [動] 1 歩き回る : Ó ～. Ó ká a ～. 彼は歩き回っている． 2 売り歩
く : Ó ń ～ ò.gè.dè. . 彼バナナを売り歩いている．3【他の動詞と共
に】歩きながら…する : Ó ń polówó ～. 彼は売り歩いている．

ḱırun [結] 礼拝をする（イスラム教徒が一日五回行なう）．ı̀ḱırun（イ
スラム教の）礼拝．

ḱıyèśı [結] 注意する : Ó ḱıyèsára. 彼は用心深い．

kó [動] 集める【目的語はつねに複数】: Ó ～ apá kan fún un. 一方を集
めて彼にあげた．

kò [否] ～ dára. 良くない．

kò [動] 会う : Ó ～ mı́ ló.nà. 彼は道で私に出会った．

koko [副] 1 きつく : Ó mú mi ～. 彼は私をきつく掴んだ．2 最終的に :
T́ıt́ı ó fi dé ilé koko. 最終的に彼が家にたどり着くまで．
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kókó [名] 隆起，瘤 : kókóŕı 頭の瘤．

kóko [名] koŕıko.

kókò [名] ココヤム（小型のヤム）．

kòkó [名] カカオ．

kòkòrò [名] 虫．

kólékólé [名] 泥棒，強盗．

koŕıko [名] 草．(= kóko)

kór̀ı́ıra [結] 嫌う，憎む : Ó kór̀ı́ıraàmi. 彼は私を嫌っている．

korò [動] 苦い．

kò śı [動] …がない : Kò śı owó tó. 十分なお金がない．

koto [名] 瓢箪の一種 (口が広く，底が深い)．

kòtò [名] 窪み，穴．

kó. [動] 建てる : ó kó. lé. 彼は家を建てた．

kó. [動] 最初に…する (= kó.kó. ) : ohun t́ı mo ～ ŕı 私が最初にみたもの．

kó. [動] 掛ける : Ó fas.o. ～. 彼は服を掛けた．

kó. [動] 1 学ぶ : Ó bá mi ～ Yorùbá. 彼は私からヨルバ語を学んでいる
2 教える : Ó ～ mi ńı Yorùbá. 彼は私にヨルバ語を教えた．

kó. [否]【ni の否定形】…ではない : Èýı ～ ni mo fé.. 私が欲しいのはこ
れではない．

ko. [動] 書く．

ko. [動] ヤシの実を切る akò.pe. ヤシの実用のナイフ．

ko. [動] (鶏などが) 鳴く．

ko. [動] ko.bè ヤムの塚 (ebè)を作る．

ko. [動] 歌う : Ó ko. rin. 彼は歌を歌った．

ko. [動] 向ける : Ó kò. d́ı śı mi. 彼はそっぽをむいた．
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kò. [動] 断る，拒否する : Ó ～ è.bè.è.mi. 彼は私の頼みを断った．/ Ìwé
ỳı́ı kò～ ḱıkà fún e.niké.ni. この本は誰でも読む事ができる．/ Ó～
láti lo. . 彼は行くのを断った．

kó.bó.dù [名] 戸棚．[Eng cupboard]

ko. já [結] 過ぎる: Ó r̀ın ré ～. 彼は歩き去った / o.dún t’ó ～ 昨年．

ko. jú [結] ～ śı …に向かい合う: Ó ～ śı mi. 彼は私に向かい合った．

kó.kó. [前] 最初に…する (= kó. ) : ohun t́ı mo ～ ŕı 私が最初に見た物．/
ńıgbà t́ı ó ～ bè.rè. śı́ı s.e é. 彼が最初にそれを始めた時．

kó.kó. ró. [名] 鍵．

ko. là [結]トライバルマークを彫る，割礼を施す．

kó. lo.kò. lo. [名]（スープなどが）水っぽい様子，（道などが）くねくね曲っ
ている様子 : È. ko. ỳı́ı s.e ～. このエコは水っぽい．/ Ò. nà ỳı́ı s.e ～.
この道はくねくね曲っている．

kò. ò.kan [数] 一つずつ．

kò.rò.bò. tò. [名] 太っている様子 : Ó ŕı ～. 彼は太っている．

ko.rin [結] 歌う．

kò. śılè. [句] 放棄する，離婚する : Ó kò. ó. śılè. . 彼女は夫と離婚した．

kò.wé [結] 書く．

kú [動]【挨拶表現】挨拶を受ける : E. ～ àárò. . おはようございます．

kú [動] 死ぬ．

kú [動] …の量・数になる: Ó ～ śı mé.ta. それは三つになった．

kù [動] 残る : Kò śı nǹkan tó ～. 残ったものは何もない．

kúkú [前]…すべきだ，本当に…する : ～ wá! 来たほうが良いぞ．/ Èmi
yóò ～ lù ó. pa. お前を殴り殺してやろうか？

kún [動] 満たす，一杯にする，満ちている，一杯だ．

kùn [動] 声 [音]を出す，うなる，ぶつぶつ言う: Ó ～ orin. 彼は鼻歌を
歌った / inú mi ń ～. 腹が鳴っている．
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kúnlè. [結]ひざまずく．

kùmò. [名] 棍棒．

kúrò [動] 移動する，引っ越す，立ち去る : Ó ～ ńılùú náà. 彼はその町
から引っ越した．

L
lá [動] 舐める : Ó ～ oyin. 彼は蜂蜜を舐めた．

lá [動] 夢を見る． àlá 夢．

là [動] 1 割る，分離する，分ける : Ó lági. 薪を割った． 2 開く，切り
開く : Ó lanu pàkà. 彼は口を大きく開いた．/ Ó lànà. 彼は道を切
り開いた．

là [動] 金持ちになる : Bı́ ó tilè. jé. pé ó là, śıbè.-śıbè. ó láhun．彼は金持ち
になのに惨めだ．

là [動] 1 助ける，（薬が）効く : Oògùn náà ～ mı́. この薬で助かった．2
助かる，（病が）癒える : Ó ～. 彼は回復した．

làágùn [結] 発汗する，汗をかく．

làákàyè [名] 常識．

lábé. [副] 下に． (＜ ńı abé.)

láéláé [名] 昔 : t́ıt́ı láéláé 永遠に / ńı ı̀gbà láéláé 昔々 / láti láéláé 昔
から．

láfún [名] キャッサバの粉．

lágbájá [名] 誰かさん．（名前を知らない，或いは本名を呼んではいけな
い人に対する呼称）(= lámo. ŕın)

lágbára [結] 強い． (＜ ńı agbára)

lágbàáyé [結] 全世界で． (＜ ńı àgáyé)

lá́ılá́ı láéláé

lá̀ıpé. [副] すぐに． (＜ ńı à̀ı pé.)

làjá [句] 通っていく，通り過ぎる : Ó la ò.nà já. 彼は道を通っていった．
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lámo. ŕın [⇒ lágbájá]

lára [結] 太っている．(＜ ńı ara) : Ó ～. 彼は太っている．

lásán [副] 単に，無駄に，付加物・添加物無く : sò. rò. ～ 無駄話をする．

láti [副] 1…から : Ó ti dé ～ Èkó. 彼はラゴスから着いた． 2【動詞に
先行して】…するために : ～ lo. 行くために．

lé [動] 追う，追い立てる : Ó ～ mi lo. . 彼は私を追い払った．

le [動] 強い，固い，頑丈: Kára ó～. ご達者で (年配の人に対する挨拶)．

lè [前] できる．

lè [動] 上にある，いる : Ó jókòó ～ e. 彼はその上に座った．

léèdi [名] 鉛筆．[Eng lead]

léèrè (＜ ńı èèrè) b́ı … ～ …に尋ねる．

lépa [結] 追う，追跡する，追い立てる : Wó.n lépaàmi. 彼らは私を
追った．

léra-léra [副] 何度も何度も

léŕı [結] 約束する : Ó ～ fún mi pé yóò rò.n mı́ ló.wó. . 彼は私に助けると
約束した．ı̀léŕı 約束

lè. [動]【mó.と共に】押し付ける，貼り付ける : Ìd́ıirè. ´～ mó. àpáta. 彼
の尻は岩に押し付けられていた．lè. Ａ pò. mó. Ｂ ＡをＢにまとめ
て貼り付ける．

lé.bàá [副] 近くに． (＜ ńı è.bá)

lé.bi [結] 罪のある (＜ ńı è.bi) dá … lé.bi …を有罪とみなす．

lé. è.kan [副] 一度，かつて : Nǹkan wò.nýı ni mo ti so. fún o. ～. これらの
ことは前に一度言った．

lé. è.kan náà [副] 一回だけ．

lé. h̀ın [副] 後ろに． (＜ ńı è.h̀ın)

lé.tà [名] 手紙．

lé.wà [結] 美しい． (＜ ńı e.wà)
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ĺıle [形] 強い : o. t́ı ～ 強い酒．

lò [動] 使う．

lód̀ı [副] 誤った側に，誤った方向に．

lójij̀ı [副] 突然に． (＜ ńı òjij̀ı)

lójoojúmó. [副] 毎日．

lójúkan náà [副] …するとすぐ，…するや否や : ～ tó jáde ńınúurè. ni
mo ŕı i. 私は彼がそこから出てくるとすぐに見つけた．

lóǹı́ı [副] 今日．

lóòótó. [副] 本当に．

lóŕı [副] 上に．

lóru [副] 夜に． (ńı òru)

ló.
1 [動] 1 曲げる，変える : Ó ló. ŕı. 彼は曲がった．/ Ó ló. ŕı o.kò. . 彼は舳
先を別の方向へ向けた．2 曲がる: Wó.n ～ pò. = Wó.n ～ lù. (ロー
プなどが)絡まった．

ló.
2 [動] 移植する，植えかえる: Ó ló. ò. gé.. 彼はキャッサバの苗を植え変
えた．

ló.
3 [動] 1 ló.ná 火にかけて温める: Ó fi ońje. ỳı́ı ló.ná．彼はこの食べ物を
火にかけて温めた．2 ～ wó. ó.wó. 生暖かい，熱っぽい: Omi ỳı́ı ～
wó. ó.wó. . この水はぬるい．/ ara mi ´ ～ wó. ó.wó. . 私は熱っぽい．

lo. [動] 1 行く，去る : O. jó. ti ～. 日は過ぎ去った． / Òs.ùpá ～. 月が沈
んだ．/ Mo mú u ～. 私はそれを持って行った．/ Ká ～. 行こう．
2【主動詞に先行し．離れた場所で行なう動作を表わす】 : Wó.n fé.
lo. pa á b́ı ò.dáràn. 彼らは彼を罪人として処刑しに行こうとした．

lò. [動] 公表する，発表する．

ló. gán [副] 直ちに，すぐに : Ó kú ～. = ～ ló kú. 彼はすぐに死んだ．

ló. kàn [結] 勇敢な． (＜ ńı o.kàn) : Ó ～. 彼は勇敢だ．

ló. la [副] 明日．

ló. ò.hún [副] そこに． (＜ ńı ò.hún)
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ló. ò. sán [副] 昼に，午後に．

ló.pò. -ló.pò. [形] たくさん．

ló. ra [結]（動きが）遅い，のろい．

lo. s.o. [結] アイロンをかける．

lú [動] 隠れる : Ó ～ mó. igbó. 彼は森に隠れた．

lu [動] 穴を開ける : E. ye. àkókó ～ igi ỳı́ı. キツツキが木に穴を開けた．

lù [動] 殴る，打つ : Ó ～ mı́ bàm̀. 彼は私をバンと殴った．

lúba [句] 隠れる．ı̀lúba 潜伏．

lùbo. lè [動]負かす，破る : Ó lù mı́ bo. lè. . 彼は私を破った．̀ılùbo. lè. 敗北．

M
má` [否]【floating Lを伴い後続するHをRに変える】(= má s.e) 1【命

令文】…してはいけない : ～ wá! 来てはいけない！ 2 【 ḱı 従属
節】…しないように : Ó so. fún wo.n pé ḱı wo.n ～ s.e pariwo. 彼は，
彼らに騒音を立てないよう言った．

maa máa【yóò, ń に続く場合の異形】

máa [前] 1【意志未来】…するつもりだ : Mo máa lo. . 私は行くつもり
だ．ti máa【未来完了】…してしまっているだろう : Mo ti máa
wá. 私は着いているだろう．2【丁寧な命令】Máa bò. ! さあいらっ
しゃい． 3 ń máa【習慣】いつも…する : Mo máa ń lo. . 私はいつ
も行っている． ń ti máa【過去習慣】: Ó ń ti máa lo. . 彼はいつ
も行っていた．yóò máa【未来習慣】: Èmi yóò máa lo. . 私はい
つも行くだろう．

májèlé [名] 毒．

màlúù [名] 牛，雄牛．

mángòrò [名] マンゴー．

márùún [数] 5つの．

más.e má`.

mas.ı́̀ıǹı [名] 機械 (＜ machine 英語)
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méje [数] 7つの．

méjèèj̀ı [数] 両方とも，2つとも : ojú ～ 両目．

méj̀ı [数] 2つの．

mélòó [疑] いくつ : ～ ni? いくつですか？

mèrò [結] 分別がある，聡明だ．

mé.è. l̀ı [名] マイル．[Eng mile]

mé.fà [数] 6つの．

mé.jè. è. jo. [数] 8つとも．

mé.jo. [数] 8つの．

mé.rin [数] 4つの．

mé.sàán [数] 9つの．

mé.ta [数] 3つの．

mé.wàá [数] 10の．

mı́ [代]【コピュラ ni に後置される】 私は…です : Akò.wé ni ～. 私は
事務員です．

mı́ [動] 息をする，呼吸する．

mi [代] 1【一人称単数・目的語】私を 2【一人称単数・所有】私の．3
【一人称単数・否定主語】(= n).

mı̀ [動] 振る : ～ ı́ fikan-fikan! 強く振れ．

mı́mu [名]【mu の動名詞】飲むこと : o. t́ı mı́mu 飲酒 / omi mı́mu 飲み
水，水を飲むこと．

mı́mú [名]【mú の動名詞】鋭いこと，鋭利．

mı̀́ıràn [形] 1 ある : ı̀gbà ～ ある時 / èǹıà ～ ある人．2 別の，他の :
awó ～ 別の野鶏．òmı́ràn 別の物・人．

mirinmirin [副]【dúdúの強調語】とても（黒い・青い）: dúdú～（木々
の葉が）青々としている．

mo [代]【一人称単数・主語】私は [が]．
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mojú [結] 察する，ピンと来る : Ó ～. 彼は状況を察した．

mójú koko [句] 無視する : Ó ～ śı mi. 彼は私を無視した．

mójú kúrò [句] 見過ごす : Ó ～ ńı às. ı̀s.e náà. 彼はその誤りを見過ごし
た．/ Ó ～ láraàmi. 彼は私への警戒を緩めた．

mójúulé [結] 慣れる : Ò. bo. ỳı́ı ～. このサルは慣れている．

mójútó [句] 世話をする : Ó ～ mi. 彼は私の世話をした．

mòòkùn [結] 水に潜る．

mó. [動]【否定文において】もう…でない : Má` tún s.e bé.è. ～. もうそ
んなことをしてはいけない．

mó. [動] 1 清潔だ，きれいだ : Araarè. ´ ～. 彼は悪くない．2 光る，輝
く: Ilè. ～ kadara. 夜が明けた．

mó. [動] くっつく : Ó pò.n ～ àgb̀ıgbò lé.ỳın. 彼はアビボ鳥の背中にぴっ
たりおぶさった．

mo. [動] 建てる : Ó mo. lé. 彼は家を建てた．

mo. [動] 制限される: Wó.n dè é ～ òpó. 彼らは彼を柱に縛り付けて動け
ないようにした．

mò. [動] 知る: Mo mò. ó. . 私はそれを知っている． : ～ lára 感じる．

mó. ı́n-mó. ı́n [名] 豆の粉に調味料を混ぜ，植物の葉に包んでゆでた食べ
物，モインモイン（朝食，軽食にする）．

mó. jú 1 [結] 夜明けになる : Ó sùn～. 彼は夜明けまで眠った．2 [副] 夜
明けに : ～ ò. la ni n óò wá. 私は明日の夜明けに来よう．

mó.kànlá [数] 11の．

mó. lè. [結] 【連続動詞の後続要素として】地面に押し付ける : Nı́gbà t́ı
ı̀gb́ın ŕı b́ı wó.n ti de òun ～ b́ı ò.dáràn … カタツムリは，彼らが自
分を罪人のように縛りつけるのを見ると…．

mo. lémo. lé [名] 建設業者，大工．

mò.nà (= mò.nà-mò.nà)

mò.nà-mò.nà [副] 明るく．Gbogbo rè. l’ó ńko. ～. すべてが輝いている．
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Mó.ńdè [名] 月曜日．

mó. s.álás. ı́ [名] モスク．

mó. tò [名] 自動車．(＜ motor 英語)

mò.wé [結] 読み書きができる．ò.mò.wé 教育を受けた人．

mú [動] 1 つかむ : Ó～ u wá. 彼はそれを持って来た． 2（人を）連れ
て（来る，行く） : Ó ～ mi lo. śılé. 彼は私を家に連れて行った．

mú [動] …させる : O ～ mi ńınú dùn. 君は私を喜ばせた．/ Ó mú ḱı n
wá. それで私は来ることになった．

mu [名] 1 飲む : Ó ～ o. t́ı. 彼は酒を飲んだ．2 吸う，噛まずに食べる :
Ó ～ mángòrò. 彼はマンゴーを食べた．

mùdùnmúdùn [名] 骨髄．

múlè. [結] 根付く，腰を据える : Igi ỳı́ı f̀ıd́ı ～. この木はしっかり根付い
ている．

múra [結] 準備する，備える : Ó ～ ǵıŕı. 彼は早々と準備した．

N
n [代] 1【一人称単数・否定主語】(= mi) 2【一人称単数・未来主語】

ń [前]【進行・習慣】

ná [動] (金を)払う [使う]: Mo náwó. 私はお金を払った [使った]．

ná [動] 1伸ばす : Ó náwó. 私は手を伸ばした．2 伸びる : Ó～ tàn-tàn.
彼は伸びをした．

ná [間] 1【動詞の後で】まず…する: Wá ～! まずは来なさい！ / Dúró
～! まず立ちなさい！ 2 【文末に置かれ，動作の始まりを強調す
る】: Ó yá ká lo. ～. さて行こうか．/ Mo mo. ò. rò. náà ～. あ，わ
かった．

nà [動] 殴る，叩く，打つ (= lù) : E. gba tó ～ mı́ ǹıýı. これが，彼が私
を打った鞭だ．

náà [指] その，あの【既に話題に上ったものを指す】

Nà̀ıj́ıŕıyà [地] ナイジェリア．
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ná́ırà [名] ナイラ．（ナイジェリアの通貨単位）

náwó [結] お金を払う．

ndan [疑]【疑問の叙法辞．文末に置かれる】 Èlùbó. is.u ni ndan? それ
はヤム粉でしょう？

ng [⇒ n]

ni [コピュラ]【等位文・強調文を作る】…である : E. ja ～ni. それは魚で
す．: E. ja kó. ～ mo fé.. 私が欲しいのは魚ではありません．

ńı [動] 持っている : Mo ～ mó.to. 私は車を持っている．

ńı [動] …と言う : Ó ～ wúrà kó. , ó ～ fàdákà ni. 彼は，それは金ではな
い，銀だと言っている．

ńı [動] 1【場所】…に : Ó wà ńıb́ı. それはここにある． 2【目的語】Ó
kó. wa ～ Yorùbá. 彼は私達にヨルバ語を教えた．

ǹı [指] その，あの． (= náà)

ńıbè. [副] そこに，そこで．

ńıb́ı [副] ここに，ここで．

ńıbo [疑]どこに，どこで．

ńıgbà gbogbo [副] いつも．

ńıgbà náà [副] その時．

ńıgbà t́ı [副] …する時．

ńıgbàwo [副] いつ．

ńıh̀ın-́ın [副] ここで [に]．

ǹıkan [副]～だけ : èmi～ 私一人，私だけ．/ Èé ti ŕı tó fi s.e ı̀wo. ǹıkan?
独りでいるのはどうですか．

ǹıkans.os.o [副] たった一人で，たった一つで．

ńıkè. é. h̀ın [副] 結局．

ńıláti [前] …しなければならない : Mo ～ lo. . 私は行かねばならない．

ńılé [副] 家に，家で． (＜ ńı ilé)
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ńınú [副] 中に，中で． (＜ ńı inú)

ńıpa [副] …について，…に関して．

ńıpo.n [結] 厚い．

ńırun [結] 毛が生えている．

ńıs.é. [結] 仕事がある． (＜ ńı is.é.)

ńı̀ısis̀ıỳı́ı [副] 今．

ńıtòótó. [副] 本当に．

ńıtoŕı [副] …の理由で : ～ náà というわけで．/ ～ pé …なので．

ńıwájú [副] …の前に． (＜ ńı iwájú)

ǹjé. [疑]【疑問の叙法辞．文頭に置かれる】…ではないのですか : ～ ó
ha fún mi lówó rárá? 彼は私に全くお金をよこさなかったというの
ですか．

nkan (= nǹkan)

nǹkan [名] 何か．

ńkó. [疑] 1【文末に置かれ，相手の考え (意見)を尋ねる】どうですか，い
かがですか: ilé ～? お宅はいかがですか．2 (dà)どこ: ajá mi ～ ?
私の犬はどこだ．

ńlá [形] (サイズ，年が) 大きい: ilé ～ 大きな家 / bàbá ～ 先祖，祖父．

ńlá-ǹlà [形] 非常に大きい．

ńlé (= ńılé).

nǹkan [名] 物 : ～ aládùn 甘いもの．

nǹkankan [名] 何か，【否定文で】何も : Kò śı～. なんにもありません．

nó. ńbà [名] 番号．[Eng number]

nù [動] 拭く，ぬぐう : Mo ～ àwo náà. 私はその皿を拭いた．

nù [動] 子供の口に食べ物を運ぶ : Mo ～ o.mo. náà ńı ońje.. 私はその子
の口に食べ物を入れた．

nù [動] 無くなる : Owóòmi ´ ～. 私のお金が無くなった．
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ǹs.ó [動]【準動詞】先へ進む : Máa ～! 先へ進め．

nwó.n [代] (= wó.n)【三人称複数・主語】彼らは [が]．

nýın [代] (= ýın) 1【二人称複数・所有】あなたたちの．2【ニ人称複数・
目的語】あなたたちを．

O
o [代]【二人称単数主語】あなたは [が]，君は [が]．

ó [代]【三人称単数主語】彼 [彼女]は [が]，それは [が]．

ò [否] [⇒ kò]

óò [前] [⇒ yóò]

ob̀ı [名]コーラの実，コーラナッツ．【嗜好品．苦味が強く覚醒作用がある】

òb́ı [名] 親．

ob̀ınrin [名] 女，婦人．

òbò [名] 女性器，膣．(= è.lè.)

òde [名] 外，おもて : Ó wà lóòde. 彼は外にいる．òde-ayé 世界 : ńı
ı̀hà ı̀bòmı́rò. n lóòde-ayé 世界の色々な場所で．

òde-ayé [名] [⇒ òde]

odi [名] 聾唖，聾唖者．

òd̀ı [名] 裏側，反対側．

òd̀ıd̀ı [名] 完全なセット，全集．(= òd̀ınd̀ı)

òd̀ınd̀ı (= òd̀ıd̀ı)

odó [名] 臼．o.mo. odó 杵．

odò [名] 川，低い部分: ～ inú 下腹部．

òdo [名] 零，ゼロ: Ó gbòdo. あいつは零点とった．

òdodo [名] 誠実: Ó s.òdodo. 彼は誠実な人だ．

òdódó [名] 1 花．2 赤いこと．
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Odùduwà [固] (= Oòduà) オドゥドゥワ【ヨルバ民族の始祖と伝えられ
る人物】: o.mo. ～ ヨルバ人．【自称】

òf̀ı [名] 伝統的な織機．

òfin [名] 法，法律: Ó fi～ śı i pé…. 彼は…という法律を定めた． / ó s.e
é lóòfin. 彼はそれを法と定めた．

òfurufú [名] 空気，大気．

ògbójú [名] 勇敢．

ògbólógbòó [名]古くから伝えられるもの，伝統: ～ ı̀tàn 伝統的な物語．

Ògbómò. s.ó. [地] オボモショ．

òg̀ı [名] (= è.ko. mı́mu) オギ (トウモロコシの澱粉から作る粥)

òg̀ıd̀ı̀ıgbó [名] ı̀lù òg̀ıd̀ı̀ıgbó 親指ピアノの一種（低音部を演奏する）．

ògiri [名] 壁．

ogóje [数] 140.

ogój̀ı [数] 40.

ogún [数] 20.

ogun [名] 戦争．

Ògún [固] 鉄と戦の神，オグン神．

ògùn [地] オグン川．

ògúná [名] 燃えている薪．

ohun [名] 物 (= nǹkan)．

ohùn [名] 声．ohùn ò. rò. 声調．ohùn òkè 高声調．ohùn ààrin 中声
調．ohùn ı̀sàlè. 低声調．àmı̀ ohùn ò. rò. 声調記号 : gbogbo ò.rò.
olóhùn kan 声調の同じ単語，同音異義語．

ohunkóhun [名] なんであろうと: ～ tó bá dé 何が起ころうと．

ojàre [間] (= o jàre)どうか，頼むから．

òjò [名] 雨 : ～ ń rò. . 雨が降っている． / ó rò. jò. 雨が降った．
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ojoojúmó. [名] 毎日． lójoojúmó. [副] 毎日．

ojú [名] 1 目，顔，表面， 2 存在: lójú gbogboowa 我々全員の居るとこ
ろで 3 …の間，最中: lójú ijóダンスの最中に 4 印，痕跡: ～ e.sè.
足跡 5 刃: ～ ò.be. ナイフの刃 6 …の側: ～ iná 火の側，火のそば

ojúde [名]（家の）外 : Ó wà lójúdeèmi. 私は外にいた．/ Mo lo. lójúde
Òjó. 私はオジョの家を通り過ぎた．

ojúkòkòrò [名] 嫉妬，妬み，他人のものに執着すること: Ó lójúkòkòrò
śı ayaàmi. 彼は私の妻に横恋慕している． (＜ ojú kò kúrò)

ojúlówó [名] 貴重なもの，人: ～ ò. ré. 良い友人．

ojúmó. [名] 夜明け．

òkè [名] 上部，頂上 : láti ～ dé ı̀sàlè. 上から下まで / ohùn ～ 高声調 /
as.o. ～ 女性の伝統衣装 / ilé olókè kan 二階建の建物．

òkèèrè [名] 遠いところ．

òkè-o. jà [名] 市場の裏（広場）．

òkè-odò [名] 川の対岸．

òkèlè [名] 一口分の食べ物．

òkè-olóòlù [地] オケ・オロール区（イバダン市内の区の一つ）．

òk̀ıḱı [名] 噂 : ～ pé ó kú. 彼が死んだという噂だ．．(= òkèèrè)

oḱıt̀ı ò.gán [名] 蟻塚．

òk̀ıt̀ı [名] 宙返り : Ó ta ～. 彼は宙返りをした．．

oko [名] 1畑． 2田舎 : ará～ 田舎者．3未開，野生 : e.ye. ～ 野生の鳥 /
e.ranko (＜ e.ran ～) = e.ranko ı̀gbé. 野生動物 (cf: e.ran ò. s̀ın 家畜)．

òkú [名] 死体．

òkú-ò. rò. [名] 根拠のない話．

òkúta [名] 石，岩．

okùn [名] ロープ，ひも．

òkun [名] 海: è. ỳın ～ 海の向こう．/ bèbè ～ 海岸．
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olè [名] 泥棒．

ológ̀ı [名] オギ売り．

ológbò [名] 猫．

olóńje. [名] 食べ物売り．

olóólà [名]トライバルマーク・割礼を施す人．

olóògùn [名] 薬剤師，呪術医，魔術師．

olóòtú [名] 師匠，上司，監修．(= ò.gá)

olóŕıburúkú [名] 不運な人．

olówó [名] 金持ち．

olóye [名] 知識人．

olúkúlùkù [名] 全部: ～ àwo.n o.mo. 子供全員．

olúwarè. [名] 例の人 (既に言及されている人物を，名前を用いずに呼ぶ
呼び方) ．

olùkó. [名] 先生，教師．

omi [名] 水 : ～ è.ro. 水道水．

òmı̀nira [名] 自由 : Mo di ～. 私は自由になった．/ Ìlú-～ フリータウ
ン（シエラレオネの首都）．

òmùgò. [名] 馬鹿．

ońdè [名] お守りを縫い付けた革帯．

Oǹdó [地] オンド（市，州）．

òńı [名] 今日． lóǹı́ı [副] 今日．

ońıd̀ıŕı [名] 美容師．

ońıgbàgbó. [名] 信者，キリスト教徒．

ońıjó [名]ダンサー．

ońıko. là [名]トライバルマーク・割礼の施された人．

ońılà [名]トライバルマーク・割礼の施された人，線の模様のあるもの．
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ońılé [名] 1 家長．2 家主，大家．

ońılù [名]ドラマー．

ońı-mó. ı́nmó. ı́n [名] モインモイン売り．

ońı-mó. tò [名] 車のオーナー，運転手．

ońıso.kúso. [名] 冗談ばかりいう人．

ońıs.èègùn [名] 伝統的薬剤師，呪術医．

ońıs.é. [名] 1 勤勉な人．2 占師，予言者．

ońıyeb́ıye [名] 高価なもの．

ońje. [名] 食べ物

Oòduà [名] Odùduwà

oògùn [名] 薬．

oore [名] 親切，好意．

òórò. [名] 朝，早朝． (= àárò. )

ooru [名] 熱 : ～ ´ mú mi. 暑いです．

oorun [名] 眠り，睡眠．

oòrùn [名] 太陽．

òórùn [名] 匂い (良い匂い，悪い匂いを含む)．

opó [名] 寡婦．

òpó [名] 柱: ～ o.kò. マスト．

òpópó [名] 道: Ó wà l’ópòópó òde. 彼は路上にいる．(pópó)

òpùró. [名] 嘘吐き．

òréré [名] 遠くの眺め，遠景．

oŕı [名] 1 頭 : ～ ń fó. mi. 頭が痛い．～ ara…自身: Bı́ àŕıgis.é.gi bá s.é.
igi, ～ ara rè. ni yóò fi rù ú. 蓑虫が木を折れば，それを運ぶことに
なるのは虫自身だ / o. jó. ～ mi = iye o. jó. ～ mi 私の年齢．2 場合，
機会: lóŕı ke.ta 三度目の場合に．3 (本の)章: ～ k̀ı́ınńı 第一章．4
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上．ńı ～ … = lóŕı …の上に，…について．5 運命の神: Ó boŕı.
彼は運命の神を信じている / ～ mi dára. 私は運が良かった / Mo
ńı ～ ob̀ınrin. 私は女運が良かった (妻に恵まれた) /～ ire(burúkú)
幸 (悪)運．

oŕı̀ısun [名] 源: ～ odò 川の源流 / ～ wa 我々の始祖．

oŕılè. [名] (oŕılè.-èdè) 国民，民族: ～ Yorùbáヨルバ民族 /～ Gé.é. s̀ı イギ
リス国民．

orin [名] 歌．ko. ～ 歌う．lé ～ 歌 (のソロパート)を歌いだす．kùn ～
ハミングする．olórin 歌手/ e.ye. olórin 歌鳥．

Òr̀ıs.à [名] 神，神格【o. ló. run 以外のヨルバの神々】．(òòs.à)

oŕıs.̀ı́ı [名] 種類: ～ ilè. mé.rin 四種類の土．

oŕıs.̀ı́ıŕıs. ı̀́ı [名] いろいろな種類: as.o. ～ いろいろな種類の衣類．

oŕıta [名] 十字路．

oró [名] 毒，蛇毒．dá … ńı ～ …を虐げる，苦しめる，拷問する．

orò [名] 慣習．(às.à)

orógùn [名] (料理用の)かき混ぜ棒．

orogún [名]（一夫多妻における）妻．

òrom̀bó [名] (orom̀bó) 柑橘，オレンジ: ～ wé.wé. ライム / ～ ńlá オレ
ンジ．

orù [名] 細口の水壺．

orúko. [名] (oóko. ) 名前: Ó so. mı́ lórúko. . 彼は私に名前をつけた / ～ mi
l’o bàjé. . お前は私の名に傷をつけた．

òs̀ı [名] 左 : o.wó. ～ 左手．

osùn [名] カムウッドの木．

òs.̀ı [名] 貧困．

òs.̀ıs.é. [名] 働き者．: Ìgb́ın t́ı ó jé. baba o.mo. náà jé. ～. その子の父親で
ある蝸牛は，働き者だった． (= ońıs.é. ～ ońs.é.)

Òs.ogbo [地] オショボ．
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os.ù [名] 月 (暦)．

òs.ùpá [名] 月 (天体)．: ～ lo. . 月が沈んだ．

òs.ùs.u [名] 刺のある蔓植物の一種．

òt́ıtó. [名] (= òótó. ) 真実．

otútù [名] 寒さ，冷たさ : ～ ń pa mı́. = ～ mú mi. 私は寒い．ı̀gbà ～
寒季．

oun (= ohun)

oùn (= ohùn)

òun [代] 1【三人称単数・独立】彼，彼女，それ． 2【三人称単数・再
帰】彼自身，彼女自身，それ自体．

oúnje. (= ońje.)

òwe [名] 諺 : ～ le.s.in ò. rò. . 諺は言葉の馬【諺：「言葉の使い方を学ぶに
は，諺が一番」】

òwè [名] エレ豆の若葉（食用）．

owó [名] お金，値段 : lówó ǵıga 高値で．

òwò [名] 通商，貿易．

òwò-e.rú [名] 奴隷貿易．

owú [名] 嫉妬 : Ó je. owúùmi. 彼は私に嫉妬している．ı̀jowú 嫉妬深い
振舞い．òjowú 嫉妬深い人．

òwú [名] 綿．

òwúrò. [名] 朝． (= àárò. )

oyè [名] 肩書，称号，(重要な) 地位 : Ó gboyè. 彼は肩書を手に入れた．

òye [名] 1 知識，教養 : Ó fi～ hàn. 彼は教養を披露した．2 意味 : Ó fi
～ ò. rò. náà yé mi. 彼はその単語の意味を教えてくれた．

òỳınbó [名] 白人．
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O.
ó. [代]【コピュラ niに後置される】君は…です : Akò.wé ni ～. 君は事

務員です．

o. [代]【二人称単数・目的語 (声調は動詞の声調が Hの時M，L/Mの時
H)】君を．(= e.)

o.ba [名] 王，首長．

o.bè. [名] スープ，シチュー．

ò.be. [名] ナイフ．

ò.bo. [名] 猿．

ò.dà [名] ペンキ，タール，ニス．

ò.dáràn [名] 犯罪者，罪人: Wó.n s̀ı fé.é. lo. pa á b́ı ～. 彼らは彼を罪人と
して処刑しようとした．

ò.dàlè. [名] 卑怯者，背信者．

o.de. [名] 狩人，ハンター．

o.dó. [名] ヤムの一種 (dùǹdú を作るのに用いる) ．

ò.dó. [名] 若者，若い獣，若さ．

ò.dò. [名] 居場所 : ～ wa ló wà. 彼は私達のところにいます． / Wá só. dò.
mi! 私のところへ来なさい．

o.do.o.dún [名] 毎年．

ò.dó.mo. b̀ınrin [名] 少女．

o.dún [名] 年．

ò. fà [名] 矢．

ò. fé. [名] 無料，ただ: Ó fún mi ńı sòkòtò ỳı́ı ló. fè. é. . 彼はこのズボンをた
だでくれた．

o. fò. [名] 訴訟．

o. fò. [名] 魔術，呪文．
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ò. fò. [名] 喪に服すこと，死者を悼むこと．

ò.gá [名] 上司，ボス，主人．

ò.gán [名] 蟻塚．

o.gbà [名] 1 垣根，フェンス．2 垣根で仕切られた庭．

ò.gb̀ın [名] 種蒔き : ohun ～ 植物．as.ò. gb̀ın 農民．

o.gbó.n [名] 知性，知識．

o.gbò.n [数] 30.

o.gbó.n-è.wé. [名] 悪知恵，いたずら，詐欺．

o.gbó.n-kó.gbó.n [名] 1 悪知恵，ずるいこと 2 無教養，思慮の浅いこと 3
あらゆる知恵．

ò.gè.dè. [名] バナナ．

ò.gò.dò. [名] 湿地．

o.gó. fà [数] 120.

o.gó. jo. [数] 160.

o.gó. rin [数] 80.

ò.gò. rò. [⇒ ò. gùrò. ]

o.gó. rùn-ún [数] 100.

o.gó. sàn-án [数] 180.

o.gó. ta [数] 60.

ò.gùrò. [名] 1ラフィアヤシ．2ラフィアヤシからとれるヤシ酒．(= ò.gò. rò. )

ò.hún [名] あそこ．

o. jà [名] 1 市場．2 商品．

o. jó. [名] 日; 日々，時代．ojú ～ 空模様，天候: Ḱıni ojú～ ti ŕı? 空模様
はいかがですか．(ijó. )

o.kà [名] 1 àmàlà. 2 o.kà-bàbà. 3 o.kà-àgbàdo.

o.kà-àgbàdo [名]トウモロコシ．(o.kà)
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o.kà-bàbà [名]ギニアコーン．(o.kà)

o.kàn [名] 心: ló.kàn 勇敢な．

ò.kan [数] 1つの．

ò.kànb́ı [固] オカンビ (オドゥドゥワの長男とされる)．

ò.kánkán [名] 一列である様子．Nı́gbàt’ó dé ～ ò.dò. mi 彼は私のところ
へ真直ぐやってくると．

ò.kans.os.o [数] たったひとつ，ひとつだけ．

ò.ké. [名] 大きめのかばん

o.ko. [名] 夫．

o.kó. [名] 鍬．

o.kò. [名] 乗り物 (船，ボート，丸木舟，自動車，列車など)．

o.kùnrin [名] 男．

o. lá [名] 名誉．

ò. la [名] 明日 : ló. la 明日 (副詞)．

ò. làjú [名] 文明人．

o. lè. [名] 胎児．

ò. le. [名] 怠け者．

o. lidé [名] 休暇．[Eng holiday]

o. ló.dà [名] 舗装した : t́ıt̀ı ～ 舗装道路．

o. ló.dún [名] …歳の : o.mo. ～ mé.è.é.dógún １５歳の子供．．

o. ló. gbó.n [名] 知恵のある人，知恵者．

o. ló. gbó.n-è.wé. [名] ずる賢い人，ペテン師．

o. ló.kò. [名] 乗り物のオーナー，運転手．

o. ló.mo. [名] 子持ちの人，親: o.mo. o. ló.mo. 他人の子供．

o. ló.pàá [名] 警官．
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O. ló. run [固] 1 オロルン神 (空の神．オロルンを祭る神官や神社はない)
2 (キリスト教，イスラム教など一神教における) 神．

O. ló. sà [固] オロサ神 (ラゴス潟の神)．

o. ló. ò. tè. [名] 反逆者．

ò.mı̀ [名] (実力の拮抗した) いい勝負: ～ ni wó.n ta. 彼らはいい勝負を
した．

o.mo. [名] 1 子供，幼獣．2【地名の前に置かれて，その土地で生まれた
人を表す】 : ～ Ìbàdàn イバダン生まれ，イバダン子 3【e.rú と対
照的に】自由人．

o.mo. b̀ınrin [名] 女の子，少女，娘．

o.mo.dé [名] 子供，若者．

o.mo. -èǹıyàn [名] 人類，紳士．

o.mo.ge [名] 少女．

o.mo. lanke [名] 荷車．

o.mo. lé. h̀ın [名] 乳児．

o.mo.kùnrin [名] 男の子，少年，息子．

o.mo. lúwàb́ı [名] 紳士．

o.mo. ǹıyàn (= o.mo. -èǹıyàn)

o.mo. -o.mo. [名] 孫．

ò.mò. ràn [名] 賢い人，賢者．

ò.mò.wé [名] 教育を受けた人．

ò.mùnú [名] 若芽，新芽．

ò.nà [名] 1 道．(= ojú ò.nà) 2 方法．

ò. ǹı [名] ワニ (クロコダイル)．

ò. ó.dúnrún [数] 300.

ò. ò. lè. [名] モインモイン．[⇒ mó. ı́n-mó. ı́n]
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ò.pá [名] 杖，棒．

o.pé. [名] 感謝．

ò.pe. [名] アブラヤシ．

ò.pò. [名] 多量，たくさん: ～ èǹıyàn たくさんの人々．

ò.pò. ló. [名] ヒキガエルの一種．

ò.pò. lo.pò. [名] 多量，たくさん : ～ è.bùn たくさんの贈り物．

ò. ràn [名] 出来事，トラブル．

Ò. ràn-ń-yàn [固] オランヤン神 (オドゥドゥワの末子で，初代アラーフィ
ンの祖父とされる) ．

ò. ré. [名] 友達，友情: Nı́ ı̀gbà àtijó. , Ìjàpá àti Ìgb́ın ń s.e ～ pò. , ～ wo.n
náà pò. púpò. . 昔むかし，亀と蝸牛は良い友達であった．二人の友情
はとても強かった．

o.rò. [名] 富．

ò. rò. [名] 1 言葉，単語 2 事柄．

o.rùn [名] 首．

ò. run [名] 天，天国．

ò. sà [名] 潟 (特にラゴス潟)．

o.sán [名] オレンジ．（総称）

ò. sán [名] 昼，午後 : ńı àkókò ～ 昼に．

Ò. sanỳın [名]オサンイン神 (鳥の姿をしている．腹話術で神託を行う)．

o.se. [名] 石鹸．

ò. sè. [名] 週 : ～ tó ń bò. 来週．/ ～ tó ko. já 先週．

ò. s̀ın [名] 仕える物 e.ran ～ 家畜．

ò. s.ó. [名] 装身具．

ò. tè. [名] 陰謀，反乱．

ò. tò. [名] 違い: ı̀wà ～ 特異な性格．
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o. t́ı [名] 酒，アルコール飲料．

ò. tún [名] 右 : o.wó. ～ 右手．

ò. tunla [名] 明後日．

o.wó. [名] 手: ı̀wé láti ～ Òjó オジョの書いた本 / ～ ò. tún 右手

ò.wó. [名] 群れ，集団，団体．

ò.wò. [名] 敬意．

o.yá [名] ヤシ用のナイフ（ヤシ酒採取用にヤシの木に切り傷をつけるの
に用いる）． (= e.yá)

o.ya [地] ニジェール川．

ò.yó. [地] オヨ（市・州）．

P
pá [動] 禿げている : Oŕıirè. ´ ～ 彼は頭が禿げている．apáŕı 頭の禿げ

ている人．

pá [動] 縮ませる，引っ込める : Ó～ mi láàyà. 彼は私を縮こまらせた．

pa [動] 殺す : Ó ～ wó.n kú. 彼は彼らを殺した．

pa [動] 切る，割る : Ó ～pa ob̀ı. 彼はコーラナッツを割った．

pa [動] 擦り付ける，摺り込む : Mo fòŕı ～ o.wó. . 手にシーアバターの油
を摺り込んだ．

pa [動] くっつける，合体させる : Mo ～ wó.n pò. . 私はそれらをくっつ
けた．

pa [動] (なぞなぞ，諺などを) 言う: Ó ～ àló. 彼はなぞなぞを出した．

páànù [名] フライパン． (＜ pan 英語)

pàápàá [副] 1 自身: èmi ～ 私自身．2 特に : Àti～ ńıgbà t́ı …. 特に…
の時．

pààrò. [結] 交換する，取り替える : Mo fi kálámù ～ ı̀wé. 私はペンを
ノートと交換した．

padà [句] 戻る : Ó ～ wá ilé. 彼は家に帰って来た．
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pàdé [句] 会う，出会う : A ～. 私たちは会った．

pàkà [副] 広く，ぱかっと（大きく開く様子） : Ó lanu ～. 彼はぱかっ
と口を開いた．

páḱı [名] キャッサバ．

pàló. [結] 物語やなぞなぞなどを語る．

pamó. [結] 守る : Ó pa mı́ mó. ló.wó. ewu.. 彼は私を危険から守った．

panumó. [句] 黙る．

pápá [名] 広場，平野．

papó [句] 縮む. Ó ～. それは縮んだ．

pàpò. jù [句] とても多い，非常に多い．

papò. [句] 1 集まる，まとまる，連帯する．2 まとめる，連帯させる，調
和させる．

paŕı [結] 終わらせる，完了する : Ó ～ is.é.e.rè.. 彼は仕事を終わらせた．

pariwo [結] 音を立てる，騒ぐ : Wó.n ń ～ tè.lé ı̀gb́ın lé. ỳın. 彼らは賑や
かに蝸牛の後について行った．

pàs.e. [結] 命ずる (＜ pa às.e.) : Ó ～ ḱı n lo. . 彼は私に行くよう命じた．

pátápátá [副] 完全に．

pàtàk̀ı [形] 重要な: ò. rò. ～ 重要な出来事．

pàté.wó. [結] (＜ pa àté.wó.) 手を叩く．

pé [動] 1 …と言う : Ó pè mı́ ～ Túndé. 彼は私をトゥンデと呼んだ． 2
【発言や考えの内容を引用する接続詞として】 : Ó ẃı ～ …. 彼は…
と言った．b́ı e.ni pé あたかも～のように : Ó ń s.is.é. ỳı́ı ～ kò ńíı
kú láé-láé. 彼は永遠に死なないかのごとくその仕事を続けた．bó
tilè. jé. pé もしそうであっても : ～ o mò. ó. もし君がそれを知って
いたとしても．

pé [動] 完了する，終わる: O. jó. náà ～. その日々が過ぎた．

pè [動] 呼ぶ : Ó ～ mı́ pé Àjàỳı́ı. 彼は私をアジャイーと呼んだ / Ó ～
mı́ sókè. 彼は私を大きな声で呼んだ．．
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péjo. [句] 集まる : Wó.n ～. 彼はみな集まった．àpéjo. 群集．

péńpé [形] (子供，服などが) 短い，小さい : o.mo. ～ 小さな子供．

péré [副] …だけ : ò. kan ～ たった一個．

pèsè [句] 供給する．

pésè. [結] 集まる．

pète [結] 計画を立てる，策を講じる : Ó ～ lóŕı̀ımi. 彼は私に対して策
を講じた．

pé. [動] 遅れる : Mo ～ láti wá. = Mo pé.é. wá. 私は遅れて来た．

pè.lé. [副] 丁寧に，注意深く : Ó ń r̀ın～. 彼は注意深く歩いている．pè.lé.
o! [間] お大事に．【くしゃみをした人などに言う】

pe.le.be. [副] ぺっちゃんこ，ぺったんこ (平たくて薄い様子) : Ó lù wó.n,
wó.n té. ～. 奴らを殴ってぺっちゃんこにした．

pè.lé.pè.lé. (= pè.lé.).

pè.lú [名] 一緒にいること : Èmi pè.lúùre. yóò r̀ın. 私と君は歩いて行く．
pè.lúpè. lú その上，さらに．

pe.pe. [名] 1 棚．2 祭壇．

pé.pè.pé. [名] 些細な物，細々した物．

pé.re.pè.re. [名]破ったり，引裂いたりする様子，ビリビリ，ズタズタ : E. kùn
´ fa o.kùnrin ỳı́ı ya ～. ヒョウがこの男をズタズタに引裂いた．

pè.tè.-pé.tè. [名] 泥，泥んこ．

pilè. [結] 始める : Pilè.e.rè.! 始めなさい．

pin [動] 終わる : Ilè. ỳı́ı ～ śıh̀ın-́ın. この地域はここで終わっている．

ṕın [動] 分ける : Ó ～ in śı méj̀ı. 彼はそれを二つに分けた．

ṕıńın [副] （光沢のある白い色）ぴかぴか : Śıĺık̀ı funfun ～ l’ó fi dá
agbádá ỳı́ı. 彼はぴかぴかの白いシルクでアバダを作った．

pinnu [結] 決心する (＜ pin + e.nu) : Mo ～ láti s.e é. 私はそれをする
ことに決めた．ı̀pinnu 決心，決定．
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pinpin [副] きつく : Ó d̀ı ı́ ～. 彼はそれをきつく縛った．

ṕıpé. [名] 長い時間がすぎること : ló. jó. ～ 昔．

p̀ıtàn [結] 物語を語る，歴史を物語る．

pò [動] 練る，混ぜる，（金属を）精練する : Mo～ wó.n lù. 私はそれらを
混ぜた / Ó porin. 彼は鉄を精練した．

polówó [結] 呼び売りする : Ó ～ o. jà. 彼は客引きをした．

póńpó [名] 棍棒，杖．

pópó [名] [òpópó] 道．(= ò.nà)

pòwe [結] 諺を言う． (＜ pa òwe)

pò. [動] たくさんある，豊富だ : E. ja ´～ ló. jà lóǹı́ı. 今日の市場は魚が豊
富だ．

pò. jù [句] とてもたくさんある，非常に豊富だ : E. ja ´ ～ ló. jà lóǹı́ı. 今日
の市場は魚がとても豊富だ．

pó.n [動] 汚い，汚れている : As.o. ỳı́ı ～. この服は汚れている．

pó.n [動] 赤い，黄色い : Ó ～ fòò. それは赤い．

pó.n [動] (ナイフなどを)砥ぐ : Ó～ ò.be. náà. 彼はそのナイフを砥いだ．

po.n [動] 醸造する : po. nt́ı 酒を醸す．

po.n [動] 水を引く : po. nmi (池，川などから) 水を引く．

pò.n [動] 1 おぶさる : Ó ～ mó. àgb̀ıgbò lé. ỳın. 彼はアビボ鳥の背中に
ぴったりおぶさった．2 背負う : Ó ～ o.mo.o.rè. . 彼女は子供をおん
ぶした．

pó. ó.kú [副]（金額が少ない様子）ちょっと : Mo ta gbogbo e.rù mi ńı owó
～. 私は荷物全部をわずかな金額で売った．

pupa 【赤，茶など明るい色全般を表わす】1 [動] 赤い : e.ye. ỳı́ı ～. こ
の鳥は赤い．2 [形] 赤い as.o. ～ 赤い服．3 [名] 赤．

púpò. 1 [形] たくさんの : èǹıyàn ～ たくさんの人々．2 [副] たくさん
: Ó je.un ～. 彼はたくさん食べた． 3 [名] たくさんの人・物 : ～
ńınúuwa la lo. . 我々の多くが出掛けた．púpò. -púpò. 【púpò. の強
調形】
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pùpù [名]ぽたぽた（滴る様子）: O. yún ń tú pùpù. 膿みがぽたぽたた
れている．

puró. [結] 嘘をつく．(= paró. )

R
rá [動] 這う : Ó ～ śınú igbó. 彼は森の中を這った．

rá [動] なくなる : Owó mi ´ ～. お金が無くなった．

ra [動] 死ぬ，だめになる : Ó ～ ńınú igbó. 彼は森の中で死んだ．/
Ojúùmi ´ ～. 私は失明した．

ra [動] こする : Ó ～ o.wó. . 彼は手を擦り合わせた．

rà [動] 買う : Ó bá mi ～ is.u. 彼は私から [私のために]ヤムを買った．

rà [動] 腐る．

ramú-ramù [副] 大きな声で : Ó bú ～. それは騒がしく吠えた．

rán [動] 送る : Ó ～ mi ńıbè. . 彼は私をそこへ送った． 2 縫う 3 病気が
再発する，ぶり返す

rán [動] 縫う : Ó ～ as.o. . 彼女は服を縫った．

rán [動] 病気が再発する，ぶり返す．

ran [動] 糸をつむぐ : Ó rànwú. 彼女は糸をつむいだ． (＜ ran òwú)

ràn [動] 助ける : Ó ～ mı́ ló.wó. . 彼は私を助けた．

ràn [動] 火がつく : Igi ỳı́ı ～. 木に火がついた．

ráns.é. [結] メッセージを送る，人を遣わす : Ó ～ śı mi. 彼は私にメッ
セージを送った． / Ó ～ mi ńıs.é. . 彼は私を親書と共に遣わした．

ránt́ı [結] 覚えている，思い出す: Mo ránt́ıirè.. 私はそれを覚えている．

rán lét́ı [句] 思い出させる : Ó rán mi lét́ıirè.. 彼は私にそれを思い出さ
せた．

rárá [副]【否定】1 全然 : Kò yé mi ～. 私は全然わからない．2 いいえ
: S. ó dára? Rárá o. それはいいですか？いいえ．

rayè [結] 愚かな : Ó ～. 彼は馬鹿だ．
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ré [動] 表面を削り落とす，上澄みなどをすくう，（木が）落葉する : Ó ～
omi oŕıirè. . 彼は水面をすくった．/ Mo ～ èékán-ànmi. 私は爪を
切った．/ Igi ỳı́ı rét́ı. この木は落葉した．

re [動]（樹木が）枝葉を落とす，（鳥の）羽が抜ける : Igi ỳı́ı ～. この木
は枝を落とした．

re [形] 良い (= rere)【直前の母音は伸ばされ，声調は次の様に変化する:
H→ HM, M→MM, L→ LM】: ı̀wée re 良い本 / ob̀ınrin-in re 良
い女性 / o.kò.o. re 良い船．

rè [動] 行く，旅をする．

réde-rède [副] だらだらと，冗長に．

rélùwéè [名] 鉄道． (＜ railway 英語)

rere [形] 良い (= re) : ı̀wé rere 良い本．

ré. [動]仲良くする，融和する : Ó mú wa～. 彼は我々の仲を取り持った．

re. [代]【二人称単数・所有】君の．

rè. [動] 疲れさせる : Ó ～ mı́. 私は疲れた．àárè. 疲れ，疲労．

rè. [代]【三人称単数・所有】彼 [女]の．

rè.pè.tè. [形] 様々な，色々な，たくさんの : Àwo.n e.mè.wà o.ba wo. as.o. ～
fún un. 王のメッセンジャー達は彼に色々な服を着せた．

re.re. [副]どこまでも (際限がない様子) : òkun ỳı́ı té. jú～. この海は果て
しなく広がっている．

ré. r̀ın-́ın [結] 笑う : Wó.n fi ò.rò. náà ～. 彼らはその出来事を笑った． /
Ó ～ mi. = Ó fi mı́ ～. 彼は私を笑い物にした．

ŕı [動] 1 見る，会う : Mo ～ i lóko. 私は彼に畑で出会った．2 みな
す，理解する : Mo ～ i pé kò wúlò mó. . 私はそれはもう役に立た
ないと見なした．3 …の様相を呈する，…のように見える : Ó ～
róbótó-róbótó. それは丸い．

ŕı [動] 得る，手に入れる : Mo ～ èrè lóŕıirè. . 彼はそこから利益を得た．
ŕı àyè 機会を得る : Mo ŕı àyè láti lo. . 私は行く機会を得た．

ŕı [副]【文末】以前は，かつて : Kò wá śıb́ı ～. 彼はかつてここに来た
ことがなかった．
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ŕı [疑]【文末】～なのだろうか : Báwo ló ti tóbi tó ～ o. これはどれほ
ど大きいというのだ？

r̀ı [動] 1 溺れる : Ó ～ sómi. 彼は溺れた．2 溺れさす : Ó ～ ı́. 彼は彼
女を溺れさせた．

ŕıbi-r̀ıbi [形]【複数名詞ともに】重要な : ò. rò. ～ 重要な諸事．

ŕın [動] 笑う : Ó ～. 彼は笑った．

rin [動] 摺りおろす : Ó ～ è.gé.. 彼はキャッサバを摺りおろした．

r̀ın [動] 押しつぶす，踏みつぶす : Ó ～ mó. lè.. 彼はそれを踏み潰した．

r̀ın [動] くすぐる : Ó ～ mı́ láb́ıyá. 彼は私の脇をくすぐった．

ŕıran [動] 見える : Ó ～ kedere. 彼は目がいい．

ró [動] 立つ : Ó ～ gan-an. 彼は真直ぐ立った．

ró [動] 音を立てる : Agogo ỳı́ı ～ gooro. ベルが鳴った．̀ıró（ベルなど
の）音．

ró [動]（女性が）服を着る : Ó ～ as.o. . 彼女は服を着た．

ro [動] 耕作する : Ó ń roko. 彼は畑を耕している．

ro [動] 痛む : O. wó. ò.mi ´ ～ mı́. 手が痛い．

ro [動] 滴る，垂れる : Omi ỳı́ı ń～ śı ı̀kòkò. 水がポットの中に滴り落ち
ている．

róbótó [名] 丸く太った様子 : e.s.in ～ 太った馬．

ródó-ródó [名] 球状の様子 : Ó ŕı ～. それは球状である．

rojó [結] 不満を言う : Wó.n rojó.o. rè. fún mi. 彼らは私に彼に対する不満
を述べた．

rójú [結] 機会がある : Ó ～ láti s.e é. 彼にはそれをする機会がある．

ronú [結] 考える : Mo ～ ı̀nàwó náà. 私はその支払いについて考えた．

rorò [動] 獰猛だ : ajá tó ń ～ 獰猛な犬．

rò [動] 考える : mo ～ pé… 私は…と考える．

102



rò [動] かき混ぜる : Ó ń ～ èkuru. 彼女はエクル（豆料理）を混ぜて
いる．

ró. [動] 廃棄する，捨てる : Ó ～ o. . 彼はそれを廃棄した．

ró. [動] 大きな音を立てる，大砲などを撃つ : Ó ～ àgbá. 彼は大砲を
撃った．

ro. [動] 注ぎ込む : Ó ～ omi śınú ı̀gò. 彼は瓶に水を注いだ．

ro. [動] 鍛造する : Ó ～ o.ko. . 彼は鍬を鍛造した．

rò. [動] 優しい，易しい， (動物が) 慣れている : Ó ro.nú. 彼女は心優し
い．/ Ó ～ mı́. それは簡単だ．

ro. lè. [結] やわらぐ，治まる : Afé.é.fé. ～. 風が弱まった．

ro.ra [結]【他の動詞に先行して】気をつけて…する : Mo ～ jókòó. 私
は気をつけて座った．

rú [動]かき混ぜる，ごちゃ混ぜにする，ごちゃごちゃにする : Ó～ wo.n
pò. . 彼はそれらをごちゃ混ぜにした．/ Ó rómi pò. . 彼は水をかき混
ぜた．

rú [動] 芽を出す : Igi ỳı́ı rúwé. 木が芽を出した．

ru [動] 沸騰する，沸く : Omi ỳı́ı ń ～. この湯は沸いている．/ Omi ´
～ sókè. 湯がぶくぶくと沸いた．

rù [動] 運ぶ : Ó ń re.rù. 彼は荷物を運んでいる． / ó romi. 彼女は水を
(頭に乗せて) 運んだ．

rù [動] 痩せる，痩せている: ó ～ fún ebi. 彼は空腹のあまり痩せてし
まった．

S
sá [動] 走る．

sá [動] 空気にあてる，干す，乾かす．

sà [動] 充てる : Ó～ gbogbo agbáraarè. láti s.e é. 彼は全力を充ててそれ
を行なった．

sà [名] サー【目上の人に呼び掛ける時に用いる】．[Eng sir]
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sábà [前] 習慣的に…する，いつも…する : Mo ～ ń wá. 私はいつも来
ている．

sálo. [句] 走って逃げる，走り去る．

sán [動] 腰に布を巻き付ける．

san [動] 払う．

Sáńdè [名] 日曜日．

sanra [動] 太っている．

sanwó. [動] お金を払う．

sápamó. [句] 逃げて隠れる．

sánsán [名] 香，いい匂い : Ó ta ～. それはいい香がする．

sáré [結] 走る : Mo yára ～ lo. śı ibi t́ı àwo.n ohun ı̀kò.wé mi wà. 私は筆
記用具のある場所に急いで駆けて行った．

Sàt̀ıde [名] 土曜日．

sé [動] 堰き止める，(穴を) 塞ぐ : Ó ～ odò．彼は皮を堰き止めた ı̀sédò
堰，ダム．

sé [動] 的をはずす : O. fà mi ´ ～ e.ye.. 私の矢は鳥を逃した．

sè [動] 料理する，煮る : Ó ń ses.u. 彼女はヤムを煮ている．

sé.h̀ın [副] 前，以前 : Ó kú ńı o.dún mé.ta ～. 彼は 3年前に死んだ．

sé.kún [副] bú ～ わっと泣き出す．[⇒ bú1]

sè.gi [名] 青い管状のビーズ．

śı [後] …のところへ : Ó kò.wé ～ mi. 彼は私に手紙を書いた．/ Ó ṕın
in ～ méj̀ı. 彼はそれを二つに分けた．

śı [後] śı iもっと…する，さらに…する : Owó mı́ pò. śı i. 私のお金は増
えた．/ Mo kó.wèé śı i. 私はさらに教育を受けた．

śı [動] 【否定文】kò śı … …がない: Kò śı ı̀yo.nu rárá. 問題はありま
せん．

s̀ı [前]【順続的動作を表わす】そして : Mo bá wo.n sò. rò. tán, gbogboowo.n
´ ～ lo. . 私が話し終えると，彼らは出発した．
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śıbè. [副] 1 その場で : Ìjàpá fi ò.gbó.n tan abuké o.ba náà lo. śı è.bá oko
ı̀gb́ın, ó s̀ı lù ú pa ～. 亀は知恵を働かせて，王のせむしをだまして
蝸牛の畑のあたりに行かせ，その場で彼を殴り殺した．2 まだ : Ó
ń s.is.é. ～. 彼はまだ仕事をしている．

śıbè. śıbè. [副] (= śıbè.) それでもなお : Bı́ o tilè. ti mò. ó.n, tó s̀ı tàn ó. je.,
～ o kò lè kór̀ı́ıraarè. . 君は彼が君をだまそうとしていることを知っ
ているのに，それでも彼を憎むことができない．

śılé [副] (＜ śı ilé) lo. śılé 帰宅する．

śılè. [副] (＜ śı ilè.) 地面に，下に，下方に．

śıĺık̀ı [名] 絹．[Eng silk]

simi [動] 休む，休養を取る : Ó ～ fún wákàt́ı kan. 彼は一時間休憩し
た．ı̀simi 休憩．

sin [動] 火葬にする．

sin [動] …より先に（行なう） : Ó s.e é ～ ó. . 彼はあなたより先にそれを
した．

sinmi [動] (= simi)．

śınú [副] (＜ śı inú) …の中に．

só [動] 放屁する : Ó ～ fúú. 彼はおならをした．(= s.ó)

so [動] 縛る : Ó sowó. ò.mi. 彼は私の手を縛った．/ Ó se.rù．彼は荷物を
縛った．

so [動] 実る，実がなる : Igi ỳı́ı ～. この木は実った．

sòkòtò [名] ズボン． (= s.òkòtò)

sókè [結]【副詞句として】上へ．

so. [動] 投げる : Ó ～ mı́ ńı òkúta. 彼は私に石を投げつけた．

so. [動] 話す : Ó lè ～ Aúsá. 彼はハウサ語が話せる． 2 投げる: ó so. mı́
ńı òkúta. 彼は私に石を投げつけた．

so. [動] 芽吹く．

105



so. [動] 1 棒などを埋め込んで立てる : Ó～ òpó fún is.u. 彼はヤムの支柱
を立てた．2 穴を開ける : E. ye. àkókó ～ igi ỳı́ı. キツツキが木に穴
を開けた．

sò. [動] 降りる : Ó ～ kalè.. 彼は降りた．

sò. [動] 不平を言う．

sò.kalè. [結] 降りる．

so.nù [句] 無くなる : Owóòmi ´ ～. お金が無くなった．

so.nù [句] 投げる : Ó so. léèdi náà nù. 彼は鉛筆を投げ捨てた．

sò.rò. [結] 話をする (＜ so. ò. rò. ) : Ó bá mi ～. 彼は私に話をした．

sú [動] 疲れる，疲れさせる: Mo ～. = Ó ～ mi. 私は疲れた．

sú [動]（酒や嗅ぎタバコを）計り買いする : Mo～ o. t́ı. 私は酒を計り買
いした．

sún [動] 押す : Súngi náà kúrò ló. nà! 道から木を押し退けなさい．

sún [動] 刺す : È. gun ´ ～ mi ló.wó. . 手に棘が刺さった．

sun [動] 流れる : Omi ´ jáde. 水が流れ出た．

sun [動] 火を付ける : Ó dáná ～ ı̀wé náà. = Ó ～ ı̀wé náà ńıná. 彼はそ
の紙に火をつけた．

sùn [動] 寝る，眠る : Ó ～ lóŕılè. . 彼は地面の上に寝た．

sùn [動] 狙う，照準を定める : Mo f̀ıbo.n ～ e.ye. náà. 私は鉄砲でその鳥
を狙った．

sunkún [結] 泣く，涙を流す : Ó ń ～. 彼は泣いている．

sunlè. [結] 畑のごみを燃やす．

súnmó. [句] 1 (場所，日程が) 近づく: Ó～ Ìbàdàn. 彼はイバダンに近付
いた． / O. dún orò ´ súnmó. lé. オロ祭の日が近付いてきた．2 近付
ける : Ó sún àgaarè. mó. tèmi. 彼は自分の椅子を私のに近付けた．

sùúrù [名] 我慢，忍耐: E. ńı sùúrù! 辛抱してください！
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S.
s.á

1 [動] 切る，切り取る : Mo ～ á lo. gbé.. 私は彼を傷つけた．/ Mo ～
e.ran je.. 私は肉を切り取って食べた．

s.á
2 [動]しぼむ，色褪せる : As.o. ỳı́ı ～. この服は色褪せた．

s.á
3 [後] …するだけ : Ó fès̀ı kan ～. 彼は一度答えただけだ．/ Mo kéré
bé.è. ～. 私は小さく見えるが本当は違う．

s.à [動] 拾い集める，いくつかを選び取る : Ó ～ ata. 彼はトウガラシを
いくつか選んだ．

s.áájú [結] 先を行く，先行する : Ó s. áájúùmi débè. . 彼は私より先にそこ
へ着いた．

s.àánú [結] 同情する : Ó s. àánúùmi. 彼は私に情をかけた．

s.à̀ıdára [結] 良くない．

s.à̀ıdaŕıj̀ı [結] 許さない．

s.áje. [結] 1 切り取って食べる．[⇒ s.á
1] 2 心のこもった握手をする : Ó

s. á mi ló.wó. je. . 彼は私と心のこもった握手をした．

s.àḱıyèśı [結] 注意する，注目する．

s.ánlè. [結] 投げ飛ばす，ノックダウンする．

s.ás.á [副] はっきりと，完全に : Ó ń sò. rò. ～. 彼ははっきりしゃべって
いる．

s.é [疑]【疑問の叙法辞．文頭に置く】…ですか？ : ～ dáadáa ni? ご機
嫌いかが？

s.e [動] 作る，する : Ó ń～ bàtà. 彼は靴を作っている．/ a ti～ śılè.. 私
たちはそれを完成させた．

s.e [動] 時間が過ぎる: ńıgbà t́ı ó s.eそのうちに，そうこうするうちに，し
ばらくして

s.eb́ı [結] 確かだと思う: ～ mo ŕı i. 確かに彼を見たと思う．bó lè s.eb́ı
もしそうであるなら．

s.ègbé [句] 死ぬ．
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s.ejù [句] やりすぎる: O s. is.é. jù. 君は働きすぎだ．

s.ekù [句] やり残す，不完全に行う : Ó s.e é kù. 彼は途中までしかしてい
ない．

s.èléŕı [結] 約束する: Mo ～ láti s.e é. 私はそれをすると約束した．

s.etán [句] 1 完了させる，終わらせる : Mo s.e is.é.è.mi tán. 私は自分の仕
事を完成させた． 2 準備ができている : Mo ～ láti fi fún o. . 私は
それを君にあげる用意はできている．

s.é. [動] 折る : Ó ～ mi ńı e.sè.. 彼は私の脚を折った．

s.é. [動] 草で屋根を葺く : Ó s. é. lé náà. 彼はあの家の屋根を葺いた．．

s.é. [動] 噴出する，湧き出る : Omi ´ ～ látinúlè. . 地面から水が湧き出
た．/ ikán ～ látibè. . シロアリが沸いて出た．

s.e. [動] 満たされる : Ò. rò. ò.mi ´ ～. 彼の言ったことは確かめられた．

s.è. [動] 罪を犯す : Ó～ mı́. 彼は私に対して罪を犯した．è.s.è. 罪，犯罪．

s.è. [動] 始まる，…に起源を持つ : Àwa ´ ～ láti ò.dò. o.wo.n. その人々が
我々の先祖である．

s.è. jè. [結] 出血する．

s.e.lè. [結] 起こる，発生する : Ohun ńlá kan ti ～. 大変な事が起こった．

s.è.s.è. [名] 釣銭．[Eng change]

s.è.s.è. [前]【完了の意味を強調する】ちょうど…したところだ : Ó ～ lo. .
彼はちょうど今行ったところだ．

s.́ı [動] 開ける : Ó s. ı́lè.kùn payá. 彼はドアを広く開けた．

s.̀ı [動] 間違える : Ó ～. 彼はミスを冒した．

s.̀ı [前] 1 今でも，今もまだ : Ó ～ ń mú e.rú. 彼は今でも奴隷狩りをして
いる．2【否定文で】まだ : Kò s.̀ı lo. . 彼はまだ出発していない．

s.́ıb́ı [名] (金属の) スプーン．

s.̀ıg̀ıd̀ı [名] 呪い人形．

s.́ılè.kùn [結] 戸を開ける．
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s.̀ınà [結] 道を間違える．

s.iré [結] 遊ぶ，ゲームをする，試合をする．

s.́ıs.e [名] すること【s.e の動名詞】 : s.is.é. ～ 課題．

s.is.é. [結] 働く．

s.́ıwájú [結] (= s.áájú).

s.́ıwó. [結] 中断する : Ó ～ ńıb́ı is.é. . 彼はここで仕事を中断した．

s.ó [動] 放屁する．(= só) : Inúurè. ´ ～. 彼は不機嫌だ．

s.ò [動] (服が) ゆるい : È. wùùmi ´ ～ mı́. 私の服はゆるい．

s.òkòtò [名] ズボン． (= sòkòtò)

s.òro [動] 難しい : Ó s. òroó s.e. それは難しい．/ Kàbà ´ ～ lo. . カーバ神
殿へはなかなか行けない．

s.os.o [副]【１を表わす語とともに用いられ，単一性を強調する】たった
一つ，一つだけ : Ó fún mi ńı ò. kan ～. 彼は一つだけくれた．/ Ó
fún èmi ǹıkan ～ ńı mé.ta. 彼は私一人だけに三つくれた．

s.ó. [動] よく見る，注意深く見る．

s.ó. ò.bù [名] 店．[Eng shop]

s.ó. ra [結] 気をつける : S. ó. raàre. ! 気をつけなさい．

s.ú [動] 暗くなる : Ilè. ti ～. 日が暮れた．

s.u [動] 排便する : Ó lo. ～. 彼は糞をしに行った．

s.ubú [動] 倒れる : Ó ～ śılè.. 彼は倒れた．

s.úgà [名] 砂糖．[Eng sugar]

s.ùgbó.n [接]しかし．

s.úpó [結] 寡婦を引き継ぐ．【死者の兄弟が未亡人と結婚すること】

T
tá [動] 探る : Ó táwó. láti mú un. 彼はそれを手探りした．/ Ó fo.wó. ～

inú àpòòmi. 私はバッグの中を手探りした．

109



ta [疑] 誰 : Talo ŕı ńıbè.? そこで誰に会いましたか？ àwo.n ta【複数】
誰 ．々ti ta 誰のもの : Ti ta ǹıwé ỳı́ı? これは誰の本ですか．

ta [動] 1 (矢，銃を) 放つ，撃つ : Ó tafà. 彼は矢を放った．2 (誰かを)
撃つ : Ó ～ mı́ ńıbo.n. 彼は私を銃で撃った．

ta [動] 蹴る : E. s.in ỳı́ı ～ mı́. この馬が私を蹴った．

ta [動] 結び目を作る．

ta [動] 穴を開ける : Ó～ ò. gò. rò. . 彼は（ヤシ酒を採取するために）ラフィ
アヤシの木に穴を開けた．

ta [動]（飛沫などが）飛び散る，跳ねかかる : epo ´ ～ śı mi lára. ヤシ
油が私に跳ねかかった．

ta [動]（ロープなどを）引っ張る．

tà [動] 売る : Ó bá mi～ a. 彼は私がそれを売るのを手伝ってくれた（彼
は私にそれを売ってくれた）．

tààrà [副] 真直ぐに : Lo. ～! 真直ぐ行きなさい．

tàb́ı [接]【等位接続詞．名詞句だけでなく，節もつなぐ】…か，それと
も…か : O. kùnrin ni ～ ob̀ınrin ni? 男ですか，それとも女ですか．
/ Ó tán ～ ó kù? 終わってしまいましたか，それとも残っています
か．/ ～ ḱı n lo.? 行くべきでしょうか．

táb̀ıl̀ı [名] テーブル． [Eng table]

tálákà [名] 貧民，庶民．

tán 1 [動] 終わる : Is.é.è.mi ´ ～. 仕事が終わった．[後] …し終わる : Ó
je. é. ～. 彼は食べ終わった．

tan [動] 親戚関係にある : A ～. 私達は親戚だ．

tàn [動] だます，欺く: S. ùgbó. n ńı o. jó. kan ı̀jàpá fi ò.gbó.n ～ abuké o.ba
náà lo. śı è.bá oko ı̀gb́ın. しかしある日，亀は知恵を働かせて王のせ
むしをだまし，蝸牛の畑の辺りに行かせた．

tàn [動] 調査する : Mo ～ án wò. 私はそれを調査した．

tàn [動] 輝く: Àtùpà ỳı́ı ń～ mò.nà-mò.nà. ランプが明々と輝いている．

tànká [句] 広まる，伝播する : ı̀ròỳın ỳı́ı t～. このニュースは広まった．
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tànkálè. (= tànká)

tàntàn [副] ～ tàntàn 伸びをする．

tàsé [結] 狙いをはずす，目標を逃す．

tara-tara [名] 白熱した様子 : Eré s̀ı tún bè.rè. ～. ゲームはまた白熱し
てきた．

tayo. [句] 突き出る，…を超える : Eh́ın ỳı́ı ～. この歯は出っ張ってい
る．/ Ó ～ yo. mi. 彼は私を超えている．

tayò. tayò. [副] 幸せに，満足して．

tèmi [代]【一人称単数・所有物】私のもの．

tètè [前] 時間通りに，早く: Ó ～ dé. 彼は時間通りに来た．

té. [動] 1広げる : Ó té. ńı. 彼はマットを広げた．2横たえる : Ó～ o.mo.o.rè.
śılè.. 彼女は子供をベッドに寝かせた．3 広がる : Ilè. ỳı́ı ～ lo. gbáà.
この土地は大きな平野だ．

té. [動] 恥をかく，体面を失う : Ó ～. 彼は恥をかかされた．

tè. [動]（スイッチなどを）押す : Ó ～ é. . 彼はそれを押した．

tè. [動]【o.wó. を主語として】捕まる : O. wó. ti～ ó. . 君は捕えられたのだ．

tè. [動] 印刷する : Ó tè.wé. 君は印刷した．atè.wé 印刷する人，出版社．
ı̀tè.wé 印刷．

tè. [動] 曲る，かがむ : Ó tè.balè. . 彼はかがんだ．

tè.dó [句] 創立する，築く : Ó tè. lú náà dó. 彼はその町を築いた． ı̀tè.dó
創立，創設．

té. é.ré. [副] 細長く : Ó ŕı ～. それは細長い．

té.jú [結] 平らだ : Ilè. ỳı́ı ～. この土地は平らだ．

tè. lé [句] 追う，後をつける，従う: Ó～ mi lé.ỳın. 彼は私の後に従った．

té. lè. [後] 最初に…した，前に…した : Nǹkan ỳı́ı ni mo ti so. fún o. ～. こ
れは私が以前君に言ったことだ．

té. lè. ŕı [副] 以前 : Ó wúwo jù bó ti ŕı ～ lo. . それは以前より重い．
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té. lè.té. lè. [副] 以前は…であった : ～ ló máa ń lo. . 彼は以前そこへ通って
いた．

té. ló. rùn [句] 満足させる，満足のいく: Kò ～. 満足できない / Is.é. rè. té.
mi ló. rùn. 私は彼の仕事に満足した．

tè. ŕıntè. ŕın [副] 笑いながら，笑顔で．

tè. śıwájú [句] 前のめりになる，進歩する．ı̀tè. śıwájú 進歩．

te.nu [副] tohùn te.nu 直ちに．

te.numó. [句] 主張する，言い張る : Ó ～ pé ḱı n wá. 彼は私に来るよう
言い張った．

té.rùn [句] té.ló.rùn.

té.rùn-té.rùn [副] 満足して．[⇒ té.ló. rùn].

tés.àn [名] 駅．[Eng station]

t́ı [関係詞] …するところの : àjò ～ mo rè 私の旅．e.ni t́ı …する人．
ńıgbà t́ı …する時．ibi t́ı …する場所．

t́ı [動] 色あせる，退屈だ : Ò. rò. ỳı́ı ～. この話は退屈だ．

t́ı [動] 打つ，叩く : Ó ～ mi ńıgi. 彼は私を棒で叩いた．

ti [前]【完了，過去】: Mo ti je.un. 私はもう食べました．

ti [動] …から来る，…の出身だ : Ibè. ló ～ wá. 彼はそこから来た．

ti [動] こそげ取る．: Ó ～ e.ran láàrin eegun. 彼は骨から肉をこそげ
取った．

ti [名] …のもの : Tèmi ni. それは私のです．

t̀ı [後] …できない : Ó lo. ～. 彼は行けなかった．Ó t̀ı o. いいえ．

t̀ı [動] 押す，強いる : Ó ～ mı́ lo. . 彼は私を先に進ませた．

t̀ı [動] 閉める : Mo t̀ılè.kùn. 私はドアを閉めた．

t̀ı [動] 支える : Ó fiǵı tilé. 彼は棒で家の支えにした．

t̀ıkára [名] 自身 : t̀ıkáraýın あなたたち自身．
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tilè. 1 [副] …でさえ，…ですら : èmi ～ ´ mò. ó.n. 私ですら知っている．
2 [前] …でさえ : Bóo ～ ti mò. ó. tó, śıbè.śıbè. o kò ńı́ı lè s.e é. たと
えそのことを熟知していようと，君にはできないだろう．

t́ımó. -t́ımó. 1 [名] 親密 : ò. ré. t́ımó. -t́ımó. 親友．2 [副] 親しげに : Ó wà
mı́ mó. ra ～. 彼は私を強く抱きしめた．

tirè. [代]【三人称単数・所有物】彼 [女]のもの．(= tiè.)

t̀ıre. [代]【二人称単数・所有物】君のもの．(= t̀ıe.)

t́ıtà [名]【tà の動名詞】: ońje. ～ 売っている食べ物．

t́ıt́ı [副] …まで : Kà wó.n ～ dé mé.wàá! 10まで数えなさい．

t́ıt̀ı [名] 道．[Eng street]

titun 1 [形] 新しい : omi ～ 新しい水．2 [名] 新しいこと : Ó wà ńı ～.
それは新しい．

tiwa [代]【一人称複数・所有物】私たちのもの．

tiwo.n [代]【三人称複数・所有物】彼らのもの．

tó 1 [動] (一定の量，限度などに) 達する，足りる，満たす，満足させる:
Ó ti ～. もう充分です / E. yo. e.ỳın kò. ò.kán ti ～. ヤシの実一個ずつ
が限度だ． 2 [後] 十分に…だ : Ó dára ～. それは十分に良い．

tóbé. è. [副] 1 それほど，さほど．: Kò sòro ～. さほど難しくはない．
2 【関係詞 t́ı を伴って】…なほど : Ìyàn kan mú ～ t́ı ó pa o.ba
Olómùú. オロム王を死に追いやるほどの飢饉が起こった．

tóbi [動] 大きい．Ó ～. それは大きい．

tó. [動] 1 真直ぐだ : Ò. nà ỳı́ı ～. この道は真直ぐだ．2 正しい : Ò. rò. tóo
so. ´ ～. 君の言ったことは正しい．

tó. [動] 案内する，導く : ～ mi lát̀ıh́ın śı Ìbàdàn. ここからイバダンま
で案内して下さい．/ Ó ～ mi dàgbà. 彼は私を育ててくれた．ı̀tó.
案内．

tó. [動] からかう．

tó. [動]（スープなどを）掬う．

tó. [動]（菜っ葉などを）摘む．
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to. [動] ジャンプする : Ò. pò. ló. ỳı́ı ～ jáde. そのヒキガエルは外へジャン
プして出た．

tò. [動]（道を）行く，後に従う : Ó～ ò.nà náà. 彼はその道を行った．/
Ó sáré ～ o.ba lo. . 彼は王の所へ駆けつけた．/ Ó ～ mı́ wá. 彼は私
のところへ来た．

tò. [動] 放尿する : Ó ń ～. 彼は小便をしている． t́ıto. o. lé 寝小便，おね
しょ．to.o. lé-to.o. lé 寝小便垂れ．ı̀tò. 小便．

tó. jú [結] 面倒を見る，世話をする．

tó.ka [結] 指摘する : Ó ～ ı̀s.̀ıs.e náà fún mi. 彼は私にそのミスを指摘
した．

to. ro. [結] 求める，無心する : Ó ～ owó. 彼はお金を無心した．ı̀to. ro. 懇
願，嘆願．

to. sè. [結] 跡をたどる : Ó ～ è. jè. náà. 彼はその血痕をたどっていった．

tó.wò [句] 試す，味見する : Ó ～ s.úgà wò. 彼は砂糖を味見してみた．
ı̀tó.wò 味見．

tú [動] ほどく，開ける， (謎を) 解く: E. ～ u ká wò. (荷物を) 開けて見
せてください．

tú [動] 地面を掘る : Ó ń túlè.. 彼は土を掘り返している．

tú [動] 1ほどく，開ける， (謎を) 解く: E. ～ u ká wò. (荷物を) 開けて
見せてください． 2 掘る 3 (液体を) こぼす 4 (液体が) あふれる

tu [動] 除去する，取り除く : Ó ～ koŕıko. 彼は草をむしった．

tù [動]（オール・棹などで）ボートを漕ぐ : Ó tukò. . 彼はボートを漕い
だ．atukò. 船頭．ı̀tukò. 漕艇．

tù [動] 落ちつかせる，慰める．tù lójú 懐柔する / Ó bè.rè.śı́ı fi oŕıs.iŕıs.i
è.bùn ～ ú lójú. いろいろな贈り物をして彼を懐柔にかかった．

túbò. さらに…する，ますます…する : Ìtúmò. ò. rò. ò. re. ´ ～ yé mi. 君の話
が分かってきた．

túká [句] 1 包みを開ける，畳んだ物を広げる : Ó tú è.wù rè. ká. 彼は服
を広げた．2 人々を追い払う : Ó tú àwo.n èǹıà ká. 彼は人々を追い
払った．
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tukò. [句]ボートを漕いで進ませる． [⇒ tù]

túláàs̀ı [名]トラブル． [Hau tilàs]

túlétúlé [名] 裏切者．

tún [前] また…する : Ó ～ lù mı́. 彼はまた私をぶった．

tuntun (= titun)

tútù [形] 1 寒い，涼しい，冷たい : omi ～ 冷たい水. / ı̀wà～ 穏やかな
性格．2 濡れている，新鮮だ : e.ja ～ 新鮮な魚．

tutù [動] 1 寒い，涼しい，冷たい : Ó ～ ńıńı lóǹı́ı. 今日はとても寒い．
2 濡れている，新鮮だ : Ò. nà ỳı́ı ～. この道は濡れている．

W
wá [代] 【コピュラ ni に後置される】 私たちは…です : Akò.wé ni ～.

私たちは事務員です．

wá [動] 1 来る : Ó ti ～ láti Ìbàdàn. 彼はイバダンから来た．2 wáá …
するようになる : Wáá wà ńıb́ı! こっちへ来なさい．

wá [動] 探す : Ìjàpá ń ～ ò.nà láti s.e é ńı jàmbá. 亀は彼を痛めつけてや
る方法を探していた．

wá [動] 食事を作る : Ó wá ońje.. 彼女は食事を作った．

wá [動] 震える : Ó ～ r̀ır̀ı. 彼はがたがた震えた．

wa [代] 1【一人称複数・目的語】私たちを．2【一人称複数・所有】私
たちの．

wà [動] 存在する: Nı́bo ló ～? 彼はどこにいる．

wà [動] 掘る: Ó was.u. 彼はヤムを掘った．

wà [動] 車を運転する: Ó wakò. . 彼は運転した． 4 抱きしめる: ó wà mó.
mi. 彼は私を抱きしめた．

wà [動] 抱きしめる: Ó ～ mó. mi. 彼は私を抱きしめた．

wáá [前] そして，その後で【先行する動作の結果を受けて起こる動作を
表わす】 : Ó wá o. jà ～, ra o.sàn. 彼女は市場へ行ってオレンジを
買った．/ Ó ～ lo. so. fún ı̀gb́ın pé ohun ńlá kan ti s.e.lè. . そして彼
は，えらい事が起こったぞと蝸牛に話しに行った．
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wád̀ı́ı [結] 調査する : Ó ～ ò. rò. náà. 彼はその件を調査した．ı̀wád̀ı́ı
調査．

wàhálà 1 [名]トラブル． [Hau wàhalà] 2 [結] 悩ます : Ó wàhálàarè.. そ
れは彼を悩ませている．

wáyà [名] 電報 [Eng wire] : Ó te. ～ pé ... 彼は…という電報を打った．

wàýı [副] はっきりと，確かに : Mo ŕı i ～ pé òun yóò kú. 私は彼の死
を確かに見届けた．

wéré [副] さっそく，すぐに : Bı́ a bá ti so. owó, ～ wó.n a fò. 私たち
がお金を投げると，彼らはすぐにそれをめがけて飛び込んだ．wéré
t́ı …するや否や Wéré t́ı òkúta náà ti ẃı... その岩が語り出すや
否や…．

wéréwéré (= wéré)

wé [動] 巻く : Ó ～ gèlè sóŕıirè. . 彼女は頭にターバンを巻いた．ı̀wéŕı
ターバン (= gèlè)．

wé. [動] 豆やモロコシを搗きくずす．

wé. [動]（人が）ほっそりしている．

wè. [動] 体を洗う : Ó ～ mı́ mó. . 彼は私をきれいに洗った． / Ó we. ra.
彼は自分の体を洗った．

we.e.re. [名] 小さくてたくさんのもの，こまごまとしたもの : o.mo. ～ ni
wó.n. 彼らは小さな子供達だ．

wé.wé. [名] 小さなかけら，あまり重要ではないいろいろなもの : is.é. ～
半端仕事，いろいろな副業．

wé.wè.wé. (= wé.wé.).

ẃı [動] 言う : Ó ～ i. 彼は言った．bá ẃı 叱る : Ó bá mi wi. 彼は私を
叱った． ẃı pé …と言う : Ó ẃı pé ḱı n lo. . 彼は私に行くように
言った．

wo [疑]どの : irú ońje. ～ ni e. ńı? どんな食べ物がありますか．

wó [動] つぶれる，崩壊する，死ぬ : Igi ´ wó. 木が倒れた．

wò [動] よく見る，観察する : E. tú u ká ～. 調べますから荷物を開けて
下さい．
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wòran [結] (芝居などを) 観る : Mo lo. ～. 私は観劇に行った．ı̀wòran
観劇 : E. kú～. 劇を楽しんで下さい．àwòran 絵，写真．awòran
観客．

wòye [結] 警戒する，留意する．

wó. [動] 引っ張る，引きずる : Lé. h̀ın náà, ó ～ òkú rè. śı è.bá ò.nà ńıbi t́ı
e.niké.ni lè ŕı i. その後人々の目につく道端に彼の死体を引きずって
行った．

wó. [前] たくさんで…する，大勢で…する : Wó.n～ jo. śılé mi. 彼らはみ
んなでうちに集まった． / A ～ wá śılù. 私たちは町になだれ込ん
だ． / Ò. pò. èǹıyàn tún ń ～ tè. lé ı̀gb́ın lé.ỳın. またたくさんの人々
が蝸牛の後をついて行った．

wó. [動] 曲がっている : E. sè.è.mi ´ ～. 私の足は曲っている．

wò. [動] 1 入る: Ó wo. lé. 彼は家に入った．

wò. [動] 1 着る，穿く【シャツ，ズボン，靴など，袖や足を通して身に着
けるものに限る】: Ó ～ è.wù = Ó fi è.wù ～ òun. 彼はシャツを着
た．2 着せる : Mo～ as.o. fún o.mo. náà = Mo～ o.mo. náà ńı as.o. =
Mo fi as.o. ～ o.mo. . 私はその子に服を着せた．

wò. [動] 落ちる : Èso ỳı́ı ～ śılè.. 果物が木から落ちた．

wò. [動] ojú ～ 引き付けられる，目を奪う : Ojú ～ è.pà ýıyan. 煎った
南京豆が目を惹いた．

wo. lé [結] (＜ wò. ilé) 家に入る．

wó.n [代]【三人称複数・主語】(= nwó.n) 彼らは [が]．2【コピュラ niに
後置される】彼らは…です : Akò.wé ni ～. 彼らは事務員です．

wo.n [代] 1【三人称複数・目的語】彼らを．2【三人称複数・所有】彼
らの．

wo.nú [結] (＜ wò. inú) …の中に入る．

wò.nýı [指] あれら．

wó.pò. [句] たくさんある，安い．

wú [動] 膨らむ，腫れる．

wú [動] 掘り出す．
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wù [動] 喜ばす，…の気に入る: Kò～ mı́ rárá. それは全然私の気に入ら
ない．

wulè. [結] 偶然…する，たまたま…する: Ó ～ s.e é. 彼はたまたまそれを
した．

wúlò [句] 便利だ : Ó w～ fún èǹıyàn. それは人の役に立つ．

wúnd́ıá [名] 処女．

wúrà [名] 金．

wúwo [動] 重い．

Y
yá [動] 借りる : Ó yáwó. 彼はお金を借りた．

yá [動] 準備ができている: Ońje. ～. 食事の準備ができた． / Ó ～. 準備
ができた．

yá [動] たやすい : Oko ỳı́ı ～ ńı ŕıro. この畑は耕しやすい．

yá [動] (火，熱に) あたる : Fara yáná! 火にあたれよ！

ya [動] 裂く，破る．

ya [動] 溢れる．

yà [動] yà lé.nu 驚かす : Ó yà mı́ lé. nu. 彼は私を驚かした．

yà [動] 脇へそれる，離れる : Ó ～ kàtà. 彼は足を広げて立った．

yà [動] (モラルに反するような性格，身体的ハンディキャップを表わす)
: Ó yadi. 彼は聾唖者だ． / Ó yàgàn. 彼女は石女だ． / Ó ～ ò. le..
彼は怠け者だ．

yà [動] 髪に櫛を入れる．òòyà 櫛．

yà [動] スケッチする，絵を描く．

yadi [結] 耳が聞こえない : Ó ～. 彼は聾唖者だ．

yàgàn [結]（女性が）子供ができない : Ó ～. 彼女は子供ができない．

yálà [接] たぶん，恐らく． [Hau yallà]
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yán [動] 欠伸をする．～ hòò 大欠伸をする．

yan [動] 焼く : Ó ～ e.ran. 彼は肉を焼いた．

yàn [動] 選ぶ，選んで手に入れる．

yànmù-yanmu [名] 蚊．(= è.fo.n)

yánńıbo [名]トリックスター (亀) の妻ヤニボ

yára [前] 急いで…する，速く…する: ～ s.is.é.! きびきび働きなさい！

yàrá [名] 部屋．(= ı̀yàrá)

yàtò. [結] 違う，異なる : Iyèe t̀ıre. ´ ～ śı tèmi. 私の考えは君のとは
違う．

yé [動] …するのを止める : Ó yéé sò. rò. . 彼は話し止めた．

yé [動] 産卵する : Ó yé.yin. (鶏が) 卵を産んだ．

yé [動] 理解できる: Ò. rò. ỳı́ı ～ mi. その発言が理解できた．

yé [動] お願い！ : ～ fún mi lówó d́ıè.! どうか少しお金をください！

yé-è [間]【哀願】やめて: ～! ～! やめて！やめて！

yege [動] 成功する: Mo ti～ ńınú ı̀dánwò mi. 試験に受かった．ýıyege
成功．

yékéyéké [副]【理解が完全な様子】: Ó yé mi ～. 完全に理解した．

Yemo. ja [固] イェモジャ女神【水の女神とされる】．(＜ yèyé o.mo. e.ja)

yeye [名] 【熱い様子】: Irin ỳı́ı gbóná ～. このアイロンはチリチリに
熱い．

yèyé [名] [⇒ ı̀yá]

yé. [動] 敬意を払う : Ó ～ mi śı. 彼は私に敬意を払った．

ye. [動] 相応しい : Òun ló ～ t́ı ı̀bá máa pé. láyé. 彼はこの世で暮らすに
相応しい人間だ．

yè. [動] 移動する : Ó ye. s.u śılè.. 彼はヤムを移植した．

ye.ra [結] 避ける : Ó ～ fún un. 彼はそれを避けた．
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ýı [動] 進路を向ける: ～ śıb́ı! こっちに向かいなさい！ / Ó ýıŕı. 彼は頭
を向けた．

ýı [動] 囲む，包む : Ó fi as.o. ýıwèé. 彼は布で本を包んだ．

yi [動] 堅い : E. ran ỳı́ı mà ～ t́ıs.an-t̀ıs.an. この肉は非常に堅い．

ỳı́ı [指] この．(= èýı)

ýıjú [結] ýıjú śı …の方を向く : Ó ýıjú śı o.ba. 彼は王の方を向いた．

ýın [代]【コピュラ ni に後置される】あなたたちは…です : Akò.wé ni
～. あなたたちは事務員です．

ýın [代] 1【二人称複数・目的語】あなたたちを． 2【二人称複数・所有】
あなたたちの．

ýın [動] 取り出す : Ó ～ àgbàdo. 彼はトウモロコシの穂軸から粒を取り
出した．

ỳın [動] 称える，賞賛する : Ó ～ mi. 彼は私を称賛した．

ỳın [動] 銃を撃つ : Ó ỳınbo.n śı mi. 彼は私に発砲した．/ Ó ỳınbo.n je..
彼は自分の口に向かって引き金を引いた．

ỳınbo.n [⇒ ỳın]

ýıò [前] (= yóò)

ýıpadà [句] 1 変える : Ó ýı mi ló. kò.n padà. 彼は私を説き伏せた．/ Ó
ýıhùn rè. padà. 彼は自分の約束を守らなかった．2 変わる : O. kàn-
ànmi ´ ýı padà. 私は心変わりをした．

ýıpo [動] (サイクルが) 再び巡ってくる: Nı́gbà t́ı o.dún ～ 年がまた巡っ
てきたとき．

ýıyan [名]【yan の動名詞】焼くこと : e.ja ～ 焼き魚．

ýıyi [名]【yi の動名詞】堅さ．

yó [動] (食欲が) 満足する，堪能する : Ó je. ońje. náà ～. 彼はその食事
で満腹した．

yóò [前] (= ýıò)【未来を表わす】: Yóò lo. sÉ. kòó ló. la. 彼は明日ラゴス
へ行く．
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Yorùbá [固] ヨルバ民族，ヨルバ語: èdè ～ ヨルバ語．

yó. [動] 1 (金属などを) 溶かす : Ó yó. rin. 彼は鉄を溶かした．2 溶ける :
Ó ～. それは溶けた．3 滑らかな : Śıĺık̀ı ỳı́ı ～ mı̀ǹı. この絹は滑ら
かだ．

yó. [動] こっそりと…する : Ó ～ o. s.e. 彼はそれをこっそりと行った．

yo. [動] 発芽する : Is.u ỳı́ı ～ jáde. ヤムが芽を出した．

yo. [動] 現われる : Òs.ùpá ～. 月が出た． / Ó ～ śı mi. それが見えた．

yò. [動] 1 すべる : Ilè. ỳı́ı ń ～ bó. ró. . 地面がすべりやすい．2 流暢に話す
: E. nuurè. ´ ～ séèdèe Yorùbá. 彼はヨルバ語を流暢に話す．

yò. [動] 嬉しい，幸せだ : Mo ń ～. 私は幸せだ．/ Ó ～ śı i. 彼はそのこ
とを喜んでいる．

yo. jú [結] 見えてくる : Ó ～ śı mi. 彼が見えてきた．

yo.kùn [結] 腹が出る． (＜ yò. + ikùn)

yo. ŕı [結] はみ出す: Òkúta ～ jáde. 石がはみ出している．

yo. ŕı [結] (= paŕı) 終える，完了する: Ó ～ is.é. náà. 彼はその仕事を終わ
らせた．

yo. ŕı [結] 結果が出る，(…という)結果になる: Ó ～ śı rere. 彼は成功し
た．/ Is.é. ỳı́ı ～ śı rere. この仕事は成功した．

yo.yo. [名] [⇒ e.yo. ].

yún [動] (…へ)行く: Mo ～ Èkó. 私はラゴスへ行った．～ bò. 往復す
る: Mo ～ bò. . 私は往復した．àyúbò. 往復．
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